G R AM M AT I C A 

SPAGNVOLA, ED ITALIANA^ 

In quefta feconda imprelìione arricchita di molti 
auuertimenti ^ «che nella prima^ 
fi defiderauano . 

I Alla quale per maggior profitto degli ftudiofi, ha l' Aut- 
tore aggiuntoui otto Dialoghi Caftiglianij c Toicani» 
con mille Detti Politici^ e Morali ; mediante i quali » c 
la guida d'vn fedcl^ e copiólb Nomenclatorejpuò ciaf- 
cheduno ageuolmente trouar la via d'imparar la fauci* 
la Caftigliana , e Tofcana 
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Ornando di mono quejìo 

hro in luce fotta i felici aujpicjdi 
F .Ecc.^"" fotrò fmxa faà9 rin* 
dermi f cura , che non falò negli 
fplendoridi sianticA^ediUufire 
famigli a fj^omhr eramo da ejfo 
k Umbre d^gUeirr mi ^ ck vormabbadnaiù mi^ 
. rark ima che riufcim ancóra diqmlla foddisfor- 
ziom agU Jiuàoji y che^ ed i raggi fecondi ck tal 
luce prométtono y ed io femfre mi fon fropoHa 
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lumi di Sole sì fauoreuok J!a arricchita , Jpre^:^ \ ^ 
Ziip^d oHWi^uéJìritruotti^ ogniJìniHro aumnime- 
to;chegiay non Jolo perle pù,famofe dltSa, 
ftM per le remote Città d Europa rifuona generoso 
il grido della pìmdenK^t e magnanimitàjdiV . E, 
non potendo la fama non impennai''^^^^e le fenne 
de Compojhori fi Jpiégano d^^fàndimenti 
delie famofe opeMs:$omi*D§mdo4e -Aifude di co^ 
téiìa Corte Cattòlica j cl^ fono fouente accompak 
gnate lafiù nelle Jielle dalf dura onoréuojp delle . il- 
lufìri anioni di V. Efc.^* la quale in tutte dimò^ 
Jira y om con lagenerofa likerautdi ora con la Jplen^ 
'éluktSS^de^M.d'U^ fegmtali yche i 

KAHDl di ejfa méggiQn eìj^r^^^ 
t la vera immàgine della grande^^ ^ AI a per^ \ 
che il ricordar cofe grandi loffende^i orecchi di 
id» k (lìffisrifce picciolcj carne /aio; fermerò qu) 
eoi JiÙmiiijtlwdfi degli 'rfakamenti oda $nia pen- 
na ; rimettèndotni a quella dell^ immortalità^ » da, 
cui faranno (come fi dèe) celebrate le lodi di J/^ . E. 

ia cm perjpna iddio guardi gli anni dell mio 
diri». Di Romani z. diM^ioi&iB. 
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Obbligaciff. S^xr ' 
Lorenzo Francioflol. 




Diyiiizea Dy GoOgle 



A CHI LEGGERA". 

' LOR^^^^o franqiqsini 



• j. 



S A L V T E. . 




VsMitùnijue ad ogni lingK» ej& 
fer iiu^ iuicu4 h Tua lode^ a qi^^-» 
lì nondiratnQ déuefi maggipr^, 
l' vio d^Ua quale ^ nò iblp gllt ifi^ 
Pcouincia àparcicolare , m 

qu^lla> e più ragioni può aotepurix a moke d' IBn? 
ropa> pellegrinandoli con cfla, gran parte di ^U^^ 
fto 9 ed infinita ancor del nuouo Mondo : ed an- 
corché di quéfte cofe ioiie manchéuole ^ iblo ra- 
gion baftéuol le farebbe^ 1 cflere Spagnuola, e 
quella, jche fi parla da i Dominatori dVna delle 
maggior parti deir Vniuerfb : alla cui generofità, 
coitanza , fedeltà » e Cattolica religione , è anche 
breueipàzio^ quello^ che da Criiiófan Colombo, 
eda Americo Vefpncci fu trottato. E pefchè le 
cofe quanto più buone , tanto più fono comuni- 
cabili y efièndo quefta Imgua , tra le boone, bo- 
niisima> tra le iì^iiiicatiue, la più gràuida di eoo* 

5 cettii 
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cetti ; tra le fertili di feriterize , la più feconda ; e 
tra le autoréuoli , quella di maggior maeftà ; mi 
fon lafciato già due volte muóuere; prima dall* 
affezione , che alla detta lingua , ed a quefta inui t- 
ta Nazione profeflb di portare , ed vltimamen- 
te dallo ftimolo degli ftudiofi , a métter quefta^ 
Grammàtica fotto il tórcolo della Stampa : da 
cui , oltre a' molti errori da me commefsi fe ne 
fono accrefciuti tanti altri, chefe tra quefti la 
tua fottigliezza ne trouerà de' nuoui, riceuerd 
da vna parte difgùfto , per non hauer confegui- 
to il mio buon fine; e dall altra > piacere, per 
hauer data occafione a te , di far cola migliore , 
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4.cme col, I 
40. 1 



T A V O L A» 

•I N^^ evi O RD I NAT A M ENTE 
fi truóuanó apparecchiate le cofe , che 
. neUa.prefentc Gcamriwtìca-i 

• : fi contengono * . • . 

Ccidemi del verbo Tener . 
Accidenti del verbo Aucr ^ 
Accidenti del wrh SoY . 

Accidenti del verbo E ftar ■ 

Accidenti del verbo Ver . 
Accidenti del verbo Entcndcr . . ^ 

^ccidentldelverhhisaÀt^ 
Accidenti del verbo Sauèr • 
Accidenli deL verbo Trahct • . ' - 
\4ccidentidelveri^hoìVfèt- ^ ; 
Accidenti del verbo Ponèc * ^ 
Accidenti delverba Olèr < , 




Accidenti del verbo A trcuélfc • 
Accidenti del verbo Caèr • 

4cci4fiMtàykt'mthin^fi^ Auèr . 

Accidemt del verbo Amaneccf a^^All' 
Accidenti del verbo Liouèr • 
Aefiétnn delverh Scruir , 

Accidenti del verbo Hcrir» 
Accidenti del verbo Dorilìit^ 
Accidenti deimiée Morir* 

Accidenti del verbo Yr . . ^ . 

Anmnmente faprAinmi Gride. Sai^o^ucao. Malo, isa 



43. 1 

S,Q. 2. 

57^2, 

7^. I 
77- X 

83* r 

8J. z 

91.1 
S3.2 

lOO, z 

lOJ.I 

IO?. 2. 
110.1 

H5. 1 
li5-2i 

117. a 
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Come Jt rifilua il gerundio Qafiigliéno c$n la farticelU En, àa' 

,Come lé particelU Como^tréitéindps* in Cafiigliati^Qdn Vtmfer. 

fem del foggiontiuo , fi yì/qIu4 ip^ T pfc^ng , 138.2 
D^/fe Uttere CdHtglid»e , e della lor pr$nMwùd ^ ' ' i 
D'alcune lettere vfate da' Cafti^ani , olpre MAtjfdheu de* Tp- 

fcani. . ' * • 3* ^ 
Xyelia dimi/kne di Mto queUè^che in CafiigUam fifoMella . s. i 

J[}eUecofè^ che fi deetimam. ' . 1 

Bell'articolo. ; 5-1 

Biquànte ffeT^e futVartiieU. ' ^ - S*l 

DecLtnattone degli artieoU . ' • ' . » 

Declinazione dell' articolo feminim é^fio al nome . 9.1 

DeU'ariitùlo Lo . • ' > , 9- * 

Della diuipon del nome. • • m,.,-/.' io*^ 

Della terminà^u^n de* nomi • - \ ' li.i 

De generi. • . / ' H. i 

DecUnaùcne del nome propio. " : c.\ ' • ti. r 
Decimazione delnomeafpellatiuo. ' • • / 
DeU'adieetinoìAucbo^ : . . . . . 

Del nome diminutino . • V ! & ^ 

Del nome ntJmeraleV no. ' ^' 17. 1 

De^mminnnuratiordinatiui. ' y ^ 

De* nomi nnm&étU . * ' ao* 8> 
Del genere de' nomi CafiiglidnificodoU loro tirminé^iorU. i8.l 

t De'pronmi , € i/ifitir /jr M^iTir . . / • ^ \ . - V V . ^^if • » 

1^ Declinatione del pronome Yq* i ■ } ' " -Sai. 

Il Della féirola Nos« <^ ' * 

Della parola Otto. . v '^^V^. V 

particelle A mi , Mi , A li * Ti > ^ y*^ ^» a 2 , T 

t Deelinazione del pronome , -^ìftarj^ 

Z^ttf fémdla Voi^ - • • * . 4- 



Dccli^ 
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Declinatione del pronome Dc li • . ^ 3 • i 

IkiUà 'féarticeUd Se. » 

M>ei rtlattm Cuyo . Cuya - Cuyos . Cuyas . 25.2 

lye" franami dimoftréUiHi Eflc • £itc • Aqucl . • ♦ aé. 1 

Medi^a'^ioMe del froMome Eftc» %é* ^ 

ì)ecii^a'^otJC del pronome ^C(ià(\* .. • ' 27. 1 

tiecUrtd\ione del fr onorile El. Ella. Elio* 27.2 

Aeekièd^ione del reldrìMo Quien • Que . Qttal • »8. t 

JbecUtiazion di £l qua! . La quaK Loqual. 30. 2 

ì)e^ recifrochi Me. Te Se. ' JI* I 

peìlt féorticeUe Mi* Ti. Si. . I 

tiel verbo . . ' 32, I 

t>elle eogniuga^ioni de^ verbi • : . ^2^1 
DelUtermnéS^iome £dlcnm verbi della. frimd iogmimgdxS^o^ 

in Ar . 32. 2 
2)^//^ terminatone d'alcuni verbi della fecoikia cogmuga^ane 

i^ Er. . v: 33.1 

tìelUternUnéO^ione d^ alcuni verbi della te9%é eej;niug^ionc^ 

mYt. 33.1 
X>egii amimali delia frima eogmiug. Andar* Dar. E ftar* 47. i 
t>nladifferen'{4,che}tr^t^ei*oE{{.2LX.^I'^i^Set; fo, l 
D'alcuni verbi fennammdi della feconda cogniuga^one, 106. 1 
2>e^ geirundj . ■ ■ - >' l 

ì>i* pareicipj\ : ^ 123,1 

1) eirauuerhio . ' .123.^ 

I^eU'amuerbio Macho » e May 9 cmne s^vfimmQafiigUam . 
ìx7.i*e 129.% * 

2) ^^// ^;/;/rr^j Tan, e Qugn , Taato » ^ Quaoco % e fuovfi in 

CaftigUano • , - l-^^^ i 

t>egl$ auuerbi di nome . . l 3P,a 

t>elC auuerhio A ùn > ^ Tambièn . : . - 1 3 a. i 

Dell* auuerbio No* ^ /ua plronun^a . 132. c 

DfjfA' éUmerU irregolari . . : • 15^. I 
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3:fella prepofi\ione l j . . . • • . V.V 

Della congiuntone . 

Dfll' iniergetone * * " " ' ' : • 

Della particella Hzs - . * .... 
Della parola Hldcpùta. • * . 

2)f//^ 1/^^^ Hidalgo • * . • ... 

Della voce Mcrcèd» ^ . . « 

De^mmi Fulano , e Hulàno , e Zutàno • 

D'alcune eompara^oni vfate da* C afttgliani « 

Dell ' interrogazione , 

Del modo di ftgnificare cofe imfofiibili . 

Delle voci A y ufo , ed A bivo . 

Della prepofe\ione hh\lt\l^* ' . ' 

Della particella Q2\yd*^'^ : 

Della parola Cargo . 

Della particella De. ' • , . '. ' 
Della differenza y che etrdl^^àìZy ^ NingÙnO 
Leila particella Nos» --i*--* * > • .'V. 

Della particella Os- 

Della particella Rato . ^ ' ' 

Della differenza \he e tra Por > e Para . . ' . ; 
Della particella Mcjòr. 3, . . . • .... *. 
Della voce Rccàdo> Rccdudo. 
Della voce Corto, 
Del verbo Alzar. ' 

Z)^/ wr^(^ Allegar . ^ v*. .' r -r-- 

Del verbo Kimzi . ... 
Del verbo Dcx^T • . . •. . • 

Del verbo Echar • 

Del verbo Parar. . * " 

Del verbo Pafsàr» 

Della differenza, che e tra Pcdir > f PlCgUlltar . 
Del 'ver b$ Picarfc* ..... ... 



•i 



Del verh Queblltf» 

jDr/ wri# Sacar. 

Del verbo Tomaf. 
Del verbo Votar, » <*r/& VtttO> wm^htXO 
«Df/ f;«r^ Hallar. 



tj5. 1 



dtfferenT^ chtetrÀl^erhoXt^KsaÀU^yAXng^ \ fSv» 

£/<p/*-/iCuyos, eCuy*{, aj. » 

^remfidelftemimelXy edmò . • ' a8. t 

£femft de' prènmi Ambos , Ambas> EotUmbos» Eo* 
crambas» , «0^ t 

£/?w^t d^prmmi Tal , f Qual . 50. t 

Ej^mffo del geri^ndwinho^^andoi di' Cdfii^lititHvfdto iif* ' 
fekumenu e fetida f^efiffniettettltm^o ^efinte^ nf. i • 
Bfempi eleU4'i>ega\io»e^y l4J.a 
E fin/ fio fer (ìgmficAre la mediocre helU^a-d'm* d»u»d» 146. X 
Mdtf^radi fcriuere inCM^igiùm inferi*^ fer fonà% 
.Offirua:^<HKittlPmìe0t6\^7i. ' . ' 9. i 

118. X 

40.1 

43'* 
47.1 
fl.I 

S4.i ' 
60. a 
63.1 
66. i 
69.1 
7».« 



OferuaT^ont del verbd Andàr • 
Raccolta d'dUuni vtrbi irregolari \ 
Vàfié^ime del ìù&tù dufdidfie A ucr * 

y ariamone del verh imperfìndU hyxtt^ 
V^id^ione dtl vezho Tcncf * 

Vdriéff^me del verbe^ Sono . 

Vari ditóne del verbo d^lla frimdcùgmugd'^ònt « 
VéridZfione del verbo EiklXXé 
Td^iéC^ùne del i^bé Holgatftf . 

V dtia^ione del v€rbo\y2LT n 

Vdrid^one del verhù Lcèl' delU Jieenàd c4fftÌHgd%jJ^^ • 

Véèrid\ione del wrbe Ver è 

Varid^one del verbo Qucrcr . 

P'drid^ione del verbo Enrcndèc • . 

faridT^ofte del vefbe Podèr« 

ydfi^ùone del verh Ht^ìt^it * 
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V4rid\iùHe del verbo Sauèr . • . . " 

VdfiéiT^one del verbo Trahcr i " 
Vdrid^one del verbo B ol uè r . . " ^* . . 

Variazione det verbo Poncr • • ;V 

Variamone del verbo Olcr • . . • ' 

Variazione del verbo CgìtKT^ 
Variamone del verbo KtltMtlhl • . • . 
Variazione del verbo Kclpondcr* 
Variazione del verbo Cacr. 
Variazione del verbo Aconteccr • 
Variazione del verbo L loucr • • 
Variazione de* verbi della ter^a eogniugaxàone i e 
^ mente del verbo Oyr • 

Variazione de verbi Amanccèr, ^^Anochccèr. 

Variazione del verbo Dczif. 
Variazione del verbo ScFuir . 
Variazione del verbo Hcrit • 

Variazione del verbo DotmiVy f Morir. 
Variazione del verbo Yr . • 

V ariazyione delverbeV tt(\t • - - * • 

Variazione del verbo pajjiuo . 

Vfi degf Imperfonali in Cajìigilano . . # 



78.: 
8i. 

86 

89. 

91- 

• 94. 

9<5. 

98^ 
103, 

• loj, 

particola 

loé 

104 

108 
iic 
III 

115 

Ile 
I2i 

101 
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A. 

B, 
C, 
D. 
E, 
F, 
G. 
H, 
I, 

L, 
M, 

N, 

O, 

P, 

s, 

T, 
V, 
X, 
Y, 
Z. 



GRAMMATICA SPAGNVOLA^ 

ED ITALIANA. 

Maniera di leggere , c di pronunziare in Caftigliano , 
ed in Tofcano , ciafcuna lettera dell* 

A > B 9 C. 

cosi ce , ci , Tempre f? leggerà j c 
pronunzicrd con e in Tó?c*.no zc , 
zi : ma nel modo , che la pronnn- 
ziercbbe vn Lombardo : cioè eoa 
vn certo fuono afpro . 

Quando poi la lettera c, Tapi 
cor. alcuna di quef)e tre vocali a > 
o> u, cosi : ca , co , cu , fì leggeri, 
e pronunzieri formalmente come 
in Tofcano j ca , co , cu . 

Truóuafi fpeffe volte quefta^ 
lettera c , caudata ; cioè con vna 
virgoletta fotto, cosi 9', ( cho 
dagli Spagnuoii è chiamata zcdi- 
glia^ e fcrue come in Italiano la 
lettera zeta : ed in buona orto- 
gr ffa , e mrniera di fcriuerc, non 
n dèe , nè fi può méttere, fenon 
con alcuna di quefie tre vocali a» 
o , u , cosi : 9a , 90 , 9U , che Tuo- 
na come in Tofcano za , zo , zu , 
pronunziato con J'afprezza > che 
ce, ci. 

£ fe taluolta fi trouallc la zedi- 
glia con alcuna di quefle due vo- 
cali e, i>cosÌ9e,9ì: ofleruifital 
vfo per fuggirlo, e non per imi- 
tarlo; percioche lo fteflò fuona la 
c, femplicecosx cejci, che con 
lazedigiia 9e J9Ì. 

A La 



Casigliani 
a> 
be, 
ce, 
de, 
e, 
ef, 

ha 9 

U 

ci, . 
em , 
en, 
o, 
pe, 
qu, 
cr, 
es, . 
te, 
u, 



Tofcani . 
a, 
bi, 
ci-, 
di, 
e, 
ef, 

si» 
acca, 

el, 

em , 

en, 

o, 

pi, 

qu, 

er, 

es> 

ti, 

u. 



i X, velcquis, l'ccafc, 
ypfilon, iflilon, 
zeta . zeta. 
Tra tutte quefle lettere, quelle, 
che fole , od accompagnate , pili 
s'allontinano dalla lcttura,epro. 
nunzia Tofcana , fono le fegucnti. 

Primieramcte la lettera c, ogni 
volta che in Cafligliano fari con 
alcuna di quefle due vocali e > i , 
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% GrammaticaSpagnuòIa , ed Italiana • . 

la zediglia fi può metter nel fi pronunziano nè più , ne meni 
pnncipio,e ncJ mezzo della paro- come fi fi in Tofcano di quefte. 



la non mai nel fine. 

La zediglia non fi dèe mai pre- 

EDrre «UUic(ceiac«au io Tuo cà- 
io la z^come nella voce cmm^o, 
cfiinili# 

Vfano alcuni Spagntiòli (al pa- 
rermioj troppo curiofi, a qucftc 
fillabe ce > ci , aggiugner la / cosi 



voci glauco, glebcj glicerio, e no 
mai giif articolo i aia coire gero 

gltfich ntgUgfn^^ayghrM ì c Utc 
ce Latina conglutino • 
' Le6ÌUbcgr4ifgr€ign,grogn 
non fi d iiliinguono dalia lettura > 
pronuncia Tofcana • 

La fillaba gue fi pronunzia^ e 



merefcèr^padefccryconofcerjofre-l legge come in Tofcano^òe; nr 



fcèr &c. la quai aggiunta è total- 
^nente fiiperfluj^ ; fcriuendofi nte- 
glio fcnza /> mcre^irt fé^nir^eo^ 

iTrooaodofi la zeta con alcuna 
df quefledoe vocali e > i , cosile j 

2i> fi pronunzieri formalmente, 
come fé fofiè con la lettera c » e 
diceflb ce , ci . 

Stando la zeta con alcuna di 
quciU (revocali a» o, u tcosì ait 
%o>xa> non rarAinkttiiia»nèin 
pconuniM^ digerente da 9ì>90j9u. 

Lazecafipuò vlàre nel princi- 
pio , nel mezzo» e nel fine della 
parola^ 



fe n'eccettuano qucfte voci aguér 

agudo ,vergHenfa^ .€igiH^* « 
ti^utdéul f ynguento » Signenta 
yangncs ^gueno^ baUguedo » pea 
gndiof ftgnebhregnHiie^ dtfgnell 
ed altre fimili, che bota non i 
fouuengono • 

E fe qualche verbo finiri ne 
infiniriuoin^«<ir, come mengua 
aguaty amriguar^O'c* nella prir 
pcrfona del preterito dell ìndie 
duo nel numero fingulare, fi Iq 
gcrd come in Italiano; ma con a 
cento grane ibpra iVltima lette 
cosi : menguè* agué ^merignè . 
E nella fecòda pcrfona dell'i; 



La lettera g, fi pronunzia da* peratiuo ncJ nun»crofingiilare 
Caftigliani, come da' Fiorentini! nel foggiuntiuo (ì leggerà , e 
/ce : fichè trouandofi con alcuna pronunzierd coti accento fopr« 
di quefledttc vocali e » t »C08Ì ge , penuJdma lettera così , méng% 
gt » farà come in Tofcano fce, fci> 
proniiziato go rgia Fiorétina • 
Le fillabe ga j go, gu> fi leg- 
gono « e fi pronunziano « come in 
Tofcano. • < 

Le fillabe gua, guo, nò fon djf 
ferenti àzWi pronunzia Tofcana . 
Le fil labe gla# gk» gli* gioj gilu> j i 



ague^aucìigue 

La fillaM gni^ il leggeri j 
prononzicnl liemprc come ini 
fcano gin » caudndone però il v 

bo arguyoy ed ar^u yr , che fi pi 
nunzia > come in Iti.liano . 
Se doppo Ja lettera g, feguk 
ic Un, così m 
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ni fico y in/igne, di^nidadc^cfcm 
pre ù leggerà» e ii pronunzierd fé- 
paratatrente il ^ j dalia u ; co$i 
m^»mfico • mfig-ne » ittg-nUMt : 
pcrcìochè.fe s'£uiefie a pronun- 
»are come in Tofcano 9 fì Tenue- 
rebbe in CaftigJiano cosi j mamji- 
£0y infine^ difj!idad > &c. 

Quando la lettera g farà nejr 
vltima fillaba dell' Ìn/ìiHtiuo,auà» 
ti air e , od ali* così cogérsfk- 
gir^ngir ^ècc, n eli 'Ottariuo, e 
Mi $o|giunciuos'vferi la j f<pióca, 
e fi (crmcnl e^at e non elija > 
enon e /i^a, ry 4 > e non ri^4 . 

Sogliono alcuni in vece di ge , 
gljfcnucrexe, xi, come Xerómmo, 
Xinéura * ma colui fari nteglìo, 
che fcriuerà coag t cosi Gnéfùmo, 

^reue raccolta ed oj^eruattone d'ai 
£une lettere > e diT^oni che ufano 
ìGé^fiiglianiMtreaWMfaié» 
to di foprimtatd* 

L* i confbnante , che e quando 
è auanei a qualche vocale » da' Ca* 
fligliani fi chiama fadim % e trouà 
doti cmìjÀ^je tjojjih fi prò- 
nfitiacon gorgia FiorencìBa fiU j 

Ma è più proprio vfarlo fcióta 
con alcuna di quefle tre vocali a , 
o, u , cosi pcrcfochc co 
kdue voch e, ij iì confà più la 
lettera g : dj nt^niera che più eie* 
gantemente fi icriueri page^men 
JagétM ) Èmé(g$iHui$u ^ che f «jc t 
mnfajero éim^jinoihu è ben» 



che da alcuni non H guardi talom * 
a tante fottigliezze . 

V j fcióta fi può porre nel prin* 
dpioycndiiiesiodellapafola» e 
non mai nel fine, al quale più poo» 
portionataèla X. ^ 

La X có alcuna delle vocali così 
xa> xcy xij jro, xuy fi pronuncierà , 
e fileggerà » cornea noi fcìa, fce^ 
Jciifcioyfcià^àìm^inkxà che nella , 
pronunziaiarà io ficfiò che fe iìifié / 
r j fcióta : ma quando in alcune/ 
dizioni fi debba ▼farpiù la x \ cm 
l'i (aótai bifognaodcniar le 
càteckirvfo. f 

La X fi può vfare nei principio, 
nel mezzo» e nel fine delk parola • 
Seguitando doppo la x, aicuiu 
confonancecosì > exprtmir ^^xpe^ 
riendéffextop e fimili, fi leggerd,e 
fi profMiQzieri formalmente, come 
in Lattino» o come in Italiano • 

Si truoólk taluolta ti X con la e, 
ocon la iy così tixéras^ Xiròn : 
ma fcome di fopra fi c detto) me- 
glio farà così tigéras, Giròn . 

Vfanafimilj?ìcnte gli Spagnuo» 
li la lettera y Greca» laqual troua^ 
dofi ibla» od accompa^ata, feoiii. 
pre fi legge» e fi pronunzia cooae 
▼na i » ordinaria» ed vfafi nel pria* 
ci pio , nel mezzo > enei fine della 
parola : ma quando s'habbia al- 
cuno à feruir più di qucfia 9 che di 
qucft*altra , legga, ed ofTerui . 

Le due II con alcuna dplle vo- 
cali così Uay Uey Uif Uo,Ui$^(iaonaL^ 
no lofiefib > che in Tokmo,^li4$ 
glie , glt , > glÌH é 

A a la 
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La leete/tt » in quefla fonna fi , ftigItaM » Tocale j edaltre ^ eoiu 



fcnrpre fi'truoua con le focafi^cosi 
ihf^9 iHà^jHh e filegge^come 
fe f o Torcano cijcefle ffia^gne^ph 
gho y gnu. 
• Le due lettere eh j con alcuna^ 
dcJIc vocali così j cha^ cbeycbiycho, 
€bHy hanno la ftefTa lettura, epro- 
nunzia» che in To(cano mt ^ii^ 

HEccèecua €Ì0rid4d^fimmmo^ 
rtbit€8mr4t «Hhitfim^ chùto, e 

(bniigJianti, che deriuanodal La- 
tino , che fì leggono come in lu» 
iiano. 

ha Glhba ifue Tempre fi pronu- 
aia > come in Tofciinp.iubf ; ed an- 
cernili alcuni fcriuano Hm^i , 
contuMciò i più proprio^ e pili 

accetto foìiier cosi t 

Xa fiHaba qui , fempteii legge , 
e n pronunzia» come in Tolca- 
no chi* 

Lé fìllabe qtMyt^o^que^non fon 
differenti dalia pronuzia Tofcana. 

Lafillaba fenipie fi pronun- 
ria ti y e non mai » fe gii non ha- 
neflèinnaozl larco8Ì>/r4?i0«9pro- 
teSitmj aBionf tee. che io tal cafo 
(ì legge , e pronunzia i^òcome in 
Latino tma ciò non è vfaru fe non 
da chi vuol parere di faper di Gra. 
mauca» perciochè comunemente 
. fi ferine lecion y frotecion j acion » 
^uero in luogo deliaiillaba ti^f^ 
raddoppiala c# màUccwnà prò-» 

La lettera u è alfe volte ni Ca* 



fondante : Vocafe c Maudf è prò 
pofia à qtiakié cottibiiaiiii^cm 

&c. Gonfonantec^quando fi ante- 
pone a qualche vocale » come 

Poche volte fi raddoppiano in 
Ifpagnnolo k cpnfouaatì, da^e* 
fie in fuori j c«f»r« fi cóme«ica^ 
féK^m^ifjgìciOy guemi, dcffe^^ 

AvamtikaA»€3a/tn!ti legger La< 
tìmiùttemm%\ìXdiR torte le fopra- 
delie regolcjche nel leggere e prò 
nunziare il volgare Spagnuolo. £ 
fopraiutionóciìi» che tutte le pa- 
role* che in Latino Hnifconoin m 
dagli SpagnuQli fi prominziauc 
eoa n * come ìfomhmv(»bifcwH c 
non y'obifcm -a bocca ciiiiifiu . 

gfutnjù' iujhm iHf e laf>arola 

fium la proffcrifcono come la i, 
fcióta^ cioè con gorgia Fiorentina, 
e non come fa il Latino, ed il To- 
fcaqo : come anco quando i Ca^ 
fiigliani pronunziano InmU » fc 
luogo dVr4e/»&a 

TotCòqpiMIo» clic fino aqul fi c 
detté» appartieoe alla pponimzìs 
Spagnootef ed alla intelligenza, 
dell'vfò d'alcune fillabe* e dizio- 
ni , che Ci pronunziano, e fi leggo- 
no in Tofcano in differente manie* 
ra s che fi faiuonoin Cafiigliano « 
Quefio^clie bora fegue,tocca alla 
dicfaiarasioile, edeilèoiadicutec 
qnella t<iàK in Ilpa^uo^ fi fà.- 
i»Ula^« 

Si 
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Si fappia dLDCiue, che tutte le 
cofe, che nelle lii gua Caiiigliana 
li j i: iano , fi ridùcono a noue , e 
fono lefeguen i • 

Articolo, nome, pronome, ver- 
bo , participio a prepofìeione , au» 
uerbio » intergczione » e congiun- 
tione.^* 

Quelle, cheflanno reggette al- 
la variazioncy cioè al modo di de- 
clinare, fono : articolo, nome,pro- 
non e, Yerbo > e participio • 

L'articolo e di tre fpcrie ^ o gc- ouero comandatiiio: octatiuo,ouC- 
iieri: cioèvno, che s*a' tribù fce a ro dcfideraiiuo: congiunciuo,ovic- 
cofà mafcolin.^, come el : vn'altro ro foggiontiuo ; edin/ìnitiuo 
a femminina, correla; ervltimo,! 



uo» vocaciuo, ed ablatiuò. 

Il Verbo fi difFcrézia da' nume- 
ri , da* len pi j dalle pcrlonej e da* 
modi». . . ' 

I rcnrf ifcno tre ; prefcnie,paC- 
fjto, futuro. 

lì tempo paHàto fi diuide in tre 
altri tempi » cioè in preterito im- 
perfetto : in preterito perfetto: ed 
in preterito pili che perfetto, 

I modi fono cinque: indicatiuo, 
onero dimoitratiuo : imperatiuo 



Trattato di ciafcuna parte del 
parlare , in particolare . 

L' articolo s'appoggia femprc 
al nome, e figniTìcala natura di 
del pili : fingulare, perche fignifi-'eflò> e fi varia fecondo la varia- 
cavnacofa fola: plurale ^ perche zione de'cafi, acuiferuc. 



a cofa neutra j come lo • 

Il Nome fi diftinguc per li nu- 
meri , per gli articoli , e perii cali; 

I numeri fono due : fingularo^ 
cucrodel meno; plurale, onero 



porta f^o pluralità , e diuifione • 

Gli <flticoli , che fi comprendo^ 
no fotte qaefti due numeri » fono 
el > la : los , lag , 

V articolo lo , che appartiene 
al genere neutro « non è mai capa- 
ce del numero del più , perchè di- 
uenterebbc di genere mafcolino . 

Il nome ha vna termin izione, o 
definenza in tutti i cafi dei numero 
del menojcd vn* altra in quello del 
più , come hombre, hombrcs : wm- 
gcr^mtigeres ; cioèhuomo, huo- 
mini : donna, donne, &c. 

I cafi fono feì , cioè nominati- 
uo, genitiuo > datiuo> accufati- 



Declinazione deW Articolo mafcoli* 
notì$Ì!Li 0 lo* 

Spagnuolo* Italiano • 

Singolare 
No. el il 
Ce. del del 

Da. al al 
Ac. el il 

Abl. del dal 



'Plurale 
los i 
de los 



a los 

los>o 
a los 

de Ics. 
A 3 



^e'ouero 

dei 
a\ onero 
a i 



da onero 
dai* 



No. la U 
Ge. deia della 

Da. aia alla 
Ac. la la 
AbU de U dalla» 
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losjipatos U fcAYft 
o 9apatas q jcarft 
dei(^9ap4tos dalla jcarft: 



i>t^hna^ione dell' Articolo £emmir 



Fhral^. « 
las /r 

delas delle 

alas alle 
las le 
de las dalle» 



el ammal 
delaniniat * 
alaoimal 

el animai 
o animai 
del animai. 



No. 
Ge. 
Da. 
Ac. 
Abl. 



lo 
de lo 
a io 
lo 

de lo 



SbM^aram 

del y ò dello 
al y od allo 
ily ò lo 
dalf ò dallo ^ 
L'articolo neutro in Ifpagmio- 
Jo non lui gìurifdiziooe nel luune» 
IO del torcile diiiCTKUMS di 
genere oiafcolino • 

• • 

J)eelina^onedell*ArPÌ€olocì affiffo 
alNoma* 

Sfaganòlo . Siugulare . Italiano* 



No. el^ap^to 
Ge. del^apàto 
Da* al9apacp 
Ac. elfapaco 
Vo. Ofapito 
Abl. dei pipato 



la fcaìpa 
iella fiarpa 
4dla fearpa 

la fearpa 
ò /carpa 
dalla [carpa* 



plurale» 
los'9a{>Atos le [carpe 
detofi^patos delle [carpe 



4Mammak 

alPanimale 

l'animale 
f ò animale * 

dall'ammale 
VluraU* 
los aajjoales gl\ animali 
de ics animales iagjbaemali 
à losaaìiiialei .4 gUmmmdi 
los situmalts |/i mimali 
o animales oanmM 
de los animales. da gli animali • 
Offeruifi, che i'arcicolo th sa 
tribuifce aiie volte in Ifpagnuok 
neinumecoiiii^ulare, a' mm\ 
genere kwìmKh die comiiidan 
daUalecCiem 4^€aiiie ^4(4^4 « 
aiirga , elé^uaiefamai tiabef 
taoltì altri fiii>ilf«eqiidM anco 
lì fcriuon taiora coi pr^io an 
colo , cosi la asAda,^ laadargf^ 
la abejà &c. 

Si pone taluoJtain irpagnuo 
l!atticoio €l4pf po*ì noineiufla 
ciiiOiOdaiiaoti ad vn altro now 
il qual R pone» Ofier dictoatazì 
ne del detta (tiA&neiciOjOucro f 
dignitis e proprieti fua {il c 
dagl'Italiani è ancora vfato J c 
me DonVedroel cruci y Alexana 
el magno y in vece di elcruel £ 
Fedro » e/ grande Alexandre • 



El fi anccpone talora da' Ca: 
a ios ^àpàcos aUa [tàfpe |giim # comcimcQ da' Toicaoi^ 

nome 
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nome adiettiuo^come eUnttlDoH cioè Io voglio il mio, il tooyiì (uo^ 



Vedrò, el grande Akxandro . 

Mi noa & poBL noi m Caft iglia- 
«o co* Prooofitt nv» ,^y9 > /«y 0 , 
jMf Aiv, Wfftn» ^ perchè non fi 
dice mai, ci mio bijo es bie criado y 
il tuyo causilo corre muchoy el fujo 
bermano fue hofnbre de bien ^-c* 
ma mi hijo es bien criado ^ $1$ ca* 
uaUo corre mn§k0 , fitbimam fue 
hombre de bien : e nel numcio plu- 
rale diiaiifi yip^ bijosftii èicBifié^ 
d^s > tui caudttoi iwren mmhoj, 
fus bermmoi fueron hombres de 
béent nè ancodiraffi^ elvuesiro 
fard in es lindo, elnueHfo palacio 
es grande , lavueftrahija esber- 
mofaj la nue^ìrà granfa efià etrea ^ 
.mi vuefiro jaxdmas Unéo, nn$^ 
firofalacio esgrande 3 rmefirabija 
ft kemeik , nuafira granja efti 
vereai «d lumoTò pluraJo. 
Tfuesiros jardines fon iindos , nue- 
ftros palacios fon grandes,vueflras 
bijas fon bermofas, naefirmgran- 
jas eftdn cerca • • . » - 

£d auucttifcafi , cbei Prònomf 
(londii rH,S9$. Ibaomdidle- 
reati al genero ouftolitio, e fòiw 
minino: percioche tamo^lidicc^ 
nei nantoo fihgulare mi padre, 
come nù madre , fu herfnanascomc 
fu bermano c enei plurale wiV^^y/f, 
fus padres, madristbermanosjftr- 
tnanas , &c* 

1 Pronomi midb tnyùjfuyo^ c^c. 
pofTon haueie rardcolo.nei finc^ 



&c. cioè catiallo > libro » od altri| 
cofadigeneceanTcolino» o fecn» 
miottio^ dicoiaustfiulifia ragio^ 
nato* 

Auncrtifcafi ancóra, che fi dice 
miosjtuyos, fuyos proprioSfOpro^ 
prias ( flcoiuio il genere ddia co- 1 
^) quando il prefeppone ti nome | 
4ùiiai]finio auanti peonie fiffer» xi 
a mtaflr^ bijas ^ corno fi fiiefim/ 
nkfor^rof ridf » I04KDO iToftri fti 
gliuoii come fc fiiAro miei pro- 
pri : ma fc'i fuflantiuo , a cui lì ri- 
feri fcono, farà doppo; fi dird,«ij> 
tusjfus, come a mts proprios hijos 
no quiero , caino a lo$ vutfijuHL : Io 
non voglio tato bene a' mi< 
pri figliuoli , comejt'voAn 

El qiiido Aripronome, %iifi* 
ebersi egli^mlflà^ef^ottor, 
doè èglino j /oroj od ejji . che fe </, 
fonfe articolo farebbe^^jj e noa 
ellos. 

El, quando è antepofto al rela- 
tiuo,non è articolo, ma pronome» 
come il fue quifiirt aprebendir » 
elitldie , colai ehe ìoipaca* 
re, ftùdi» 

El fi oonuette alfe volte inle, e 
fi pone nel fin de* verbi , maflìma- 
méte col} modo imperatiuo in tut- 
te le perfone : ed in tal cafo , ha 
forza di relatiuo , come babladUs 
de'3^dle; cioè parlategU^ouero par* 
làte a lui:diteg]i,oueroditeaiuié 
Mi riiiolroiiiMod tmnietodel 



édporioAt^ ^ 

yo gmeroetì$$é0tltuyo^eljfuyQ:lY€tbi, che poflbno doppo fe ha- 

A 4 li^re 
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'1 

r 



I 



uerc il daciuoycd alle voice ancóra 
faccufatiuo . 

Quando fi pone co* verbi , che 
règgono il datiuo,nel numero fin- 
gularediri così> bablddc vos^ha- 
buie tu > bablelc vucHra merced ; 
cioè, parlategli voù ouQrojparla- 
te alni voi ^ far tagli tu , parligli 
V. S* e sattribuilcc indifFercntc- 
mente al genere mafcoiino^e fem- 
|\^fTiinino : fe ben col femminino 
tncgMo fi dirà ihablala tu yhablela 
yuejiramercéd . 

Nel numero plurale glicorrif- 
ponde Ics , e non fi pone , fe non 
co* verbi che hanno doppo fe il 
datino , ed c indifferente al gene- 
re, come parlando a più perfone 
fi dirà y habUldes ^ de^^ldts »cioi 
f ariate loroy dite loro, ouero a loro 
buoni ini j od a loro donne j 

£e quando e affiliò a verbi, che 
hanno doppo fc l*accufaciuo , fi 
vfa COSI , préndele j tomaie ; cioè , 
piglialo prendi lui : e Tempre^ 
sactribuifce a co(a di genere ma- 
fcolino; percioche col femminino 
fi diri prindela » tomaia j e nom^ 
préndele, tomaie: c quello>chencI 
numero fingulare fi dice préndele 9 
tomaie j nel plurale fi dirà fìénde- 
losy tomalos» prtndelas j tomalas . 

Da queièo dunque che hò detto 
fi raccoglie j che les nel numero 
del pili icrue comuneméte in vece 
di ditiuo , e di rado d'accufatiuo . 

Le ferue alle volte in Caftiglia- 
no per parlare in terza perfona.» , 
come lei , od ella in Tofcano, co- 



me bableUjdigale^ cioè par 
cale &c. 

Le fi pone ancóra con k 
celle que fct come que fe 
eUc lignifica, che in)port 
lei ? quele quiete ? che vuo 
que le dixo } che le difl'e ? e 
do di dire s'vfa dag'iSpagn 
creanza>e pe r no dare del % 
in Ifpagnuolo tanto vale c 
in Italiano:e ciò è vfato da 
gnuoliben creati, quando 
con qualche perfona , che 
rita tanto , che le fi polfa < 
vueHra mere ed ; nè si po< 
dandole del vos non le fac 
to : che fc non foUè per qu 
petto, direbbono j que fe 
yos i que le quereis i queo 

Maniera difcriuere in Ca^ 
m4ì h TerT^a perfona ^ 

Su carta recebl ,y holgu 
de fu Jalùd Ty enloj quepu 
uirlcy recebirla he, me mai 
corno le feruì en el negocio 
dÌ4,aliì lo harè en qualqu 
que fe le offreciire» T nueji 
le guarde • 

Vvfa parimenre fcriuei 
Spagnuoli in cerza perfon. 
voce el ; ma tal modo è tài 
rito, che ftò quafi per di 
alcuni fi contenierebbonc 
ftod'vn femplice vos ;ep 
re queft'abbominazione 
conuertito din le • 

Le fi pofpóne talora ag 
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tiui» e toglie loro la r ^ come quie- 
to e/trimUi^^mero yra vclle, che 
tanco/igm&a» come jefidkeiTe 
qiUero cftrimwle^ quUro yra ynU* 

S>ulina'3;iùne deU' Articolo femmì' 



Jadama 
dcJa dama 
aia dama 
Jadamjt" 
odama 
dekdama 



lasdamas 
de ìas damas 
alasd^mas 
Jas damas 
a damas 
delas dAmaSi 



^^igolare» 
la dama 
4Ma 

0 dama 
dalla, dama. 
Plurale . 
le dame 
delie dame 
alle dame 
tadorne 
e dumi 



bcne»è morta : c nel plurale fi di» 
ti,iaM fiitf&c« quelle, che &c. 

la non ff poa mai in Casiglia- 
no co'pronomi mia^tuya , fuya , 
mefirm ime/Ira i percidche non fi 
dictlamiacafaeshuenay la tuya 
hija es difmta , la fuya hermana 
canta bitn . n»a mi cafa es huena^tu 
bija es difcreta > fu hermaaa &c. e 
nel numero plurale , mis cafas^iM 
hi jas ffuibamanas &c* dìoianicia 
cbes'amimifcafdie quando i pro- 
nonu mh$tM0ffMO9Ìt^TùCcn0^ 
faranM auanti al nome fuflàtiuo yì 
di quaKiaoglìa genere che fìa/eni» 
pre in Caièigliaao (ì mozzeranno, 
e nel numero del meno fi dirà mi , 
tu yfu , ed inq^ieliadd pm mis^ 

Q^ndo poi qiiefli flefE prono* 
mi faranno doppo al fiifianriuo; 
allora sWoraMnooconeflonel 

medefimo genere>e nomerccume 
elcauaUomtOytuyQyfu^^^yegua, __ 
mia , tuya ^Juya ; cioè > u cauallo 
mio, tuoj fuo : la cauaJla mia5tua, 
Tua : e nel plurale , los sauaUas 
nttùs^tnyQsJuyosilasyeguas mias, 
tuyasffityas^ 

J>€tty£ttkùh Lo» 

L'articolo lo s accòpagna fcm- 
pre in IfpagnuolOyCoI genere neu- 
tro , e non /itruouanìai affiffo al 



daUe^àna 

Itf pofìo doppo gl'infinitiui to- 
glie loro 1 i r , ed hi forza di rela- 
tiuo, come vamos a oyila cantar , 
vamos avellaj 'm vece di dire, 
mos a oyrlaaoMiar^vam&s a verla : 
€ nei numero plurale a ayUasy a 
yeltas^ cheé Jofieflo» chciyirlas, 
Virlas. 

In Cafligliana fi dice yémos » e 

yamoT^ps . (ìcomeancoin Tofcano 
dici <i i^no^d and uimocene» 
vamanospaHèando j andtamocine 
f aleggiando a e iimili • 
. i^» quandoèinnanai al relati- Qiaicol ine ; come volendo diro 
no > non è ardcola» ma pronome , ! vno Spagnuolo ad va aitto ( par* 
come la que ^09iriE/e,.e»iii»erir4: jiandoglidVnhaomo, d*vncaual- 
9Uldla('d!QWUllCioè; acui vc^^^ 
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ri mai\ haueulovifio , n a fcmprc. Lo antepofio ai reiatiu^ 
hauéisie viìio ? canto s'cgii doma- [articolo ; ma pronome , ( 



da dcli'huomo , quanto del caual- 
lo , e del caAelIo : e così colui ri- 
fponderd yo le hevf^io,EpQÌ con. 
trarlo quando vorrà dire haueis 
fauido efto^ rifponderi , j^o lo he 
fluido , yo lo ht entendido : ma nò 
mai yo U he jabidoyyo le he enten- 
dido. E fé taluolta alcuno dicclìe, 
'^amos a vi/itarlo,y a verlo , non 
feguiti cotal modo di dire : pcr- 
ciochè è molto più elegante dire , 
a vifnarley a yerle^ &c. 

Lo evolto talora da'Caftiglia- 
ni co* veibi , più tofto per riem- 
pimento , e leggiadria ó^ììd lin- 
gua , che perneceflìta ; come fien- 
do -perdady corno lo es : doue fi ve- 
de che la particella lo fì potrebbe 
tacere : ed il Tofcano non Tvfa^ 
niai^ ma in Tua vece dice Tempre , 
ejsendo vero-, eornegli t? . Nè qui fi 
creda alcuno, the la particella egli 
fia pronome, che fi rifenCca alla 
parola anrecedente, vero . ma è 
vn lcggiadro,e galante ricmpimé- 
to delia lingua , che in tal cafo 
corrifpondeal lo Casigliano. 

Lo fi pone ancora dagli Spa- 
gnuoli , co* nomi adiettiui fiifian- 
tini, come lo bueno, lo malo-Jo dui- 
ce, lo amargo jòcQ, evale la cofa 
buona, onero tutto ciò che è buo- 
no, amaro, dolce , &c. 

L*vfano fimilmente co'prono- 
mi cosi , lo mio, lo tuyo, lo fuyojo 
nueflroy &c. cioè il iriio, il tuo,^fcc. 
cioè 1.^ robba mia j tua , Tua > &c. 



que yo^ qui fiera , no me lo 
dar : tu non mi puoi dare < 
che io vorrei: eciòs'vfap 
ganza , e per non dire, aqu 
yoquijiera &c. 

Diutfion del Nome • 

II nome in Ifpagnuolof 
come in Italiano , ed in I 
cioè in Proprio^ Appellati! 
iettino, Suflantiuo , Prim; 
Dcriuatiuo . 

Nome proprio è quell 
conuicne propria me te iìd v 
come ?edrOy Francifco, lut 

Appellatiuo, èquello,cJ 
flende alla denonìinazionc 
cofe , e conuiene a molti • 

Il Suftantiuo è qucllo,cI 
l'appoggio d'altro nome, f: 
Tciibuza d'vna cofa . 

Adiettiuo è quello, che 
ca la qualitd dVna cofa , e 
nota niente determinato fé 
iuto d* vn* altra cofa , che 
l'clfere , come fe diccfiìmo 
malo, negro, &cc,c non agg 
fimo qualche cofa, che figr 
fuftanza , come hombre bue 
ger mala, dee. da fcfolor 
trebbe ilare , ne hauer per 
gnificazione : fichè fe non 
cfprelfo il fuftantiuo, fard i 
rio tacitamente prcfuppo; 
intenderlo . 

Ogni nome adiettiuo 
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IfpagnuoJo finirà in 0, formerà il j od Csit'dlir)d:Pietro,Caterm u 



ferriinino,niutancio O, in come 
hombre bueno , tnuger buena: c nel 

^ìwTdìCjbmnbres buenos , mugeres 
buenas • 

Ogni nome adiettiuo, che nei 
numero fìgulare finirà in ed in 
alcuna confonante, hauerà vna^ 
voce foIa,Ja quale vguaJmence fer- 
uiri al genere marcolino , fcnìini- 
no,e neutro,come hombre grande^ \ Ge. 
miigerj^rande, io grande j^hombre Da. 
mortal.mugcY mortala lo mon tai, e ' Ac. 



No. 



Vo. 
Ab). 

No. 
Ge. 
Da. 
Ac. 
Vo. 



nel numero dcJ piùjbombres gran- 
des,mi4geres grades^morules.&c. 

Sicàuano da quella regolagli 
^diettiui,fìgnificanri parria,o pro- 
uincia, i quali benché finifcano in 
lettera, che non Cu vocale, for- 
mano nondimeno il feminino iii^ 
come, hombre Florenttn^mu- 
ger Fiorentina. franT^és^FranT^éfa. 
EjpanolyEfpanola, BorgoHoniBor- 
gorlona . Itiglcsy Ingléfa. .♦^ 
De* Generi » ■ < ■ \ 

I Generi appreffo gli Spagnuo- 
Ji fono tre , come appreflbi Lati- 
ni ; ciocmafcolino, feminiao,e 
neutro • 

Declinazione del nome Proprio . 

No^^dro, Catalina: TtetrOy Ca- 
terina • ^ > 

Gcn. de Fedro, de Catalina: di 
• • Piit ro y di Caterina , 

Dar. à Fedro, à Catalina: à Pie- 
tro, à Caterina. 

Acc, Pcdro,o à Fcdro^ Catalina; ;Gc. 



il padre 
del padre 
al padre 
il padre 
ò padre 
dal padre 

i padri 



Voc. ò Pcdro, ah Fedro, ò Cjt.i- 
iina j ah Catalina: ò Ptc- 
' tra jQ Caterina. 
Abl. de Fedro, de Catalina: da 
Tietro, da Caterina. 

DcclinaT^onc del nane Appellatiuo, 

Singulare • 
el padre • 
dei padre 
al Fadre 
elK) al padre 
o padre 
del padre 

Plurale* 
lo6 padres 

de los padres de' padri 
à los pddvcsa\ò ai padri 
ìoSjO à los padres i padri 
o padres ò padri 
AbL dcìospadtcsda*jòdaipadri 

Declinatione del hiome Adiettiuo 
di genere maf colino. 

Singulare . Tlurale* \y 
e! bueno los buenos 
del bueno de los buenos 
al bueno à los buenos 
el,o al bueno los , o à Iqs 
buenos 

Vo. o buenojO buen o buenos 
Abl. dei bueno de los buenos 

Adiettiuo feminino" jitì ^ 

Singulare. Tluraif» 

la biiena las huei.^s 
du ia bucna de J.*:. buci,is 



No. 
Gc. 
Da. 
Ac. 
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Da. i la bpena d las buenas 

buenas 
Vo> obuena o buenas 
J^U éclaboiiui buenas 

t$€lhua^mi9 4dr Ml9ttìuo nel 



No» Io grande 
Ge« de lo grande 
^Da. à io gr ndc 
Ac lo grande 
AhU 4cJo grande 



Jo bueno 
de lo bueno 
à lo bueno 
Jo bueno. 
de io bucDO 



mi CaftigUanusi Aékttàti^ta- 
me Suftantiui , fecondo le 
. ' lettere vocali* .» 

Tattii Nomi Caftigliani , sì A. 
dietdàs • cgme Sìxùa^isìi^ «be;)el 
numero Angolare finitanna io A» 
ed in alcun'aicra deHcf vocili ; di- 
uerraano 
d'voaSjCOfoe 



Ciuei che in K, neJ plurale ìt 
f^f ,tronie ejfirau, effiritm : Tri 
buyTribus» 

Si caua da quefta regola il prò 
nome Th^ e quefli nonii£)ìiii» F« 
ré , Cor/i^ , e fìna^lijwd » cheno 
po£(bn finkein fs , «oiche non i 

Tutti i nomi addiertiui, ò A 
flantiui, che nel numero finguUi 
iìnifconoin alcuna lettera conf< 
nanre, diuémano plurali per Taj 
giura diquefit; due lettore £j»co 

In eb« f^»e/ » CDmetfftfà^ OrAe 

In ib , ìbes , come Ziiiir. > Zibib 
laoh.,Qb€Sf come l^b^lobes 

C 

In ac, 4 jri/ex, e non aces: per€i< 
che quet phifsUi t che finifcc 
in ae^Si hanno i foro 6tB^A\ 

Jàec/ecfffei, pà: ia.iagioD 
) pradetca» 



A * In ic , iques » per (Imil ragione 

Damaf Damas Damt^ Dame In cojoques , per la (IciTa ragie 
Padre, Padres Tadre^ Pad ri In UC( »f»e/|per io fleiTo tiipei 
SenclieEfie, faccia £ftos>perfu«i; D 
proprieid par ticolaie • In ad > éiim » .eome bùmiéi » i 

Qiieì che nd numero fingola-l dades* 
lelmtcoaQioj^jiiel plurale fini- Intd^tits ^comtfkvtidT^fiiirà 
ranno in j«x come Buejf s B»eyf# Mnìd, ides^wtoiùdMd^miah 
Kry» l(f J'^^* Si caua da queAa re- {In pd » oda* > - 
gola Marauedìych^ fi Marauedìs. Io ud « i^i^ej # come ladd ^ lau 

Q^ichencl fingulare finifco- • F" ' 

noìnO«nelpiuralcÌQ coiue^ In af^ tf/èf* 
ìAAo^ltìm» \ . ilaef#<^#» 



Al ir» tfes. 
In of j ùfes . 
In uf> ufes» 
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In arg, «gfx. 

In eg, f « e non eges» perla 

ragion detta alia kccera C. 
In ig^ ^pmst per la ncdefinuu 

' IBgiOM* 

•In og> ofnif • 
Jaug, ugues» 

Nomi^chc fini/conoin H, nè fe 
ne truouano, nè poflbn* eflcr* in Inop, opes 
Jfpagnnolo, ma fi bene in Tofca- j In up» ufts é 
no queiic pardceika 4Ìi^ 0^ 



N 

In an , Mnts ^ come Cafitin s €afi^ 

tari e s , 

In en , cnes 9 con^ irden > órdenes* 
In in , ines , corre deifin > delfines- 
In on^ offfi^^cnf foUbóu^ 

lsinii>uiies»coaie( 



Inapjtfpf/s 
Incp>f/?«. 

In ip, ipcs. 



InaiiWe/, camtgemrdy'genmks 
JnafelèSy tùant fUl , fiéles . 

Mi il plurale del pronomo, 
AqutlyUÒ fàyAquéleSytnà Aquellos^ 

tcEl y ellas, per loro parcicplar 
proprieci. 

In iifikstComcMugerilfmMgeriUs, 
ftluoperò la parola ;tf/7^chco*** 
tfc all'eaèr indeclioaUle, è del 
fMÌinerodel pià t è;<eafctmi Spa- 

gnnolilafcrìaonoalle volte coiu 
due //, cosi milli èfaJfa tale fcrit- 
tura 9 poiché fi deue fcriuere /bla* 
mente con vna L così mil . 
In oiyoies^come caracòlàCMTitcétcs 
in ni» ulesy comc'a:fHl é 0S^s. 

Al am» Mes. 

In imyimex. 
Inom 9 om^x» 
In uni > umcsf^ 



In Qj^on vi fono» nèp6dbli«flér 
voci in Cafiigliano > ma k poit ci 
potéderi^eflère, farebbooocomc 
quelle , cbe Iiabbibiojdetceilella 
lettera C ' 

R 

In ar, 4 rext come par 9 /^tffex • 
In er, ereMcmcparecé \»parecércs 
In ir» ir$s, wocfafir^fafires* 
lncr9&r0S0Com$SeHory sefhres. 
In ur > »rir#coine TMr%tMf€u 



In zs^afess come compiSfCompafes. 
In es ^ e/f X , come corti sj cortéfts. 
In is 9 i/ex ^ come FhrdiHs » #/ajN 

In oSf ^ 9 come DièsttM/gs • 

T 

In at» éMf • 

In ec> efjft* . 
In ir» iVrx. 
In ot # offx . ' . 
In ac> «m » 

In 
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VtCioriofo , da vi6iorU ^ A^4«4« 
glohojo da vanagloria . 

I nomi adièttiui ^ che finifco- 



tp4g^» come €mixt€4Sfcàges . 
In ét, ejre^« 

In ix , i rex . 



no in £ro j figliifìcano il più ddk 
volte > ratte ^ e l'officio» dalqual* 
effi derìaam> come jiguaitn» da 

tf^^/^, acquaiuolo, cioccoÌui>che 



In ex > ojrei j ma meglio (kg(è$ > co- 1 v l nde , o porta acqua . 



me réihx» relóges . 
Inux, uxes y come iUmora4^x» 
éilmoradùxes é 

In cy j eyes > come iuéy , baiyes . 

Itì oy ,óyes • t 



In aSt ^ » & come tépis^y 
rapatesi e rafati^s: ba:^, oofiSt 

lncZ)#:(fi# > 

In iit , ^ e non y come p rr- 

In 02 , 02f j , ò oces j come r(?^^o- 
^esy ò cocesyho^ybo^eSyC boces . 
In uz> if^ei » e wxiucts » come 

Auocrtifc^fi j [ch'io hò meflo 
molte defineniEC di Mini inCaUb- 
gJiano,non perchè de faUoyt real- 
mente à fi tvuóuitìOy mà perchè^ Te 
à cafos*inucntafrero>fifappia,ch€ 
non potranno ciler fé non queiìe . 

I nomi adicttiui , che in Cafti* 
gliano hnifcono in 0/b> pigliano 
ladenomtnasioncdA vn nonie fin 



JBarucro , da barua> Barbine j à 

barbiere 
Cornicerò > dacarae^ Beccaio 
maciUmto» 

9:ipatéroj dzfmfmfOt CaÌT^olaio 
iipadéroi da efpadsM Spadaio 
Hechi^éro, da ccbi7^> maliardo^ 

ftregone • ' * 

jubonerojdaywèd», Giubbouaio- 
Limofnéroj da iimo/ha» Umofi^ 

niero 

Mefonéro.da m^on Albergatore 
Panadéro da pa» Fothéiìo ^ à €io^ 

Im 1 che fi à ò yondepuie 
Ropauejcro, da Kofomeja^ Fer^ 

raueccbio 

Xaboncro da xabòrty Saponaio 
Violerò, da viiméia^ cbiMrui^^ 
ò Liutaio 

J Nomi I che hanno la temnina* 
zioQC in Ida > alcuni deriuaiìodà 
Nomi j ed altri d«i Verbi» come 
Dolorido » da dolor 9 
Defcolorido » color « 
Deffabrido , da fabor . 

Altri fono Partecipi , e derX"-- 
uanoda Verbi , come - 
Perdido , da perdèr. 
Venido % da venir • 
Vcncido^da yenccr» - 
Bfcogictorda efeog/ìfé -, 



tu 

ih II 
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cit0rf0 : ma fe s'aggiugne a' numi 
coaundad da vocale , all'ora^ 
non fi tronca Ja> , ma fi dice hi- 
t&oscottic Grande animo. Gran- 
de bÒbr£ ; c neJio /ècfTo moda Jice 
il Tofcano , benché in vece deJJar 
j ponga J'.2poftrofo, cosi: Grandma- 
Ac n o! f ' / " V^"' bttm0&€^Grandefì 

' lerója. periodo. 
II!; Z'f^'f'^'ì '^'t' r^^^''^-^^ ' • ! "on^e Adictriiio, an- 



IHclina^^ione del hlome df»omin^ 

duo /ingoiare • 

• » • ^« 

^ Ma/colino . . ^jem$Hine • 
No. £iv^lerófo Uvaterófa. 
^ l>clv<ict)Dfi>.. 0 yalcroja . 
l'a. Alvaicrófo àUvalerója. 



Tlurak\ 
MafsùlfMo. feminitf. 
No. IoSvalm(b9 lésvaltrófas. 



rcgoJa; pcrciochè quando prece. 
deaparoJa con.inciante da con- 
fonante , perde Jc ire vicimeiettf- 



lerùjàs . ( benché fi truoui talora da.alam 



Da. A ics vaierófbs d lai vaie^ 
réfas • 

Ac« iossòiìtìfivaltròCM iaspé 

à las vdkfófaf ^ 
Vo. Ovakcófos òwaUrÓfas 



fcrjcto ancora £f» ^«rfr^x. 54ii 

Macoogiunto comunemente a 
^be cominci da vocale , fi 
dice intéro , come San&o ^nton . 



Aki l^-^f^; JiL^r — Z i , cuiijc òancto ^nton . 

♦bj. Dclosvalceofi» ieUsva-- Sanao Onófre . San5io Andns. c 



lerofas 

Neutro . 
No. Lovalerófo. 
^e. DcJovaierófo^ , 
i^a. AloKiUeràfc* 
Ac. lovakrólb. 
Ablf Deiovakfófo. * 

Uuuertimento fopra gli adiettini , 
Grande^SanHo^BHenOti Malo. 

Il nome adiettiuo , Grande , 
quando in irpagnuoJo fi congiu- 
gne co* nomi , che cominciaao da 
lettera confonantc ^ all'hor per- 
de la fiUaba j4/c^ fi «bce Aw, có- 



anco vfato fcriuere , e parlare San" 
S/f Domingo j e non San Domila, 
Kótifi«che SsnSa aggiunge»» 
dofi a'mNmdi ^^eoete feminino, 
nò s'accofcja mai t perdoclié fem. 
prefidfce Sa^a Catalina , San^a 
A^uedaMnSa Margarita, c iìnjiJi, 
da confonantc comincino , o da^ 
vocale . IJ che non fuccede a! no-. 
nìc grande, che , od a nome femi. 
nino, od a mafcolino fi aggiunga , 
non fi mttaad aitpa#clie al firinci- 
pio deUa voce fisguente » sV viene 
da vocale , oueroda cerfonantc . 

tì^ n^^^^'.ZTZIZl'^'^ ^ ^ Spagnnoli^he fcriuono Sant 
me Orott an^ger, pm Um(o,granimro, Santmrm , £uino errore : 

^ douenF» 
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donendofi Ccmtte SémTeéirot 
Martin ^9cc*' 

L'adietcÌDO foem , quando in 
CaAfglÈUK) G antepone a nome » 

• che cominci da vocale , o da con- 
fonantc , perde la o , come buen 
bombrcs buenbije^buen animo : ma 
quando fi pofpone, aii'horaddice 
intero cosi : bamtre bui^iÙM 
iuenOf éinif^o bumo : come janco fì 

. dice in Italiano» e rifl^flb fi può 
.dire deiradiettiuo> mah . 
DelFadiettiuo s M ucho • 
L*addietciuo , mucbo , in Calli» 

. gliano alfe volte lignifica troppo-, 
ed altrcafidi : Troppo cosi , mucho 
-pino es efie : queAo • ò cotefio è 
troppo vino . Ajfai, càsh 4^4 ma^ 
Hana con^ fon juUno ^ybAto mu- 
€ho que e&mér. Stanìatt&ia défi- 
tiai còJ tale, e vi fà affai da man- 
giare ; oucro , vi fu molto ben da 
mangiate. B quando gli Spagnuo- 
11 vogliono dire troppo i ofouer- 
thio , dicono demalJiddo^o fobrà 
do : benché fobrado propriarfientt 
lignihchi dauamip:cbS^l9CÌnSpSi\ 
gnuolo fi dica mcbageme, mucbo 
Joldddo » non-per qoefio fari ben 
detto , mucbo bÒbrCimucba muger* 

Dedmas^ionedtWuditttw» col 
futUntmo.^ 

Singolare • 
Maf colmo. Fcmmiao. 
No. el hoQ'bre baenp la muger 

Ge;delbombrebueno 4c la mu- 
ger bucna 



Da. alhombre bncno a bw»' 

gtrbufua 
Ac^elyorombfcbiieno lOiOaU 

muger bucua 
Vo. o hombre bueno 0 mì^cr 
bucna 

Abl» dei hombre bueno dcUmu* 
' gcrbuiua 



flurale* 
no. 

No* lof hombits bn» 

geres buenas 
Ge«deIo$ hombresbuenos delas 

mugeres buenas ^ 
Da* a los hombres buenos a las 

mugcrcs buenas 
Kq» lois o a J06 liombres buenos 

lasyoa lasmugirccbuenas 
Vo. O boinbres buenos o UNtge- 

retbùcnaf 
AbL de los hombres buenos de taf 
f . mugeres buenas 

Del Nome diminuciuo • 

nnome dìaiinutiuo# in CaiU- 
glianOf ba quattro forti di define- 
2e come in ffla,ìnxv/oyiniVo»in 

Definen^CiO termina's^onidel dimi'^ 
nutiuo > nel genere maf colino • 

AfniIIo, Afnico, Afnito^ciocj^yj— 
nillOf ^finucciot oiftnitto . 

HombreziJlo, hombrezico, lì^in^ 
brefoelo» bonMfo,bemacMft^ 



Diminutiui nel genere Feminina^ 
Partecilla^partecica, partecic^^ 
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cioè, part9£tlU^f€r(iuu9g(a9 

• Mugdrdll^ mugércfea» mugerd- 

ta, inuger9uela , donnidna^don" 
' ntnat donnaccina^ donuiccinoU, 

Auuercifca/ì , che la termina- 
zione in ico, & in ito , fi vfa taluol- 
ta in Ifpagiiuolo per lodar la bel* 
lezza in cofa piccoli ; come eHe 
nifia es bonito , o btmiùo : quefto 
bambino èbellinotobelliiccio» 

S'Wa parimence io Ifpagmiolo 
b terminazione in ito perhironxa> 
cioè per burla , ò per riferire con- 
trario fcnfojdi quello che fuónano 
le paróle; come volendo dire, che 
alcuno non è da caiico»o non è 
huon-o da fare, o dire vn a cofa, 
fi dii^ cosi , bimto ti ti fdra efio ; 
che in Tofrano UronicaiDebcc» ed 
inqueflofenroparlando^ dirim* 
mo, rhuomo è egli da far quefto . 

La terminazione in Ì//09 & in 
«//o ( ma fi noci che in quefta voce 
ir//ola ufì ha da pronunziare fé- 



-wna traydora;^ in alcunialtrinoii 
mi fiminini perde l^a » come» ejld 
es V0éma muy huemn cioè , quo- 

dà è vna ferua » o vna fatcoreiTa^ 
boniffiiTU : a^uella es ynn olla muy 
ruyn : quella è vna pignatta mol- 
to catciua qui s'i tende il con^ 
tìnéicpe* Iconrenuco^ cioè quel* 
lo, che è nella pigaatta>aoiiè coùl 
molcobuìSaa. 

Quando pòi ilfióme tm# m 
CaftigUano, s'interpone» cioè li 
mette in mezzo ad altre paróle, d 
dice interamente, e fenza collifio* 
ne della lettera o , contt el ynù es 
hombre de bien,y el 9tro es veUico: 
r vno è huomo da bene» e l'altro à 
vn trifto : lo wo^fU Ptr^ n^fue^ 
d9 efiésr s iVno» c l'adccoiKiii puè 
ftait^* . . . 

Diceflancórasfiitro nel fin del 
pmodo,comc, de cièn efcido^^ 
quegaìièttio tego mas de ynos cioè» 
di cento i'cudi che ioguodagnaif 
non ne hò più d'vno . 



parata dall'altre kctere) fignìfica, Attoeftif€aii»cbc in IfpagniK>là 
j>lùtofiQdifpM|pu>» che mmtnu* qnefte voci vnoSf >r mas, non fi^ 
2ióiie>« gnifiàmo diftinzioncdalnameto 

DelNomeniimerdeytio* due, nècre> ma hanno lo ftefib 

Il nome numerale ynoy quando ; fetifo, che in Tofcano quefle voci, 
in Ifpagnuoio fi antepóne a nome certiy e certe , quando però certi / 

ccfrte* non importano certezza^ 
alcuni > m i vn certo numero inde-» 
tenninaco » come » yiniiron vnos 
bombnst y tomaron de la mano 
ynas mugeres » y lùs ykos , yht 
ofrosfefiterou i paJSe^ i vénnero 
cerei huomini , e pigli^ono per 
la mano certe donjue,. e tutti fc 

B n an- 



adiettiuo, o fufiantiuo, che co- 
minci da vocale, o da confonante, 
perde f come ancl> in Italiano) la 
teiera o » cosi» rm hombre t m ya^ 
Sdao^vn trayiofi cioè va' hnomo» 
Vn triftoj vn traditole : ma nel ge* 
nere fonlliinoiidfceintfrainMce^ 
come > yna don'^eUa^vna. veliaca, ì 
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A^^d^ton' infietnc i paHeggravè . 

foldados fycrón los que huyéro 
de la Coléta^ quando eftaua cerca- 
da,y fefuéron al campo de los Tur- 
€os ì fuéron ipms foldados^ que de- 
uian de fer Chrifiianos lan joUtmi^ 
ieéenombre : che foldati fu|:on_» 
quei,cÌHifi £i^giionìdaiIa Golétta 
quando era aflttlùta»cic B*andé* 
rono al Campo del Turco ? ^6roB 
cerei ioluiiti > che douéuanocilcr 
Criftiani, fofamentc di nome . 



Spagfiuola^' ed Italiana. 



quarto, quinto, fexto > féptimOyO 

feteno, oòtauo , nono, o nouéno , 
dézimo, o dezéno , onzér.o, dozé- 
no,irczéno, catorzéno, quuizéno. 

Dicono ancora vndcziu o j duo- 
dézinio« dezimo tcruo • dezimo 
quarto, dezimo quinto». dezimo 
foccdi deaimo ièpcimo» dezimo 
ofiauoy dezimo nono • 

E fimilmente , veyntcno, trcjrn- 
téno , quarenténo , cincuenréno , 
fefenténo , fetcnténo , ochenténo. 



Vfano fimilmente i CafliglianiJ nouenténo , centéno fe€Oudo i 
queftevoci, vuoiy Qtr^Sy in luogo. Latinidieouo anfóra » , , 
del marchio , e vm^ y ùin'és , iii^ ! Vigéfioio > trigéfimo # quadra*» 
luògo deUa femfna, ed in cambio) gcfimo, equarcntéfimo, quinqua* 
dirmóSf^ taias4àsfisiA dire>4ffi9^|gé6fi(io»ectnciieméfimQ» fexagéfin 



pe*l marchio » r detìm , per la fé 

mina, che in Italiano diciamo , al- 
cuni y ed alcune di loroycosì^ de los 
que ehauan en cafa , dellos fe fue- 
ì%njy dellos [e ^uedaron : di quelli 
che érano,ò ii^auanoiijicaiajaku- 



mo^e refestéfimo, feptuagéfimo » 
efetentéfimo, ofiuagefimo, C<^ 
ochentefimoj nonagefimo, & no* 
uentefìmo, ccncefinio . 

A' quali modi s'^ggiugnepWi»o 
j4g9Bd4^ > lyiKIo > ^myto ^ &c. Ma 



tii'di loro fe n'aodéròno» ed alcuni non.^icono gii. Tfeyntéko prima^ 
SLÌtti ri0iaferai\i» aqmel €ombke\ Mé tpeyntiiiójegfuid^* Slc. mavì» 
éetlas fe mborràdMton ij4Mlas gcfimo primesJegundbf^C^perciO' 



queiarén dormidar ; in quel ban- 
chetto, alcune di loro s'inìbriaca- 
rono, ed alcune altrenmiTcro ad- 
dormentate. 

Que/to ancora è comune, ed 
elegante modo, di parlare m Ca/li 
glianOf còsi . £ìue bomhes fon los 
iPlùfefOinesìdelhs ay kutnés 9 y de 
Uùi ruynesicbdmmaoàtii tono i Fio 
tentini ? ce ne ibno de' buoni , e 
uc' cattiui t 

Nomi numerali ordinatiui . 



che non.farebbe ben detto, irigeft^^ 

mo ptimeroy vige fimo (creerò, drcm 
Dicono ancóra cafituLo onT^e ^ 
dc^e, tre^ej &c. in luogo di o«:^é- 
Ho^do^énof tiPC^nOi^c. e tal mo- 
do è più frequente^cd v£tfO di cuCi* 
ti gii altri. 

!Hl Oeuen de* ìiomi CafligUani i^ 
fecondo U loro termina's^one* , 



Benché ddWx tcrmin^zion de* 
Priméro > iègundo > ui^icro»juosm Ca£UgÌ4aai ^ poiia diiiicii*. 

inencc 
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mente venir in conofcenza del gt* 
nere di ciìi , hòooDdiincno (dttsu 
laprefcntc.oUcruazionc, più rofto 
perdar'^ini04d altrui a far me- 
glio > che perche logitidichi d*ha- 
fier /atto bene», 

• -i^armi dunque, che tutti li nomi 
Spagnuoli, cheneJ numero /ingo- 
iare finifcono in A, f?éno di gcae- 
re feminino: cauindpAeperòque 
ilireguetici • 

A 

Dia, che fignifica dUò giorno . 
Trofyta . Ettangelifia. Poèta. Pia- 
Méta* ^teijìa. Anabatifla . Caluinu 
fla .jefuua. Alquimiflaj e pochi ai- 
Uj, che fon di genere m^fcólino. 

I terminanti in E, fon comune* 
mente di genere mafcolino $. con 
eccezione de grinfrafcrittì; 
Ammbre. iiboccàie^niiràa/ 
Adirne» V la drAooina* 
Mniégre* * la «Mabréfa^ò ficópia., * 
Anade\ l'anitra- 
Aluaydlde* febiiccca^ , 
Caldnibn, iJ granchio» 
Calle* Jaiirada. 
Coflumèn. ilcoièonet Tuiàtaa 
Gari^ . Ja carne* 
Cumtré. iadma. . 
Cernente» la cocsfa del fioine. 
Doie . Ja dote dell auima . 
Efpé^ie. Ja/pc2ie. • 
Enxàmbre* lo fcianìc dell'api • 
Frente . Jj fronte . ; 
Gente • - la gente • . 
Hdmbfek la fame. 

iMmb^^ il fame, o'Ui^fo* 



• «1 



il Iacee* 
la lepre* 
illéiMine** 
i]gauócciolo.« 

la chiane* . 
la m idfe. 
Madre del rio. il letto del fìum^ 
Muchedumbre. ia aK>kii:udiae • 



teche . 
Uébre»^ 
Liiddre» 
landre* 
Llaue. 
Madre . 



la mone • 

il fudiciume. la rocctt 
lanieue^ òuéue . 
Ja>«octe. 

la nuuola , o*l nuuolo 
lanauc. 
iJ Ponte- • . . 
la marcia. / . 
Uparce. \ . . 
ilunguf . ♦ , 
re. laìeruirà* 
Serpif$$e. ìlferpénte» v < v 
y'bre * la poppa dellaVacca a 
^islumbre. rabbaglipre^ cioè la 
viltà offufcata . ^ - 

I ■ 

In J>.fon mafcolini, ecccitQ • 
ley * la legge 



Muene* 
Mu^re», 
Nié$iei 
Nocbe : 

Nube * • 
Naue • 
Puente * 
Podre . ' 

Vane . 

idngre* 



«Ititi* 



firéy. lagi9e^,o'l[ 

O 

In ed m Va MaftolitM^ 
fuorclie. V . . 

Mano* la mano. 
Nao. lanauc. * 
rò* iOi pronome* . 

D 

InDjion feoiinini» eicludeii^ 
done» 

Malìd. la guida 1 14 fcorcai 9*1 
Capitanò* 



B a 



Ardidf 
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\Ardìd. lo ftratagéma . 
^faàd*^ la bira, o'I cataletto • 

1» L,<niarcoIinÌ9piìuikgi»iMloiie 
C«li la caldna* 
ffiV/. slfiéic. 
JffV/. iliréle. 
Ti>7. la pèlle. 
SéU. il faie • 

^ N 

In N» mafcolini > falua 
Orden» * rórdinc. 
CùB4khn* la condizione. 
G€mr4^9. la generazione • 
mdiUkm. ' maladtsuone 
Bmeikum. benediaione « . 

£ tncti i^iie* chederioanoda' 
Verbi; come 
Admiraciòn» - daadmirar» 
Triuacioìu 'da priuar. 
Cont^cm. ^a conéper>&c. 

In R j fon mafcolio^ cauiodone 
Colèr* il colóre • 
Fior* il fióre. 

Mugèr. la donna, o la moglie 



lo ft ruzzo 
Andalà^, Andaluzc9 cioè d'An* 

daluzia. 
Capi:i% Cappuccio, &€• ^ 
ArcafnK^ l'Archibolb. 
M:^. queir aggrinwnento. 
^ di labbra i che £4 la Beroiccìa, 
quando vuol far carezze ad all- 
eano. 
OroT^à:!^. la^rcgolizia. 

Nomi numerali» 
Spagnuolo, Italinno^ 
Vno>Vaa# . rnai K^M» 
Dos, Due^ 
Trcs# Tri é 

Cinque, 
Sei, 
Sette ^ 
Otto, 
Noue, 

Dieci, . ',\ 
yniicif . 
Dódici, 

Qjrindiciy 



Qji^ro, 
Qncoj 
ers> 
ietc 
Ocho • 
Nuèue,- 
Dièz> 

Dozej 
Tréze, 
Catófze» 

Quihzej 



Mar* il mare, iJ qual nome Deziféis^odiczy feis^ SSdicii 



quàdo è di genere feminino , 
nò fi troua maicógiunto co 
adiettiuO) poiché no fi dice % 
U marti$idiierraneayOciana. 
\ Mi ia genere aiafcoiino^f/M^r 

S. V. ed X. 

In V, ed X, mafcolini fé non 
TrojT • il granilo • 

2 

In Z, fon fcminini » lene caui 



DezifiétejO diez y ficee Dicejétte, 
Deziocho^o ixtz y ocho. Diciotto 
Dezinueue^.o dicz/nueue» J^i- 

cenóue, 
Véyntc Venti, 
VéynteyunOf V^tt^vni^,: 
Véynte y dosj VmtUut , 
Véynte y tres &c. Ventitré , » 
Tréynra, T tenta, 

Quarcnta » . Quaranta 
Cincuéoca# Gmfdanta, « 

Sefen- 
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Sefenea » 
ScrcBta, 

Nouent^ « 
Ciento^ o Cleti 
Cicli LO y vno, 
Cictitoy dos* 

Cienro y tres &c. Cento tre ^c. 
dento y veyntc, C^to >enti 
Ciéro y myntaSLc.Cintatr'éu &€% 
In lipagnuoioil numero dugé- 
te fino à milie c adtcì^iiio ^ com'in 
Jyuoòj di inaniera che fi accorde 
fa coJ genere delia cofa , cosi . 



Settama , 
Òrnmta > 

Cento s 

Cent' -pilo j 
Cento dua , 



tcbe fì prepóne a'noimdiquaifi*. 
'uogliaioriCjcome dtnigosj citn 
foldaios ^àtnBmperadores . 

C'énto^ li dice nel fine della dm 
fola , e fegucndo doppo , vn nu- 
'nero minore > come dento y mo» 
Cientoydic^véynu &€• 

Oc Fronomij e della lor natura • 



I Pronomi (boo cero 
/ignifioano efprdfla^» ò tadtaaiéoK 

vha co(a propria , ò perfona • 

La loro natura e di più forti; 
perciocché aftri fon Prin iiiui ^ al- 



Do«ientòs,e dorientas , Duientoj ! tri Dermatiui, altri Dimoftra tiui , 
oDuetnto Pofleffiui, Rciatiui, éRecipro- 

Tre2ientos,e trczientas. Trecento chi : di tutte le quali fpczie (pet 
• Qiiatrorìentos , e quatrocienias, leffer ^ noie; non farò paiticolar 
Sis^trofentQ^ ^ ^menxione > ma dirò folaoiento 

qgimenco^e qiimientat, ciniM9- qualche parte de' lòto iccidcnci , 



centa^ 

Scifcìencosie feifdenusj Seicento 
5ececient06> cfccecxentas, sette- 
cento j 

Ochocientos,eochocieiitas, Otto- 
cento , 

Noueaentos^euouecientas^ KO* 
uecento, 

posmiU dnemita» 
TresimU nemiUf 
Cienmily centomila, 
Dozientos , e dozientas nul j Du- 

gente mila , 
Qmnicntos, e quini^itàsaiii, CiU" 

duecentomila^ 
Vnmilionj Vnmàhne 
I>osinilkmes.&c Jk^miUwi. 

la foce fi ?ià ogni volta 



ed vfodi effi. 

I Pronomi Priiniaui fono tre.;, 
fecondo che fono tre Je perfone > 
lò j prima periona, Tif ^couda j 
Drxi terza** 

Declinalfhne id Tronojne^ dellé 
Trima Pi 



No. 

IGe. 
Da. 
Ac. 
AbK 

Now 
Ce. 



demi dime 
a mi > ò me a mej o^mi 
me, ò ami me^ òmi 
demi d4fli# 

TluraU, ^ 
nosocroi w4 
dctkùsoamami 
dnosotros»ònos akoÌ0 
cij ò ne* 
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Ac. nos otros> o tios nctjChne 
/iblp denosotros da noi» 

Auucrtirca/ì,che la paroJa» nos, 
ù yÙL taluoJca in irpagnuoJa.( 
flacancoin IcalìanoJ imp^opriii* 
meme^cio^ accribendo nos^àd vna 
perfonafbla» comcfaoopi Frin» 
cjpi,^ e gran Signori ne*loro Pri- 
uiJegj, dicendo : Kos Don Ferdi- 
nando Grdftduquede Tofcanatrnan- 
damos ^c* ma douendoQ parlar 
propriameDiCfè necefTario alla pa- 
rola, noxaggiàgocr sempre quefle^^i 
particole» o^ras j o otras % fecondo 



Casigliano il datino , ed accufa- 
ciuo hauetunno prepolh la parti- 
cella ^ , Tempre fi denoterà pcr^ 
fona particolare , edjtxliuiduà , p 
fi vferà la lecceta A» per diftiozio* 
ne d*alcit perfone :. e ùimdo & 
ragioneridVflfolo, qua» in aflrap 
to, ed in genere,' lenxa far menzio- 
ne d*altra perfona , fi dira , tu me 
di^es.yo te digo.yo le e ferino : mà 
a diftinzion d*ciJrri ^ fi dira^ tu di-' 
's^es ami*yQ 4igQ a ti ^yo efcriué # 



il gciieredclta perfaiia»6giM£caa«> 
dofa paitflaJi^r, plqi^itd. . 

Ocro non fi può in Caftigliano 
vfar neutralmente come in Tofca- 
no,màséprcbirogn\.ggiugncr ia No« 
paruccll-i co/tf , per dargli forza di Ce. 
neutro : onde fi dirà,^.A4. manda 
#ir4 cùjaì V. S.'comand* altro ? 

Orr» iu>n può bauer dbuanti Ta- 
dieitfuot;iio,ond^aoafi àitivik 
otro diuy vna atra cofay maa^u^ 
tamente otro dia j otra cofa &C. 

Si vfa parimente in Ifpagnuolo 
tra*] Pronome, ed il non!e,n crrer 
rarticolo,come«oj otroslos Cbri- 
fiianosyvos otros l,os filofofus,cìoèy 
noi akfiCriftiani, voialtri Filofo- 
fì^ ò^cxQùpi altri che fianrio Cri- 
iliafUrC v<M«lcri, che fece Pilorofi • 

Perche rvniuoca fignificauone 
de* Datiui, ed Accufatiui di queftj 
Pronomi yo, f/f y? , potrebbe»' 
muouer ad alcuno taluolta qual- 



€9nia ferfons.. . 
Spanuolo. Italiano* 



Da. 
Ac* 
Vo. 
Abl. 

No. 
Ge. 
Da. 

Ac- 
Vo. 



tu 

diti 
atCyp$$ 

V 

date * 



tu 
, de ti 

a u , 0 te 
. te>^act 
o tu 
deci 

vos , 0 vos otros yol 
de VOS40 de vos otros di yoi 
a vo$>os>o a vofooros 4 voi, 
ori 

vos>o$,o a volotros -poijo yi 
òvosocros , ^OTfoiy , 
devos,#devos ocro^ ié 
Sì oocii die iàparoJa th^s^ & v£| 
taluolta in Ifpiignuolo- com'iìi^ 
Italiano , cioè fuori della fua prò» 
prietà;poiche fjgnifìcando intrin- 
fecamente pluralità / s'actribuifce 



cheambiadi difficuiti jneUVfo di ad vna fol perfona , così ^ vos foy^ 
effi , anuercilcafi i*che quando in^ liBmbr^ de bitu gSt^* voi iè(e huo*» 
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no da bene &c J Ctltiglian j ftier I di chi è qofiii' ójiera« o quella fab* 
uono del parlando co'loro* ^ — ^ ^ — - - 
«idtci , o chiamando i feroitori , o 

per diTpregiar più quelli co' quali 
s'adiano; cdinquefti tre modi , 
tanto fignifica vos^ in Ifpagnuolo» 
quanto tu^ in Italiano. Mà volen- 
do ftniirfideUa parola yoi , per (li- 
gnificare più perfone^èneeedàiio 
aggftigner cfucftc pardcoleomr^o 
9tr4S9 fecondo*! genere-df chili 
parla , come yos ^tros foys buenos 
CauaUeros y voi fetc buoni gcntil- 
huomini , vos otras foys bermofas 
dauMs : voi ièce bdie dame . . 



Il prefente Pronome ncN) hi in 

irpagnuoloyin Icaliano» nè ih La* 



brìc^f non fi dmU> es à9 mìàcsée 
tij esdefì; ma es mU$ ts tuya > 

es Juya» 

Qu^ando qnefti Pronomi de mU 
de ftydefiy lono aftiiìi al Verbo»- 
non fon Geniriui , ina AbiiCMUt 
come 

que fe diri demi?^if /? dirà di me? ' 
queferàdeci? .dm fiori d$ tèi 
e! habla de fi. eglipsria dife^ . 

Qucfli Pronovnrde mi» de ti, defi^ 
ogni volta che in irpagnuolo ha- 
I. erano doppoTadiettino , mifmo^ 
o mejmo , potranno effer anco ge- 
niciiii : e quando lignificheranno 
poQefiìone,^ diri così > de mi mif» 
mo es el librOy di memed^mo è il 
libn» ; e$de ti mifmo el vi3idti% il 
veftiro é di te medefitno : de fi mep 



tino il NonjinaiiuOjcd e di nume- U berencia, I heredità è di 
roilngulare^e plurale»e li decli-/re medesimo. 



Uìdumo. 



na cosi . 

Spagnmlo. 
Ge. de li • #1 
Da. a'fi»o(fe < a fti9 fi 
Acy ft, on fi, j€i'9 fi 
Abk de fi,o pira fi dafe,o per fe . 

Si noti, che di quello Pronome 
de fi y come anche di quell'altri de 
mi , de ti t non fe ne feruono gii 
Spagniioli, come ne anco gì* Ita- 
liani, per[lìgn i fi care poiTcflione^ ; 
' poiché mndiconoiefte libro es de 
mh fi caMallo-^s de ti > el vefiido ts 
de fi;tiizdìcotioieflelii.roesmé0 
el cauéUoes Hiyo^el veflido esfuyo; 
eriftelTos oliccuanel genere fc- 
inininoi co^^Àe^met^es ìfjla obra^ i 



Quando doppo la particella», 
pronominale fe,Ci porrà la parti- 
cella la,lo,laslos,comc/ri4,/(e/o, 
feUs^feUSf 8cc. la particella fc 
fendtà in luogo di DatioOt e le ai» 
tre in vece d'accnfadoo» ed in To>* 
fcano farà gliela p glielo , gliele 9 
giteli • 

DiccCi ancóra 'da' Caftigliani». 
que jeme dà « mifquefete da d ti ? 
cioèycbeìffiporca^iiame? che 
importa egli a te ifue fe les di s 
etftfi ? cbeimporta^ìloio ? 



B 



De- 
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Ac« vosocro8»oa?o$ocrosi 



J)eclina7iio»e del Pronome yò , con 
. l*AdiettÌHO mifmo, o mcrmo • 

Singolare • 
No- yè mifmo io mede (imo 

.Gu deaiiiniiino dimemdcfi- 



J>a» ami nafino « m medefi- 



Ac*. flotto ami mit mmedefimo 

mo 

Ahi* demi minii0 «/a me mede- 
fimo 

Tluìéde* 



nios voi mede fimi 
Abl* de vos otros uiifmos da voi 

medefimi 
Il Pronome, o adicttiuo miftno, 
s'aggtugne ancóra al Pronomee/» 
ed cUa^ cfi dice el mifmo^MU mif» 
ma, eitùs milmtt elidi mtfmoA e fi 
declina cosi • 

Singoisre: 
No. el miralo eglimeiefìmo 
Ge. defiroifino di femedepmo 
Dsu a fi mifmo a fe mede/imo 
Ac. fe,o a fi mirmo fe medefimo 



Na^ «OS otros sm6aao$ noi mide^^ AbU de£ mifino dsfe medffim^ 



il noi 



fimi 

Ge. de &osotros nifi 

. ' wedifimè 
Da* anosotrosmifinc» étnoinm- 

defimi 

Ac«_nos otros , o a nos otros mif- 

mos noimedefimi 
Ahi* de nos otros uuiaìos da noi 
^ medefimi ^ 

Deeiinnriàne del Pronome tu ^ een 
fndiiiiiHomÙDO. 

* 

' Singolare * 
No* tumifino tumedefimò 
G e. de tinnii fino dite mede firn o 
Da* atitnifiiio a te medefimo 
Ac. tc^ii Siti tnihno te medifimo 
Abkdtóinirina in te medefimo 

. ^nrnle* 
Nq» TOBOttosmifinos yoimede* 

Ce. de vos otros mifinos >&i!No* elnìio>lamia,lonio il nUop 
medefimi | lamia^Umio 



Pbmnle. 

No* cUoaintfiim e^UmheqnH 
' • medèfinù , 

Ge. defimifinos dife medefimi 
Da* a fi nìifinos 4/e medefimi 
Ac. re,o afi miihìos /c medefimi 
AbU de fi mifmos /e medefimi 
Si fiioJe ancora in Ifpagnuolo 
viaceil nome Propio j in iuogodi^ 
mifmo^t Ci dccUnaaelio Ae^mo* 
do 9 come 

Singùlmf 
No* elpropio cllospropios 
Ge. de fi propio&c. de fi prof ICS 

• &c. • 

Decliniamone de* Tronomi deriné^^ 
tiuiy eioii mio , luyo 9 fiiyo , 
nueficOAvneftro» inentti 
$ generis 

Singolare 
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Ce* dcJ tuyo>de la tu]f|i»de lo cuyo 

del tuù9 della tM^ dtltuo 
«Da* alfuyOyalafuya^aJofuyo. 

mI fuo 9 alla fua , al fuo 
Ac« cinueftro, la nue/ira» lo t.ue- 
Aro il nofiro , la noSira , 
ilnoiiro 

' AhU del vucflro, de la vucftra^de 
. lo vueAjro dal yoflrotdal' 
lavofìray dal-poéro» 
^ Auueitifcafi » che i Ptohomi 
Wj ^Ayp ,/i<yo , «»4> Puya^fuya^ 



que/laca(a? c nel plurale » C«jr4# 
/oh ifiaspofxsi di chi fon qucfte 

Da qoeflp dunque fi può com- 
prendere , dhc quando la doman- 
da^ o la particella di chi in Italia- 
no, fari relazione à cofa di genere 
n afcolino» nel numero fìngolare 
fi diri cuyo » e nei plurale cuyosi e 
Tea cofa dilgcnere fèmininoynd 
Diifnèro/nigolatc fi dint cuya 9 e 
nel plurale riryAT» Elarifpuiki» 
quando fi anèépóiìgono a qualche | che fi può dare a tal domanda, fa- 
'nome fufìantiuo, fi tróncano,e nò ri: es miojtuyoi fuyoj nue/lrovue" 
fi dicono intcri,e fono indifferenti l^ro ; tHiajtuyay/uyainueftraiyue' 



al genere del mafchio,e delia fem- 
mina y come lari nel numero fin- 
goiare , imi' padre 1 tu bermanà ^ fu 
hljo • £ nel plurale^ mU foim^tus 

•M»fe qoiefii fleffi Pronomi (ari- 

no pofpoftì al TuftàpuO) fi diranno 
intéri j così j d padre mio , la ber- 
mana tuyajosbijos fuyos . Ancor- 
ché fiapiù elegante itile > dirend 
prinr.o n odo , cioè ttoi\carglÌ9 e 
flire7»/,^«,/K.&c. 
• DeiRelatiuorAi^o^eriiytfjCir* 
yosjteuyaSf cbefcrueipeflb volte 
per domandare y & inIraKano fi 
dichiarano , di cbi^ o il $HÌy Ucuiy 
collie neYtguenticfcmpi fi vcdri. 

La voce ^Kj^os'attribuifcea co- 
fa iTiafcohna nel numero fingola* 
le» e euya a feminina > così : cuyo 
€S efif libr^ ^ di chi è queflo libro? 
c nel nomerò plurale > cuyos /#» 
efios librasi di chi fon queAi li^ 
bri? fuya es eSìa €afn i di chi è 



ftra :fon mios,tuyos >fuyosy nue- 
flros, >ueftros:mias, tmyas^fuyas% 
muHras, vueStas^ 

Efempi di cuyoà cuyos »cuya> e 
• cuyas» in quanioit ì$aUa»o fi 
diebiarofio per quefìe par»^ 

ùcelli'ìY CUI, Ja cui» 

icuiykcui* . 

Cuyoy cuyat cuyos^^cuyas, no 
hanno mai F articola; onde non fi 
dirimei btjo^la€uya€afa,dcc* 
mi inTofcanoò fonpre neceflano^ 
percbche fi dice» it $ui figlio , U 
cui eafa6cc* 

He aqut, vna Vi'rgen conccbiri, 
y parila i vn hijo-, cuyo nombrc 
feri IJESVS. Fccoche^ oécco" 
ui y che ma V èrgine concepirà > e 
fari 9 ù partorirà rn figliU9l0f U 
euinomefari GIBSV. 

SigtoosanuefiraSaluador^ y 
RcdcptoTi cu/amiièrtecanalten- 

cofa 
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.tofa fue.Duefiravida. Seguitiamo 
il n^ftro Saluaiore'f e ^dentore^ U 

cut ignomimofa morte > fu U noftra 
yita. ' ^' • 

Leimos a Cyccron,cuyos libros 
cfldn ilenos de fcntcncias . Lfg" 
giamo Cìeerone > icui libri Joh pie- 
ni di fenttn^v . 

Oyg£mos al Apó/loUcuyaspa- 
Jibras fon mifterioiàs • y diamo* o 

fentidmol'^pofiolù ^Ucui parole 

fon mifieriofe* • 

. Imitéaios a Jos Satosde Diòs , 
cuyo numero es infìnuo. Imitiamo 
i Santi di tàio j U cut nùmero i in- 
finito* 

£fcBchéii)os eoo arene joa U (a- 
grada efcrìcura , cuyo textò ùos 
cnfena ftc. nÀfeoltiamo, attenta- 
menteia dimma^ritturìf^ilfUite^ 

fio cmfcgna ^c* , t» 

Akditcnios k Icy de Diòs Tan- 
ta, ciiya incerprecacjòn &c. Medi* 
tfamo la U^gc^fanta diùio^%La eui 
interpretaT^ione Qcc* 

Obcdezi ^nnos a la Yglcfìa > cu- 
y OS precepCQS fon fiUudabks « ot • 
tediamo alla Cbiefa > ì f iiì precetti 
Jon falutiferi* 
■' Eihidiéinos JaGramatica , cu- 
yns partes fon ocho . Studiamo la 
ìf^rammatica, le cui parti fonotto. 

Las arces>y dencias, cuyo eflu* 
dio es muy eQoj^fo a los ncgligé- 
tes, y pcrefofos • L'arte^eie fcien- 
^jiiemfiitdio i molto noiefo 0' ne- 
gligentif ed agtin fingardi • 

Lasmateniaticas, cuya perfec- 
cion confiilc cn ia pietica» y exer-' 



cizio« LamatemAtiti0 ^laemper* 
fexioneeonftfié nella pratifo^enel^ 

VefierciT^Om 

Lai profundas , y tcmpcflnofas 
marcs,cr.yasnauegjcionei» fon taa 
p Iigrofus . / profondi , e tempq- 
Hófi mari , Ucui ìMUi^a^i^oni fono 
siperieolofe* 

Jfe* Froaomi demofiraeiM 9 
eile>aqucK 

• ■ • 
IfPronomi fj(/>, td cHcy attri» 
buéiìdofi adhuominij fjgniiicano 
ailc volte Jo flelib , e vóglion dire 
codini , 0 quefti ; ed attrjbuendofi 
ad ogn' altra cola di genere fna-^ 
[colino fBgùi(ìCd(iOfHefio; e nei 
genere neutro dicono effa^ ed efio» 
come ejfóes ImeftOtmaf e9^$ 9te^ 
jhr. Creilo è buono, macotefto 
è migliore ; aquèl y òìiiòvd pcrfo- 
na, o cofa mafcoiina , e nel genere 
neutro dicono, aquello ; e nel nu- 
mero pluralc^tfo^ fofif^i aiueiioii 
eilas, efias*.aqnaÙas • 

PeolinoT^hnedelTronome cftC| im 

ogni genere fingoUra 

Mafculino • Geminino * Neutro • 
No. die efta erto 
Qu delie dcfla defto;&: al- 
cuni troppo curio fi fcriuo* 
tM>de cfie,de;efta»dc efio* 
Da. acfle aefta .. a etto 
Ac« -efle-t o a cflo» QA «fio 

efie cfla^ 
Abl, deile ^ della defìo 



ì 
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Tlttrale* |<)uàJIqualmidiédenuéQediV.!f« 



Tìiafcolino • f eminino • 
No. cftos tr/las 
Ge. deftos àdhis 
Da. aeflos aeftas 
Ac. eftos>oaefèos efìas,oaefta$ 
AbLdcAos dcftas 

* * coftui» 0 quelli • 



Efiotro j que K. M. dn(e » no 
parece muy vcrdadéro . Queft'al- 
tro (cioè quell'altra coù,J che 
V.S. dice fìou mi pare molco vere 

Diciina7(joue dilJhr^^fH ^uetf 
esoi colui 9 0 quegli • 



'sinj^olare . 

MafcoUtto» Feminino. neutro • 
No; e/Te . ella edo 
Gc. detìc , 4cfla dcflb 
Da/ a éfTe . aefla a eflb 
Ac. efle^oàeflecak»oà€fla cflb 
Abl. dcOe dcffit deflo 
plurale. 
Mafcolino* F eminino» 
No. eflòs . ttìds 

Ge. defibs • deflas 
Da. a eiTos . a e^ . 
Ac. cdos.oa^flbf efTaSyOaelTas 
Abhdeflòs dtOàs 
^ A que&i PionocDi ejfe fCdeflef 
s'aggiiigne allc vòlte la particella 
otro9 che feruc in Juogo di genere 
.inafculino,eneutro,e fi dice e/sà- 
trOy o cfiotro , e la particella otra, » 
che feruein vece del genere femi- 
iuno,e fì d^ctffotrasOiJlétra;cioè 
qtKA'akiOiiqueft«icra,ocobcft'al-|Ge: dd 
tro^ e coccft^akra , «d hanao tal - ^ 
voka dmerfi lignificaci » ^ome 

Ejìotra dia rtno yn bomkrepor 
4cà, elquaime diò nueuMS de vne- 
ftra mtrced . A que/^i giorni, o a* 

giorni adictro paisò r:^ au&OLO di 



Singolare . 
Mafcolino . Feminino* NeutrOm 
No.aquél aquclLi' aquéllo 
Gc. de aquél de aquélia de aquél lò 
D«uaaquél aaquélUaaqueJla 
Ac. aquèl » o . aqnelìa.» oaquiUu 
aaqiiel aaqiidia , . 
AbKde aqiièldc aquèlladeaquì^i 

V Vluralt. , • . (IQ 
Marcolino F eminino . » 
No- aquéllos aquèilas ^ 
Gc. de aqiiéllos de aquellas r 
Da. a aqiiellos a aquellas 
Ac aqoeliosyoa aqucHas , o a 
aquéllos aquellas ^. 
Abt.#i|gfeéUo»; , de aquMlV^ 




DeclinaT^ione del Pronome tU dia i 
elio» cioè, egli,ella,ciò > 



Singolare.' 
Mafcolino • Femininio^ Neutro . 
Nó..el ella elio 

^ deUa deUd 
Da* aei ^ aelfal ' a elio 
Ac. et^oàcl rUa#oadla^Uo-. 
Abl. del della dello 
Plurale . 
MafcuUttO Feminino 
No. di^ fU^ ' 
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Ce. deJIos deiias 
pa. acilos ' aellas 
Ac. elloSyO a elltfó c]las,o a cUas 
AbL.dcUos ddia^. 

JSfimfii iTronome ci 9 ti ella) 
/ ^Id^egii^WifeUa* 

^ £/ Tf « w por Wf parte y etta por 
etra : y juntandofe Los dos^ tomóla 
de la manoyy fe fueron decopama , 

Ìel .letamino ^ le tua contando fus 
{dUbaSfy lo que le auiit fucedido 
pèrfu amor; però ella moiiràua 
* ècn^ fu gtfio^ y tambien fe ecbaua 
éevertn fvToHfQ% qui no fek 
ebum fkuléi: foretto • 

Iigli veniua da vna banda , ed 
clJa da vn 'altra : ed accoppiando/* 
am . nduc , egli la pigliò per la ma- 
tiOyedipalTolcandaua raccontan- 
do Icfucfciagure^e quello, che 
haùeua fopporcato per (u* amore ; 
ma ella coi' Tuoi geffi inoilraua^ ed 
sncoficoDofcèuanel fuofembià- 
te » che di cotte quelle còlè faceua 
poca flitna* 

Bfempi f alcuni frokomi^.€hefolo 
s*^fémonel numero flurde^t fo- 
no anìbos, ambas , entrambos , 

tntratnbas , ambos ó annbas à 
dos : cioè ambi j ò ambe due . 

Si entrambos qneriis venir 3 yò 
OS dàri entrambas misbijas lyfi^ 
mò •penìs ambos à dosano os las 4ajè 

y porefio dtgo , que vcngais ambos 
jUìitoSy que j era mejorpara entra- 

boi • Ss vukce vcuue cucci du^i io 



Neutro 
qual 
de qual 
a qual 



vi darò ambedue le mie figliuole : 
e fc non venite amendue^non ve le 
darò, e per quelèo, dico , che ve- 
niale cucti due infieme> che iarà 
meglio per amendue • 

pedinatone delTrottome Relati* 
^o»quicn» que « qual • 

Siugoìare. 

Mafcolmo Geminino 
No. quien que 
Ge. de quien de que 
Da. a quien dque 
Ac. quien »oà quien que qual 
AbL de quieti de que déqual. 

Tintale* - 
No* quiéoes quale» 
Ge. dequiénes deqttales ' 
Da. à quiénes à quales 
Ac. quienes, odquienesj qua^ 

lesy od quales 
Abl. de quìpies de quales • 

La parola qutén s*atcribuifc(L> 
propriairience,e fensa nefiìma dif* 
terenasaad hoomo^ oa donna, nel . 
fìttmero fingolare»^Bc ordinaria* 
mente fuol Icriiire per domanda- 
re , ed anco ad altri propo fi ti; co- 
me quien llama à la puerta ? Chi 
picchia la portci?^uien -pà aiià ? 
Chi è iài quien esì Chi è ? Iti altri 
propofiti,co8Ì : No af quien guììe 
de fu maltèomo ti enfermo de amor* 
Non e nefltino» à cui piaccia più 
il fix> maie» come airihfettno d'a» 
more.'cioè^ neffuno è sì còtéto del 
fuo patinrxto,conie rinnamorato. 

Quiénes s* aturibuifcc propria- 
mctueal^Uffiero pluraie ^^d è ia« 



i 
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differente al genere mafculiho » o Datiuo,ed Abiauuo,così.>f«f/?oj, 
fctninino^come: quienes fon aque- de quienyo mé fHna^me art engana^ 
llos Cantf/teroj? Chi fono quei Ca <£o* Molcidc'qiiàlì , òdioii io mi 



ualierifO queigeciliiiiomini?fifir» 



f Chi fon quSlk Signore Donzelle? padrone, a chi» 



Ma non con manco eleganza fi 
r dice ancora, qutenfon aqueìlos fol- 
dados} Chi ibno quei Ibldiiti ? 
' qmeHt fon aquellas mugercs ì Chi 
iono quelle donnei 

Al fM/r» s*aggìugne 

uluQlta la partìcoli f Mer« » cosi 
qnmqu$€ray qmiqm€f€f e nel nu- 
mero plurale qudtfqmerayt figni- 
^ BcànocbiunqueyoqualfiuógUathey 
' ciò che fi yoglìa, qualunque cofa. 



fidaoa j m*banno ingaiinaBD • El 



cd:alqciak, ódid. 
CUI feruijjè morto. To me qmexo^e 
tiide quten fequcxan tambien otros 
muchos : io mi dolgo di te» di chi, 

ò di cui fi dolgono anciSra moi(i 
altri, &c. 

La paiola fH», knub alle volte 
airintcrirg. tiorercome queesefi^ 
che è cotefo ^ a che è qncAor 
quefuenapor Hmmd^ ? clicfi<li- 
ce pel mondo?</r ^i*r babla V. ? 
diche parliV, S. > qae es lo qnc 



0 y«aiy/Ma^^//4fc/4,così;quicquic-^jrà ^eo ? che ce Ci vcggioio ? cheè 



raque ducre que los EfpancJcs 
no iòn honribres piadofos» no iku- 
ralo qvi€(tdm*i tbiunqHe iM^ 
ibegU SpagimpÙwBfmQbuomini 
piatofii non fiperi quello' cVei fi 
dice: Roma es biiena Cttidad pa- 
ra qualquiéra: Roma è buona Città 
per qualfìuoglia : que quicra qiii^ 



qucllo,che io veggio?^«f me quie* 
re?chevMOlVgii, oeiladamt^ i, 
HMtsh fm muda r.M. en fufer* 
»/m?cfae coinandaV. S ciielt^ 
poffiamoferutre? qB0Q4Hltxo?thò 
vi diiTc ? que mas quereis 9cIiB?dS> 
lete voi più? " 
Que fi pone ancóra 'in luogo di 



digan las gentes es mentirà : qua-- el quah o la qualy come el hombrct 
lunque cofano qualfìuogUa cofa €ke , o U muger queyò digój es el q^e% 0 
\ dka Ugtusc^ ikugia . \l^ 1*^^ epduatércadcmiiVhììomh 

\ Sljéié»9 non può £ir«elazione al o la donna, che mO ii quale» o hus 
nome ^inteccdcnte» JOCUDbiodi! quale iodico» è quegli, o quelIaiOi 
il qualcy la quale^ i quM^k quali^ ' che ftaua tkfno dmc. 
perciòche non fi dice j^o quiin , #•/ QucyCi antepóne tal volta in Ca- 
hombrejamugerjquién &c,maja, ftigluncpiù pcrcJegan2a,chcper 
que, el hombre^la muger^ que, « el ^ necefiìta, alla parok tanto, per fi* 



qual» eaqual. &c. 

Siuseut il piiòriferiieairantece* 



gnificar lontananza di luogo, o 
lunghezza di tempo,cosi.' qut tan^ 



deiicc con qucfie particelle de A, toeftd deaquì Belmonteì quanto 
eclc j Cioè il} luogo di GeoicitiO # , è di qui à BetonteiLcioi quatoi 

lonti- 
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lonri'io cfi qui Beln/onte ? e fi puc 
rifpóndere : eftacièn'leguas: ci fo 
no cento leghe : que tanto a que 
'pino y* JA* de Madrid ? quamoè 
egli» ciie V • S« tòmò di M adrid ?• 

vn pczro, taw* ? . . * ' 

Questi pone tal volt* in luògo 
di qudljCotììC^uehombre esaquei? 
che huomOj cioè onal hu'omo è 
toì uìf que es U cannai qua! e ù ca- 

• Jggr, ógni volti che ha doppo 
)ai^iticeiJfl«i^,i! pone co' norr/i 
ftitiiottHi % é taiookit «ioiiVerbp ^ 
lignifitàvmi ee^<é(bke lit fnaram- 

glia, eflupóre^foiiìc^iie debom- 
bresìque mu^éreiìo cjuanChuo- 
mini ? o quante donne ^ ' * . 

Queha':(e de dalie? o che impor- 
tuno che è ,e baflameQteyrogliaoao 
dire > e pur > > . ' 

V Chi desidf^ìoediih^pìliilifidi 
efictnpì della pàraiaij»e> ie^^a il 
inìo VocaboI^MW nelJ»^onda« 

parte» . .> r ~ : . ' : 
• • • - - ' . 

fjmfi de Tronomi tal e qual j 

■ . . ■ •• • 

Qj4alhon,hY€y ò qual fpugerpue- 
iltfiefrir efio ? f:ho huóioo « e che 
doma può roi^porcar quefio ? 

Ai praiionìe.f4/>n fuoletal vol^ 

ta in irpagnuolo- aggiùgner per 

degan- a partJCtila qucscd vLxQ 
nelle don ande, come que tal fe 



u 

il', 
li 
I 

A 
I 



fènce,o come MV.S, ftamattina ? 
que tal OS à parendo et Jermòn del 
Padre ftàianoìcone ve egli pia- 
ciutala prèdica del Padre tale? 
qtig tal efta f^.. M»ì mime ùà V. $. 
0 qiialefiùy en esìt dia ì oh io mi 
fentò pur male hoggi?.:^£Mctf f ut 
Pai^ ??ediimo com'egli > àdMit* 
eliaè? . . - 

Tal para quali Tedra para luan» 
lai guaiiU) tal coltello . ■ ^ 

Dtcliuaq^iéue *di el qu^i » la qual t 
> i lo qual. 



. Singolare*' . .» 
ìàAftàtkm .¥tmimM ìituÈTO^^ . 
N<s ei*qqal laquàl Joqual 
Gc. dei qua! deiaqual dflo 

qual 

Da« al qual dia qual ilo qual 
Au filquaijòal qual iaquaUà^ 

laqudl iol^iKil 
AbL delqualr dekqiud iUto 

' Mafcolino Femìninù 

No. los quales c]uaics 
Ce. de los quales de las quales 
Da« 2Ì ios quales àlaaquaJcs 
Ac» los» òi loÀ quales.: la&^òà 

lasqu^ks. 
Abl^ dklot quiUce laai quales. 



X'W hombfe % el qual 
nos dixo muchas cojas , éntre Las 
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ijual yò otras ve^s auia leydo : 
tambtèn nos moHrà^JasmaraMt" 
UofaSi pintadasi»fBpéàé$€Ìù;yat- 
litiuiedifi,0*$inié9n vna rtcàmara 
wmcèos Imio»^ y muy n'Ivi atéUtias 
Iq ^Uàh noi causò granii éé* 



dì à me ) quello che tu vuoi, ed io 
rifarò c^oia, chci non ri piaccia: 
diófevn golpe en vna efpmiUa t fi 
diédcyodiedei fc^ vncol^ iiu 
vnoilinco* 
D'AccufatiuOsin qncftaloRna; 



miraeion,y dello (juedàmos muy ef- matófe con /«jw^i^or: s'ammazzò, 

pantados ; però (odo era becho por oan niuzzò Te ilellò,© ftclfacon 

eticantamento y y arte màgica ^ lo lefucmani : no me'maltrates a/sì. 

^ualje aio dar amente defpués que non mi ilrapwsar cosi: UimiUe^ 

Jalims fuéréde aUi $ p«r qu$ todo chiamalo. 



4ejapa reetò en yn pmàto. • 

Qtviuì erafn' huooiOf il qoalci 
diflcmohe co(c»triJ« quali ri ràc* 
contò vn^hfftoria , che da me altre 

volte cr^ fiata letta : ci moli rò an- 
córa cole maraiìighofe , dipinte Vix, a qHelfe vài o "jàjc; cioc : io 



4Jle volte quefte particeUe me» 
rf,/i?>yanno inirpagnuoloattìlfe 
oaturalmente al Verbo» il ,quak 
neirin/initiuo termina in fe\ come 
yr/e,e fi cogning i, yò ni'j voyjtu te 



nel Tuo palazzo , ed olcre a quello 
hauéua in vna guardaroba molti 
beiiiie ricchi abbigliamci^dstitfte 
le quali cofeci apportarono gran 
tnarauiglia» erèfi^mmo di ciò ito- 
pefatti» ma ogni coTa era fatto per 
\id d*jncatéGftiO, e d'irte migica, 
il che (ì vide apertamente doppo 
che noi ci fum.mo di lì partiti, per- 
chè ogfiicofaipari in van^niéco. 

A m 

I R eciprocht me^te, /e> in Ca- 

fligliano fi pofpógonoalle ^cc 

al Verbo*,erériiono m luogo di da 
tino , o d'accuf^itiuo , ed in qualfi- 
vogììà. di qnelti due cafi in Tofca- 
no tì dichiarano me^tCyfe . 
Séruono in vece di4^iu o>cos ì . 



me ne vo, tu te ne vai , colu i Te ne 
vàjo viffene; e la particella «f, ia 
Tolcanó fi ni^tte per vna cerra eie 
gan^a»^e leggiadria di parlare» 

LaparèicellaySr, ficruoiiarpeffò 
in Cauigliano a*pronomi^»r^, tt» 
[Icy e fi vfa còsi : que fe meda à mi} 
che m'import'cgli a me ? que [de 
dà à ci ? ch^ imponigli a Icj ? Je 
me da muchojje me dà m'im- 
porta aliai , m'HTiporta poco : yò 
je lodare muy bueno : io glielo oa* 
rò boniiiimo lyò jt la emhiarè co- 
THoesi io gliela manderò convella 
ciyòfeto dixty io glielo dilfi: que 
fe te (là à ti? : he t'imporrVglj à te? 
déiicdlgo para Tdjqua^y baT^'y-.c 
te bà b reu e la Quaì éfi -na: h > c b i à 
dare qualc he cola ad vno,per 
quasiché ri parti corta la Quaicfi- 



Oàmèhfue^uifiénsryba^értebe msLim^feUcueq^ el ^an ; non può 
40jà de qui no gufiisi émmi (cioè jftate alle mofiè ; ciò» è si ardente 

nel 
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nel fuo dcfldcrio , che ogn'hora Irò /ingoiare: di maniera che fcvo- 



glipar mill'anni di confeguirlo 
e la metafora in Torcano, ( o per 
dir meglio) in Fiorentino è pigliii- 
tSL da' wberi,cioè da quei cai^lii 
cfiecorconoal palio 0. . . 

' fiiìkfamcclU my ti, fi. 

• »• . 

Le particelle mi ,tii fi 9 s*ag- 
giùngono taluolta in Caftigliano 
alle parole con, ego, c formano le 
prepofizióni con migo j o corneo j 
cmtigh €onsìgo,c 6^i6cdDo mcr 

Pe/ Verbo. 

lìFerho è Vna pirte dell* Ora- 
zione, cicc delie coftr, che C\ parla- 
notiaquuie Ci^niìicsL azionerò paf* 
frone, dai che Ci dice Attilio» o 
Pafiiiio. 

Qlcre a* Verbi attsui , e pdffiiu » 
fenemioiìanoancheln Oiftiglia- 
no de' neutri , e degl'imperfonali, 
de' quali vedremo apprcffo, le co- 
gniugazioni; ma prima cogniughe- 
remo i Verbi di fìgnificazione at- 
tiua, e poi la maniera di formare , 
c di dar tenére a quelli di paiiiua. 

DtUeCogniugaT^ofA ié'Terki^ 

Tutti i Vei bijchc in lingua Spa- 
gnuola fi ritruouano, hanno tvzj 
forti di de/ìnenze , o teroiinazioni 
neirJnfìnitiuo,c due nella feconda 
periona delf Indicatiuo nel numc- 



gliumo piglyr l'origine delle co- ^ 
gniugàzioni dalla terminazione^ 
deir lnfinitiuo,dircmo> che i Vciw 
bi , che nell'Infiniriuo finifcono m 
ar^ (beo della prima.* in er ideila 
feconda : in irs dcìlla tersa .* e (e 
vogliamo farla deriuarc dalla de- 
fincnza della feconda perfona^ 
dell* Indicatiuo , nel numero fin- 
gelare, diremo cfTcr folamctcdue: 
come amofamat 9 della, primaj/eo^ 
/ecfj ed oygj^ééyesy della feconda^ 
ma comunemeote fi atcédono dài^ 
tateraitnatfOfiedcirinfiiiìeiw, e 
fi dfcono éftr tr^, cioè» Mm^r^ 
Uir^oyr. . , 

TermiaaT^ione d'alcuni ycrbi della 
prèma €ogniug(i^amesin^^ - 



• Joi 

l 

D 



V 



Amir,4fiMrf« * 

fiufcdr, ccHare* 

Caniindri 

Andjr> émdare. 

Dar , dare > o prefentare • 

Ac<LtàTyriuerìre$ orijjfettare* • 

£fiir, ^iàre• 

Gaflir, /pèndere, €om/mmar€m 

lugàr , giocare . 

Llamir, cbiamétre» 

£aiìàr> iamure* 

Matàr, amma:^are^ 

Nadslr, netareé 

Oiuidàr , dimenticare • 

Tomir> pigliare f 

Peledr , combàttere • 

Quebr^r, rompere ^0 fp^^ C^ ar e^ 

Acabàr» fimre* 

Bomir 
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Borrir j foncelUre. 



feconda €Ogniuga:^Qn€ sin et. 

Iccr, lèggere. 
Aprehendcrj impérarg. 
Beuèr» bere* 
Corrèrj córrere • 
> Bfcog^r « /irem > • csppan » 

Deshatèr» éisfm* 
^euèr» douire* 
Lloucr^ pióuere* 
Taiièrj fonare • 
Cosèr, cucire. 
Mouèr, muàucreiOfconcUrfiiiBUè 

partorire HmamQ umpa « 
Vèr» Fedire. 
Promttèr, proméétere* « 
Efcondèr, afcèndire. i 
Sabèr, fapire. 

Olcr j odorare 0O gettar odore ^ 
Padecèr» patire • 
Boinèr, tornare 9 o rendere 9 
> radere • » 



Termmasfiwt4A0tmFerH Mìa 
ter^ eogtiiuga's^one j In Ir» 

TAbrir> aprire. 
'Mcdìr, mifurare, ... 
Biuir« yi^eretobabitarem 
Cubwr, coprire;'^ 

*HDgir j fingere.* 

^'omh s damire • 



Herir, /en><« « 
Jnftmyr^ M^iwirc > # mmmtù 
Ltizir» ntìkiMf ey^léndere. 
Subir, faUre. * . 
Parìr, partorire^ 
Tcnìr, ti^nere» 
Heruir, bollire* 
Venir, yenire* • 
Reyr, ridere • 
Rcnir» brauare, egrUam* 
Encubtìt^ ricopi 9 
SacucUr > fenétere • . ' 

Si nq^otmqoe » chela termìiUH 
zione dejrionnitiuo in qualfiuo- 
gIìacogniuga2Ìone> fi pronuozia 
con l'vidma fiJlaba lunga • 

£ perche tra le difficuJci , che fi 
truouano in imparare le lingue fò« 
reiUeie#il£kpec diftii^ere chia* 
r a>e propriamente i cempi de' Ver» 
^ hi » 0011.41? minore 1 però n'è ps* 
• rato bene dtcluaiiffne atcniii de* 
jpiù imporcantì, cài auelJjj che 
giornalmente vanno in oocca delT 
?ro» e principalmente* 

Cogning4S(ioìtedel verbea^fiiiéneè 

Ogni Verbo ne' ino* Pteceritt ^ 
hi bifógno dell'aiuto del Verbo 

auér^ìì quale perciò e chiamato 
aufiliario» cioè aiutaciuo , od aÌM* 
tacere , c£ cogniuga così • 

Preterito perfetto indefinito dell* 
Indicatino* 



» ^ 
• 0 



Yòfaè 



C 



Tu 
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Tlurgle •■ 

ctros hémoSy noi hauiamó > o 
oauénios babbiamo 
Vos otros hauéis - voi bautte 

m 

l T £ M. . 

Singolare • 
Quando vòhùue quando io behbi ^J^^^^ 
Tuhuuifte tuhauefti 
Agud hùuo vo/m btbbe 

fluraUm 
Qgandoao$ocro$ qumii^mihti- 
ìsmàtxm Mimmo 

Vc9Qttimhmii&e$tmibmi^ 
-AqaeUot Jumiércw golar^iMm 



TuifM tubaUié 
AqueUo aya coiài babbia 

Tlurale • 
Nos ayimos noi habbidmo 
Vos ayiis x^oi babbiàte 

iiquellos ayao 



Preterito flnfquam perfetto . 

SmgjUare. 
Yòauia iohauené 
Tuauias . tubaueui 
Aquelaiu^ eohUbanéuM 

Nos otros bauu- noibaueudmo 

mas 

Vos otros auiadcs yoi baueudte 
Aquellosauian eolùtobanéMMo 

Wnmitù petfino ielT Omiwo > 

singolare »^ 
Oxati, S>io voglia che jopiac- 

ciaaDioebe 
Aunquc wmbi 



Treuritù pbtfiumnfcrfeef , 4M 

Smgplare. 

Dio volejlecbe 
Si fe 
Yòhuuié/Te iobauéjji 
Tu huuiéfTes tu bauéjji 
AqucUo JuiuieiTe eMè banéjpe 
Tlurale. 

Nosbmué&sìos nubm^iff'^ 
Vos huuiéflcdes i^' ihiMeAe 

Aquello^ huuiéiTé colóro befferò 

l T £ M. 

» 

Vò huaìém^ ancia ioiMutrii 
Tu huuicra$,o aufiaftiw béternéfii 
AqucUoliiiHi£fa«0 «0Aa lunie^ 
auria itf^ 

Nos huuiécamos j oauriamos i6i 

bauerémmo 
Vos huuièrodeSt oaurtades xioi 

baueiifie 
AquelloshuuiéraiiMoaiirian cd<i» 

wohaMréUfOM^ éha mré bkmr^ 

Futuro del SubiUntitto • 
Singolarem 
Quando yò huuic^ quando io haue^ 

Tu 

-»••' .... 
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Ttthiioidces»o $u boMerM ^ o, 

«uris haurii 
AquellohuiDéie» cobtibmtmét^c 

orni lumri 
. Tluràle^ 
Quando nos huuièremosj o aure- 

mos, quando nmbauerémoMoba'^ 

urimo 

Vos huuiéredesto aucéis » Mi iki» 

uerittjobaurht A v , • • 
Agucllosliiiiflèixxijoaiiriaì wofé^ 

TlufquamfcffcPto delflnfinitiuo* 



comedifopraàò^deao: e fi paA^ 
accordai^ col psàkBCr» ^ 

Il Vetbo atuffy aufiliario, mai 
non li accorda in Casigliano col 
participio del vcrbo,alquaIc e aA 
Effo,mà Tempre términa in o > € (ì 
dice, he leydo la^ cartas s be re-» 
cebido los dinét^s Òca ^loiie il To* 
Teano l'accorda per eleganza còl 
genere» e numerose dice, lohà 
iemJelcteere» «0 faèncduci i 
danirl &c» 



Auèr haucr 

Futuroddùn finitima . • 
Auèr de bauéri - 

Aniéndo hmmtiè ^ • 

^ Coihà flVetbò mdr {fehe à#k 
Qiimo chiamato aufiliario ) s*ip- 
plichi k Verbi ne' loro preteriti^ e 
la fignificazione , che alJe volte hi 
in Casigliano, fi vedrà, ed offer- 
cerà aelk variazione d'altri Ver- 
bi, ed in particolare in quefta del 
Verbo turiti cfaein teUiéno figoi 
ficatencrè» odiianoe^ doé poA 
fedérc^»> . . 

Auucrtifcafi che fc in Italiano 
il Verbo hafiere hauri l'accufati- 
uo, fi piglieri in Casigliano il 
Verbo tcnèr^ fe bene j^n^r raiool- 
ta fignifica poflì^SonetCOHie qui 
fotto v;ì cogBittgato • Tengo (kmt 
alle volte per aMisario» mafflne 
nel Vettoifi^; poiehé fi- dice.» 
%omo arriha mza dkbo &c« Wài 



Variazione del Verbo Tu^l 
Tenere. ' 

. Mndicatiuo fnfmUm 

YòcengOt òhe. n^mgo^ eU 
Tttdencsjoas tutkniyobai 
Aquel tiene , o a colui tiene, o hi 

V ' Plurale . 
Nos tenemòs,o sLuémo^ noi teniOf» 

mo, obauiàmo 
Vos tenèis» oauéts vei umUs 

ohauite 
AquelioscaencRiO ìbui fofov Uu^ 

gono^obaum^ 

Treeerito Imperfetto • 
Singolare • 
VòteniSiOauia iouneMa,oba* 
ueua (ueui 
Tu tenias 9 oaufas mtemnhok^ 
Aquel tenia> oaina #fA»|imw 
ua^obamM 

Vlurah* * 
Nosceniai»os,oau<auiios noi te* 
neudmo / o baueudm^ 

' C a Voa 
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fétte, ohmimt» 
Aquellos tCDian > o aiiiaii^ t^hfo 
. ttninanosabauiumQ *. 



intinto perfetto defimta» 
, . SmgoUrem 
Vò tÙQC , o bùu^ io tenm » o hebbi 

Amili 

Aquel tfiuOj ojij^uo .i^uiimm» 
0 bette . ... 

"Plurale • 

Nos tuuimòs, ohuuimos naif c-j -, 

nemmo, obawemmo 
Vostuttiftesjohtiuiftcs yoi mt- 

Aquellos muièmi^ o huuictéiu 
cohroténnerù^^httbero 



to^oboAtto 
Aquellò hu(té ttnido coM belM 
tenuto y 0 hauuto 

TluriUè. 
Quando nos huuimos tcnido ^tf^ 
mìro^o hamto cbe noi hàuemmo, 
0 quando bauimmo tentilo &c. 
Vos Jnqiftes tenfio irai bauéfii 

tetokptobaiako 
Aqtdlot Jmiiieioiì ceddo colon» 
bébterù tenuto j obnuéfo 



Vluf^um^ f effetto 



Tritirito ferfotto indefinito . 

yò he tcm'do , o auido io bò tenu- 

tOs.o battito 
Tuattenidoioaiudo mMinpr 

to» 0 b^Atto 
Aquello ateoido» ooxaà» oolm 

bitcìmto^ohài^o. 
Tluréle. 
Nos hcmos > o auémos tcm'do , o 

auido ffoi bamirno tenfito > ò 

bauHto 

Vosauèis-ceBidojO auido wiib4- 

i/hetMko^obdtmo 
AqoelloeailtentdpjO auido col^* 

1 T B M. . 

Quando yò hàuc ccnido tenutolo 



Singolare • 
Yòauiatetitdo lobauimmito, 
obaAàto , . ^ ^ 

Tu auias tenido tnbM^im teniito^ 

obgimto 
Àc^ello 9ufa tenfdo tUMbantitd 

tenuto ^ 0 haùuto • 

nurale* ' * ' 
Nos auiamos tenido noi bai^ui' . 

mo tenuto , od hauuto 
Vosauiades ceaido mi baueudio 

jteiétOpObaAtto 
Aquellos aufatitéddo coloro kh 
utuano tpakos o boétto 
Futuri. Singolare. 
Yò tendrè , ò temè io terròMi^- 

ròiObaurò 
Tutcndris,otcrnà$ tutnratfba-: 

ucraino haurai 
Aquello cendri,ótqnid eobUier» 
fi^bmeri^obétnri 
FlnréUe. 



toiQécnos 
I . forré^^obauerémoso 



Vos 
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Vps ttadxéis, o ternéis yoiftné* 
te» hbautmt i bauriti • 

A»tcndrjliii ocerain €oloto ter- 
rémn9f ii49i€rmmù$ Inmxémno . 

1 T E M. 

yò he, o ten go de tener lo bà*a te. 
. nere, ad boMere i tiMin^.ònd 

Tu as>o tienes de tener m&fi 

a^odene de rcnèr colm hié te- 
. mfiteeihéHeri • • 

Tlurale • 
Kos. hemos de lenèr, noi babbia- 

«IO a tenere , o ad bauere . 
Vos. «uéisdetenèr >oì kauite a 

tenerCi oadboMére. 
A.aadetei)èr eolére beMm étt- 

imferatwe. Singolan* . 
Ten tu tUn , ò babbi tu • 
Tcng^i aqucl tenga, ò habbia cohih 

T turale • ' 

Tcnganios nos otros tenidmù» ò 
habbidmo noi • 

Tene J vos ocros tnutt, ikabbid- 
te voi « 

Téng^in aquellos téngaBO^HSb- 
òiaif0€olér09 ' 
Ottatiuo , e Subiuntme • 
Singolare* 
Piegue à Diòs que fiaccia iDio 
che y ò Dio voglia y che* 
' Aunque ancorché , benché 
Yò tengalo ijra io tenga^ò habbia 



Plurale • 
Nostengainos, oayiflios Mì^e* 

Vo8tcQ|^» oayiìs vìi tmiatow 

òbabbiétto^ 
A.cengan>oiyan cotórotii^no^ 

ò bdbbtano • 

Imperfetto. Singolare. 
Pluguiéra,o Plugiiicfle iDiòsqae 

piaeeffes i volefie Dio che. 
Osali . Die^oteffeehe-^ 
Si fe. 
Aunque , éme^him 

Singolarti 
Yò tuuiéflc io tenéfsi , ò bautfsi . 
Tu cuuicffes tu tenéfsi, ò hauéfsi 
KétamSc colui tenèffe» òbaui^em 

Tlurale . 
Kos tuuiéflènaos noitm^ftmos i 
bétaéfsimo . 

Vostitutéffedes y^itenéBe^ ò Jp^ 
nelle. 

A. tuuiéfièn coloro tenefleroy ò le. 
ne/sino « bancffcro , ò bauèfsino. 

" I T £ M. 

Singolare. 
Yòtauiérà» teodrìa» otemia h 

terfèi%òbmmii* 
Tomuiéras^leiidriassòternias m 

tcrreHii ò haueréÉìi . 
A. tuuiéra, tendn'a, o cernia colui 
terrebbe » o hamereb^t . 
Tlnrate . 
Nos. tuuìà»nK>$» tendnamos » o 
temiamoe nejeerremm^^èa^ 



Tatégasioayas tutcga.òhahbiaA 4ierémmo 
Al tegajo aya eebUtega^òb^bii^. tVostuttiéi9des»teQdriades>oter- * 

€ } ajadcs 
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'A. tiuiiéiaa» tcodrianV otemian 
terrébierù » o baiurébbcro • 
Vreterito perfètto . 
Singolare • 
PlegoeàDiàs^^ac fiaceiaiDh 
ehi. V 

OxaU M^t^voglid che . 

Aonqne jim^rtbim 
Dadoqiie $MppMù€bi»bmiéki. 
iéf^etare, 

r Yò ayatenido io i!y4&6i4 tenuto, 

òhauato» 
Tu4y^stetudo tu bdbbia tenuto 9 

baunto* 

Vos ay ais tenida yo$ bébbiate te^ 

mito > ò hauuto • 
Ativantenido colowo b M i é m ote^ 

Tluffium pnfinto • 
SingoUro • 

Oxali i>i« voìejfeebe^' 
Si fi ^ 

Yò huuiéffe tcnido io bauefsi te* 

ntitOfO haùuto» 
Tu hiniiéffi^s cenido tubmufsi 

nuto y 0 haiièto - ^ 
A. famiéffip tcoido ^ni imc/f 

Nos huuiéfTemoi tcoldo »m iba- 
uéfsimo tentito > ò hauitto . 

Vos huuiéffèdcs tenido 
il€ tenuto ^òbéomo. 



ferotmho^ibahu^ 

i T £ M, 

Singolare» 
Yòtmiiéra» o bmiiéra cenida i> 

batureitmàto^èbaéitto . 
Tu muiétas^ ohoiiiéìas ceiiido ' M 

bauere/H taiuto > •Ì4IÌjìM« - 
A«.tiiiuéra9 0huuiérateiifdo colui 

bauerebbe tenuto j o haunio • 
T lutale* 
Nos tuuiéramos # o huuiéramos 

tenido noi bmummmo tenu$o » 

ibauuto* 
Vos cuuiàRBdes ^ o buoiénules ce^ 

nido voi bmimjlo tm^o» i 

tMunto* ' • 

A. tuuiéran , o huuiéran tenido 

coUro hauerebbero ionuta » o 

bauuto • 

Futuro • Singolare • 
Qjiando yò tuutàte ^ mmé o iottf^ 

rò^obaueri^ 
Tatuatéres tunnm^ù bauoréU» 
A. tuiuéie €idui iorrà^ o hémtà • 

'Plurale» 
Quando nos cuuiércmos quando 

noi terremo s ohauerémo • 
Vos cuuiéredcs^ yoiterroiCfO bah''. 

ueréte . 

A.tuuiérea €oUfotmwntos»b^, 
uinmo. 

I T JS M. 

Singolare. 

Siyòhuuiéic, oaurè tenido s'io 

bauerò tenuto ^ o bauuto • 

Tabu- 
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Tu huuicres,o aurds tcnìdo fubìi^ 

uerai tenuto > ò battuto • 
A. huuiére , o sassi tenido coM 

Tlursle* 
Si no» huuiéreinos s eamèmos 



mente • tener en mucho ; fargraQ 
conto^ grande tiimaL,Um$n ^Isui 
tenircnfo^o; far poco CMCO»|lO» 

ca ièiim iiiòD ifiimie» non ap« 
Ptm^: ienirn^tù: portarli. 
ip«tto, haucr nguardo, rifpettarc: 
nido fenohhuHer/mo tenuto, ottener à mal : haucr per male , ri* 
bauif to . ■ " ^ ^ prendere : tener las ye^es de otro : 

Vos huuiércdcs 9 o auréis tenìdo | effcr in luogo dVn'altro , cflcr fih» 
voi batterete tenutolo hauuto .\{hìtàto: tener fedi tmar hmfrrcy 
A.iittaiéreii|Oatti%int£oido ^0/0- - 
To bmi0ram$ff umité^bmtiQ • 

Tenèr ienén twdhmire 

Perfetto , eflufyuam perfetto . 
Auèr tenido banèr tenuto, 0 
bauuto* ' 

Futuro • 
Auèr de tener hauir i tenére • 
£fidr por tenèr eficrfn $§fi4r€^ 

Teniendo tatmidù^^ihuiMo» 

Auuertifcafì, cheiohòpofliaK 
cuni tempi del Verbo Aufiliario 
Auèr, col Verbo Tenèr , percho 
taluolta in Ifpagnuolo canto figni» 
fica Aner , come Tener , e fi ?ià ne' 
tempi di fopra dichiarati > come. 
Ti btmMùMGff^i&OLÌoùtffo 



hauér fete»haiicr fame: uufgmm 
decoméri haner appetttOiO voglia 
di nudigiait: tener neeefiiiai:kat* 
uèrneceffici>obi(ogno: no tener 

ra£on : non hauer ragióne » hauer* 
iJ torto : tener làftiméf r 0 compef^ 
fiòn à aiguno : hauer compaflione » 
o pietà ad alcuno : tener enenté z 
tenère> o far conco»pocfiMt!e4tt<> 
uer locchioad vnlicofii;f(nier 
Mmi hatfoCf o portar inindÙL* 1 
tener afsido : tenere fifttto^o for- 
te vna cofa: no tener que a^er: non 
hauer da fare: tener propofitoihsL^ 
uer proposto: tener buona > 0 ma-- 
la fama : haucr buono j o cattino 
nome ; eOèr'in biiono#odin cattH 
uo concètto : tenerft por dieho : 
tener per cofa ikara ; peifaad^: 
tener per tiem haneceé bene, ap« 



/ che jfò tengo m#Mo»&c. iohò pau- , prouare ; pigliare à buona parte - 
TZiyòauia miédoy lo ftelfOjChejr^! piacergli : tenérfelajufittiia: per- 
tenia miido , &c. cioè , 10 bauéa-,' marfì, od obbedire alla Giufiizia: 
p<iura • corno arriba tenffi4i$bo ; come di 

Vroprieti^eiéceUàtaié - %rahòdetto. 

ria, Tenèr. . Attuertjfcafi che'l Verbo r«. 

(erucndoaJle wke per Aufi- 
7e»/r r«jfi/<tfp, haner otfit ba^ iiario^ s'accQpida c^^ 
«èr rocchio» faauer penficio , porlquel vctbo» a cut feruc : il che non 

, . C 4 fifi 
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tfàcol VeAo MMnr, il cut patti- 

cipio fempre in (igntficdxfooe tt- 

fiua, finifcc in 0,conic, lasco- 
fas^que t€go dichasfonyefdadfraSi 
kcoHè che io hòdme» foa4^re . 

Accidenti dtl Verbo » hìÀt. 

Si vfa taluolu il Vcfbo jUitr > 
coiriofinittiio» ecoD quelle parti- 
^colenie» te^ fe, loM^ la^così. Ila 
marne as; de^r tebè^haT^r fe ha, 
yerlo as, quererla heiejcnuiles he; 
edcJofteflò, che km Ca/bgJia- 
nodicefle Uamatafme^cìoc mi c hia 
tnerai: dire 0 q Urite : ti dirò , o 
dirotti X bar afe, fe barai fara(& % o 
li farir/o t^e/iislo vcdrij:'fiim/- 
fa : le vortd bene ; ks ifmrime : 
Icrineròloro^ 

He alle volte fi pofponc, così : 
ambiartela be^ in Juogo dj , tela 
ambiareiciot iC la manderò dee» 

Alle volte in Cafìigliano,vna^ 
voce dell'ioipertetio del Cogoiun 
tiuoferuein luogo di pJufquaper- 
fetto>netlo fteilòCogniuntiuOyCo- 
ine habUré, in cambio di buuifréh 
hauuiiffèiO aariahabUido; e periti' , ^ 
tende r che tcnpo fia, bifogna có- j Vos aucis fido voi fetefiatU 
fiderar fe hi Taccenco acuto nella A. an fido coloro fono Rati 



A.et €ùU»i i • 

VbtraU. 

Nosfómos 'noifiamo. * 
Vos foys ' voijete • 
A. fòo eoloro fono • 

imperfetto. Singolare, 
Yòcta ioera» 
Tueras tueri^m 
A. era * colui \ 

« l^turale^ 
Nosératnos noiérauimo* 
Voséradcs yoi erauate. 
Aquélloséran coloroerano. 

Perfetto definito . Singolare» 
Yòfui io fui. 
Tufuiftc tufufìi* 
Aquelfilè colmfu» 
Vlmrala* 
Noifóiinoc noèfimm0m 
Vos fuiftes voi fufìe . 
A. fuéron coloro furono. 
Terfetto Indefinito . Singolare » 
Yòhèfido $0 fono fiato. 
Tuasfido $n fegato. 
A«afido coluii.fié$Q. 

"Ninfale. 
Nos h£mos j o auéinos fido nei 
Jiam fiati. 



penultima fillaba > ouero qualche 
particella^ cqmtfejeomOi^uando^ 
efionili* UCi 

CogniugaT^one del Verbo fufianti- 
ue^SctscJfere. 

T refente deWlndicanuo. Singolare. 
Yò foy io fono ^ 
Tuéres tnfem 



X T £ 

Singolare* 
Quando yò huue fido quando iè 

fui fiate t ofintoeVie fui . 
Tu huuffte fido tufufii Bate • 
A.bùuofido eoUù fu fiate. 
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Tlurale* 
Qijandonoshuminos fido fMH- 

fummo • \ 
VcthuiiiOcsfido Vài/kHeSéii. 
: A. Iimuéron fido ioléri furono 
Rati. 

Viufquam perfetto . SingoUn • 
Yò au/a fido io era fiato « 
Tu auus /ido tu eri fiato» 
A, auia lido colui aré fiato • 
Plurale. 

Nos aiuamos fido noi tranimè 
fiati i 

Vos aofades fido wi eraudte fiati [ Yò féa 
A, auian fido fo/^ro /r^no i^a^i* Tti féas 



Futuro • Singolare. 
Yòferè ^ io farò • ' 
Tu feris tu far ài. 
Asfoà . coiài farà é 

Ttwrale. 
NjDfferéBU)! nrifarimo* 
Vos fcréis yoifarita • 
A» feràa colorofarinno* 

1 T B M. 



A.4Q»òeiéaeii defer coi^ro y^«- 
rattn^s^hma^ad^ifim* ' « 
ImptréUino. SingoUm» 

Seaaqucl fia colui. 

- ' Tlurale. . 
Seamos nosócr<w . y/4i»o »ot • 
Scd vosotros . fitti Tfoi. 
ScùO aquelios fìano eatora • 
« Q$tatìHò^ e AtftoMta»* . 

w« ^ * 

AaiK)ue mKorcbe. ^ 

io fio, . . , 
tufia 



9lHrak.\ 

Nos feiaios noifiim^^ 
VQ^kik yoifiiH. 
A.fibQ OQhHfiém^'fiénoi 

imperfato. Singolare. . 
Oxatì . voliffecbe. 
Si . fc„ 

Yòfuéflc io/«i??. 
TufuéflTcs tufufsi. 
A«£i«àic aoluifyfia^ 
fbtrale . 



ringoiare. ymraic. 
Yò hcj ò.tcDgo de fer iofarà^ M Nos fuéfTemog noifufsim • 



ad igere . 
Tuas^òtiéne$4efer titfaraisi 

' Jtaiadelfere. 

A« a, ò liénc de Ter colui fari > ò 
haadéjiere» 

T turale. 

Noshcmo5 , òtcnémosdcfer »w l Vòfacra ,òfena io farei. 

f arimo % i babhiamo , ad effere . j Tu fuéras > ò ferMS tu fareHi . 
Vesauiis^ò tenéis de Bei yoifariAA^6xm » òlcrìi oMforMat 

ic^pkauSjteadéffcra* t 



Vosfuéflcdcs . fooifitHe. 
A. fiiéflèit. coloro fujfero . 

Singolare 
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Vosfucradestofcriades trtf^y^it- 

A.fucraj o kriàtcohro farèbbero. 

Preterito perfetto . Singola re . 
Plegue icDiòsque DÌ0wglU€he 
Aunque \ ancorché m- 
y ò ^yadSdo \ /.''^ *^ io y?4 fÌ4l^ • 
Tt^ajrasfido^ ìufiaBato. 

Plurale . ^ 
Nos ayimos fido noi/idmo siati . 
Vos a yais fido t/oi //i^c /^^ri. 
A . ayan iido ro/oro y/i»o flati 

FlHffìmàf^fcrfttio . singolare. 
OxaJi J)i4.vJeJfefb€. 

Si yj? 

Yòhiniiéi&fide io fHfsifiatùè 
TirbttiiiéAfrfido^M fuf si Staio. 

A« huuiéflè fido colui fnjfe flato . 

'^-^ Filtrate. 
Noshuuiéflèmosfido noi [ufflìm 

nati. . ' 
Vos huoiédciics fido fufte 

fiati. 

Aquellos hmriéftti fido ^hro 

*' singolare. - 
Yò fucra , o huuiéira fido io farti 
fiato. 

Tu fiiéras t o^uuiéras fido tu fa- 

refli flato. 
Aqu.fuéraj eiittiuéiafido ira/|ii 

SaHbka Hat9 . , 

FlwraUm • 
Nos fbéramos^ò httuiéraoMii fidò 

noi farimmo flati. 



Vos fuéradcs , o huuiécadfls fido 

99ijmr€at fiati. 
AqueUos fiieiaii t o hwiten fida 

coloro farébbero slati • 
Future. Singolare. 
Quando yòfttéce quando io fari 0 
Tufuércs tu farai, 

AqncUo bitte colui fari • • 

fiutala. 
Qtiaiido ftOs&émnM ^ fumì^^ 

noi/arfmof 
Vos fuéresdes yoifaréte. ' 
Aqucllos faércn> coloro faranno • 

I T fi M« 

Siugolan. 
Si yò huoiére^aaièfido 

fiato • • 
TtthmiiéiQiyOMntsfido 

Aquellohuuiércjoaufafido colui 
fari fiato. 

Plurale. 

Si nos huuiéreaios , oaurdmesfi* 

do fe noi faram fiati. 
Voshuuiéredcstoauréisfi^ voi 

farétt fiati. 
Aquellos huuiéitn» o anriofido 
coloro faranno flati . 
Infinitiuo. 
Perfetto jf t Più f^uam perfetto. 
.Ser* éjjere \^ 

Aucrfido eflere fiato. 

Mtkuro^' 
AftstdsLttt héùeradpfitre 
£ftar porfcr fiata fu tf^t. 

Qmtmliù. 
Siéndo tptnio. 

Mei- 
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ynagaìlinéif ts €omo yn afcua de 



^mdem^i s e frofrinà M 

nVtihQSer, propriametitefi- 
gnificAJ'eflcnza dì qualche cofa, 
denotando qualkd, ò quantità ^ 
come fer bueno^ fer maloj fergran 
dcjfer pequdioy tuertOy coxo , f«r 
do s trijii, alegre » &Cf cioè, efier 
buonoj dttiuOj grande 9 piccolo, 
guerci^' 2oppo#iiMUidiiQf aialtti* 
'còniocsallegro» &:c* ed alle vofao 
in irpagnuolos'vfa diucrfamento 
da quello, eh V/Tgnifica di fua na- 
tura ; COSI, jQtte ? (Odo ha deferju^ 
gar? c poflibile, che non fi habbit 
mai à far altro , che giocare? Mio 
ba de fer pajjear ? non s'hamai a 
firaltro^.cheandarei fpaflò?/es 
quenoUa de fer teio ^ amUnfe i la 
fior ielbeno fio Ib , che non s'ha 
ad ire fenipre vagabondo > e fiar 
oziofo : Si Dtòsfuere femido : Se i 
Dio piace « fé Dio vorrà , Te Dio 
vuÀle: es vn perdido^ vn ui^iot im 
-pelldcoy vn boho « M batAgàM^ %m 
fulUro;àoc: è vn coiimk<HÌo,yno 
fctocto » tnfiirbo^ vn tNikmkH 
poltrone, vn nmriolo t ee yn gato, 
es de tìcrra de^Afiaf tiene vfiéu : e 
vn tagliaborfe, e del paéfe d*Afia, 
( cioè è delle mani, o ladro^ hi le 
vnghie,cioè ruba. Dicono 
per allufione al Verbo 4fHf^ che 
fignifica pillar», dattaccarfiad 
vna cotà « pimfiAe t ^uimhts fon 
anco : (a molto lictié, quanti pie- 
/ diha'l0K>m&ie;^ yn Céjar,es, 



ofo%os corno ymammCfOs corno vnm 

pezs è fa Cèfare » e vna pallina , 

comVna coppa d*oi«» è cwi' 

fiòcco di néuc , è com'vna peoc^ J 
ejfo es miél , fan fintàda , far a lo 
^ue fera dtffuès : quefio è vn zuc« 
chero rifpetto di quello che fari 
poi : fet fétte paraqni : effcr ba« 
ftante : agnello no fue fono 9 pérm 
amlo biiieffe : qoWlo aM mk» 
itantc at faimeio fòsse : yò no fojf 
parte pirneio • io non fono bato^ 
ce à ciò, cioè non hò tanto mezzof 
nè tanta forziida pocèc far^jueAo» 

yatias^ione del Ferina HAAwti/pm^ 
loro delU prima Gogn ^gé s^ f am* 

Cogniuga^^ono éet fxìèrMHablar# 

» 

Indieàtmo* Singolare» 
Yòbiblo ifjparU*' • 

Tuhiblas tu pariti » 

Aqiaelia liibla cobu pmrUm 

¥biralo. 
NdshaMbnoe noipar^fmé. 
Vos habtiis voi parUeep 
Aqucllos hiblan coloro parlanoj 

Imperfetto n Angolare . 
Yòhablàua " iopariSna» 
Tu hablauas tu parldui • 
AqueUo bablaua colai fnrUaam 

Nof habliuamoe moipariattdmo 
Vos habtf oades vo^parlnnOem 
A^u,habUuan coloro pariauam • 
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Yòhablè h parlai. 

TuhabUfie . . tuparUfti. 
Aqucl hubìò nini parli 
Tbtrak* 

Noshablimos . noi parlammo 
Vos habléftcs voi parlafle . 
Aqu.hablaron fioro parlarono 

ferfitto Inde finito . Singolare. 
Yòhehc^biido ichoparldto^ 
Tttashabiido tubai parlato 
Aquel^abablédo ^mbàparktto 

^ Vlurak* 
Kos hémos » o aaétnos kabUdo 

. not hduidmo parlato • 
Vos auéis hàbiado yùi bauéte 

parlato. 
AquelJo^anhabiàdo coloro han^ 

. ^ ..I T fi M, 

Singolare • 
Quando yò hùuc hablado quan- 

ua io hebbi parlato » i Parlato 

(h*tohehbi* 
Tù^huuifie hablado in» hauefii 

parlato. 
Aq^diohÓQO hablàdo i^^M* 
. PofétìrUto. ^ 

Plurale . 
QnanUo nos hummos hablado 

quando noi hauémmo parlato • 
Vci^huu/flcs hablado vpiim$Jle 

parlato • 

Aquciios huuicroii hablido aoio- 
rohibktrò parlato • 
tluj quarta perfino é Sb^tofi» 
Yò^i^ablax^^ 



Tu auias habiado tu baueui far 
lato . . 

Aquello atuia faabUdò. €oIhì ha 
uouaparUto. 

Flurale. 

Nos atuamos habUdo «mf baue 

uamo parlato . 
Vos aui'udcs hablido voi haueu^ 

parlato • 

Aquelios auian . habJido . ^olor^ 
bauouano parlato. 

Futuro. Singolare • 
Yò. hablaré io parlerò . 
Tu hablaré tu parleràt . 
Aqu, hablari colui parlerà . 
Plurale. 

Nos hablarémos noi parleremo. 
Vos hablaréis ' 'woi parlerete* 
Aqtt.hablardo coloro parleranno 



\ 

r 



I T fi M* 

• ♦ 

singolare • 
Yo hc,o tengo de hablir io par- 
lerò ^obò à parlare. 
Tu as , o tiéncs de hablir tu par* 

leraijùkaiÀ par lare. 
Aquelloa, o tiene de hablir ce- 
luiparleri ^oba àparlare. 
Plurale^ 
Nos hcmos , o tenéinos de hablir 
noi parleremo , obauìdmo àpat" 
lare . 

Vosauéis, o tencis dehablar W 
parlerete » o bautte à parlare . 
Aquelios an,o liéoe de hablar co^ 
Uro forltrémo^ohano aparlare. 
jmperatiuo. SingoUre^ . 
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Hablc aquel parli €oUù 

FlùraU% - 
Hablémosnosotcos parUSmonoi 
HsLbléd tos onos pérUte im . 
Hibkn aqadios parlino coloro^ 
OttatiuOi e Submntiuo. 
Singolare • 
Plegue i Dios qùe piaccia Dia che 
Auiiquc ancorché 
Yòhible h parli. 

Tuhibles > tuWli. ' 
AqueLhiUe MuipaHh 
vUraU. 

Nos bablétnos noiparliamo* 
Voshabléis yoi parliate. 
Aquel. hkbUn coloro parlino* 

lmp€rfs$tù. Singolare. 
OxalÀ Lio yoUffc cb^ * 

Si fi 
YòhabléOe hpartafsi. 
TnhablifleS' t^farlifii. 
Aquel. habiMè colui pa^UJfc* 

'Plurale, 
Nos habJafTeinos noi parldfsimo 
Vos h^ibiàffedes yoi parlale. 
Aqu. hahiifièar catara partaffero . 

1 T E M • 
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SingaUraé 

Yò hablara,o hablaria^io parleréi. 
Tu habliras^o hablarias tu par- 
ler efli* 

Aqueilohablira, o hablaria (o- 
inifarUrébbe. 

Flmrale* 

No» ^bMl»oot » oiiabkriVKOs 
moiparteriifim. 

Vos habJirades ^ o hablarfadcs 

y ai parlar eiic • , 



AqocUos habliran» o habiarian - 
catara parkréhharaw'- 
FrcterìÈo perfino • Singolare» 
PkgueàDiosque piaeciaìHocbe 
Aunquc ancorché. 
Yò aya hablido iobabhu parlato' 
Tu iykshdbMiOitu habbia parlato 
A|juel . iya habiido colitè babiia 
parldtó» 

Thirale» 
Nos tyitnos hablldo irai baiiid^ 
' mo parldfo. 

Vos ayii6 hablado yùiboMife: 
parlàto. V 
Aquehayanhablado coloro baln 
biino parlato. ' 
PluJ^uam perfitto . Singolare. 
Oxall Diavoéefiecba 
Aunquc mtaanbe . 

Yò buiittfe iiab^dp , j« bauefii 

partirà m ' 
Tu huu iéfTcs bablàdo ib^iie/r f 

partito ' 
Aquello huuiéffe hablado c«/mì 
baue^ie parlato. 

f barale. 
Nos huuiéficnios haUido r^oiba- 

mffiilkù partito . 
Voshuuiéflèdesbabléda wiié- 

uefie partito, ■ \ 

AquclJoshuuiéflcnhablWo €Olà^ 
ro bauéfiero partito • 

ITE Mv. 
Singolare. 
Yà babJ4ra» ohauui^^babUdo 
l io hoHcréi partita • 
Tu habliras» o'huuié^s hablado 
tu baucréjii parlato 



Aquel 
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Aqudio ÌAhMx x» o hiiuicra ha- 
blido fùluibanerekkeparldio. 



Fcrfèttù « g pUifiinm [ ferfeno 



Kos hablàrain©s,o huniérainosha 
hliào noi hauerémmo parlato* 
Vos habUradcs, o huuicrades ha- 

biado 'voi hauréfte parlato 
AqucUos habii^ia^ o huuicran ha- 
bl^o €0hro bauerébbtro pàriàto 
Futuro. Sing^éfre* 
Qvshdo iyò babUtc fu^miù io 

parlerò 

Tu hablarcs tu parUril 
Aquel habJarc colui parlerà 

Flurale. ' ' 

Quando nos hablaréraot quaudo 

noi parlirémà 
VoshabJàredcs voiparleréte 
Aqiicl» habMim €ohro parUtdun» 



ITE ìi^'wi 

Singolare • 
Si yò htiuicre , o haurè hablado 

s*iohauerù parlato 
Tu huuicres , o auràs hablado tu 

Aqutl huttìére » 9 aori haUédo 
€oluibmfÀfMrU$ù 

'Plurale* 
Si nos huuiéreinos, o aurcmòs ha*- 

blac^ o Je noi bauerémo parlato 
Voshuuièredes, oauréishabUdo 

voi bauerite parlato 
Aqudlos buuijbreoypauriii habla* 



Hablir 



TarUri 



Auèrhablado bduir fatléao 

Ftttwr0. ' 
Auèrdehabllr éauèr m portar 

Eflirpor hablar ftar per parlar 

Gerundio . " 
Habkndo Tarlando 

AuueruTcafi > che alle toIcc > l 
feconda jyerfona dell' Imperatiu* 
nei omieio plurale » ìa <^;ni Vet 
bo»' nauenoo doppo » alcuna d 
quefle tre pajcticelle leiUJo,tnc 
plurale les , las , los , muta quaf 
fempre U letcqra finale i/,nelia pri 
ma lettera di quefte tré particelle, 
/ y come > acabaldo > in vece di oca 
iodio : yelda , ptovedla :tteq^ilde 

prò di^jék^ 4L MÌ pluialc^ acoial» 
dost vMuii dev^ldes 4 
Suole ancóra la fteonda perfo- 

na plurale deiriinperatiuo,inogni 
cogniugazione ^ troncar rvkima 
lettera, cioè la ed in cambio di 
eHa^ tc^tere yn' accento graue, 
cóme , acabiy efco^è, de:^, in ?ccc 
di acahàd 9 efcogèd » deT^d . 

£ ne' Vàrbi Reciprochi Tempre 
la perde 9 coc^t mgdos vrfm04 
dee. ' 

Nótifi ancóra , che quando fi 
prohibifce , e fi vieta ncli'Impe- 
ratino , ad vnaTola perfona, qual- 
che colà; do u e il.Jpftano dice, 
no» fare > mtn dijrp^^ p ntl plorale » 
aflfermatiuamentc» dite» il 
Casigliano r^e il Latinoiedice 
noha^as^no digas^ba^d^dei^Ue^ 
HiXkuo 
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Hanno in oltre gli Spagnuoli vn 
futuro particolare nel Soggiuoti- 
uo'jCfe ne féruono formalmente 
comelaonoi Latiiiit<d hàperon- 
dinario io ToTc^oQquaklie parti- 
cella dauantìr coinè Ce tn dirti 
Quaodoio firò &c. SituHxérei: 
quando yobi^redcc». 

Mi tal futuro non fi può vfarc , 
quando fi dubita ; onde non fi di- 
ce, no sè fi fulàno bi^iire éHo : 
. mi > »0 sé fi bari efio ; cioc# non 
sòfc'i ale farà quefto frc« 

Gli Anomali* od Irregolari àtU 
la prima cc^ugazione fono trcj; 
cioè » tfiéf, dar > andar • 

* * — 

Coffimga'^ioneitlFitfÌ4t£ùx^ 
'\ Stare • / 

• * — • . * * 

Vrtfm€éÈtl\Midicatiui^ . ' 
Tueftia . Ali 

AqueUocftà JM 
Noseflamos^efiiis^cfiin fiiamo, 

fiate ^ Hanno 
Yò eRaua> efìaua$»efiaua fiaita, 

ftam^fiana 
N OS. efiÀuainoS9 noi fimamoé ^ 
Vo6*eiUaades. nfoiftauate^ , . 
AqiieUQseiiiBah mahmr&kofé 

Freterito perfetto definiio^ 

Singolare* 
'Yècftùuc . io nétti . 
Tucftuuiftc tu!ìéfif ' 
^9tldk>«fluuò coliU fi€tt$ 

Moscfimumos n^ifiémm 



Voscfiuuifks >oi fléfle 
Aqu. eAuuiéron coloro fiéturo 

JFerfistto iftde finito • 

' Sbigolare» < . 
Yòhe^e4i(fo . h fimo nétto 

Tuascflido . tu fei flato 
Aqud a eilado eolui iMato 
• ' "Tlurale. 

jbémos , aaucmo&ciQAdo «ài 
fiamo flati 
Vos ancis efiado yoi fete flati 
Aquell. aneflado coloro foHo"^ fiati 



t TE M 



: ^ * Singolare. 
Quando yò h6ue efìado^utzjn^^io 

' fui fiato, 0 siato eh* io fisi L 
Tu huuiiié efiado tu fufii fiato 
Aqtk huuo eftado co^kì fu fiato 

Q^B i data failuimQatAadorfirtf^ 

noi fummo fiati » 0 siati eVe 
fummo r . - \ 

Vo&huurfieseiUcfo voi fusìe flati 
Aq. huuióÀeiia^Oaca^Mi /i^ìsoao 
Mi 

Tlufquam perft$ì§» imgolirt. 

Yò au&k6lj<3^ io erir fimo .1 

Tu autas efi ado r« rrr 
Aqu* auu eiUdo colui era fitto ^ 
"Blurale* 

Nos auàÌDOS.e^a(io m gràudno 
fiati ^ -("^ 



Aquel« 
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4^ Grammatica Spagnùola , jcd Italiana* , 

Aq. auiaa e&ido coloro cra»o fiati 



f9ifur0* Singolare • 

Yòeftarè iojiari 
Tu eflaris . tu flkrM 
AqueliQcflard colui fiarà- * 

Flurale. ' ♦ 

Nos cftarémos «oi ftxrémo 
Vos cftaréis . t;/)'? sì ari ce 

Aquelios efi^uria.^toro ^raimo 
VI t M. 

Singolare. ' 
Yò he 5 o tengo de éftir 10 ^4ro > 

0 hò a ftare 
Tu as j o cienes de eftàr tuftardià 

o bat 4 )Ì4rr t 
Aquello a > o tiene de efiiU: . ^o/«i 

;^«r4i» ohàa fiare - 

• . . IPUàrak*^^ / ^ 
Nos hémoSf o tèflibnìps deéfiir 
/ fiarémo y ahmdémo a ftare 
Vos auéiS, o eenéis de cftir yei 

ftaréte , 0 64»/^^ a Bare 
Aquellosan, o ticricnde cftdr co- 

• laro ^aramiùvM^banno aitare 



imferatìuo 



£fi4tù 
E/lca^èl' 



» • » ' 



Tlurale*^ 
Eftémos nosórros fltdmonoi 
Eftdd vos ótros ftdtcvoi ' 
f^enaquéUos fiiaBO€aUr0 

» »••••» • ^ ."-1 ^ » . • 



ottatiuo » « sMuntiuQ • UngoUy 

ì 

PlegueiDifte^c piaeeikaDi0 €Ì 

Aunque ancorché 
YòeAè feilAf 
Tueftcs 1»)?^* 
A(][uello eflè colui ftia 

flurale . 
Nosefléaios noiftiimo 
Vos efléis yoi ftidte 

Aqudios oftàm colóro fiiamù 

* » • 

in^rfettoi Singolare^ 

♦ r • r 

Oxald . MHowUfiecbc 

Si /e . • 

Yò eftuuiéflc io ^//^ 
Tueftuuiéflcs f« y?^/^ 
Aquell. cfiuuìéfTe collii j2c/!c 

Nos eftuuièflèmos mftéffimà 
Vos eftamèdèdes voi Ji^/te 
Aquel. efttunfeflTen coloro ^i^^rrs 

. ITE M. 

• a. 

Singolare . ' 
Yòeftuutira>oellarta ioHarii 
Tu cftuuiéras,o cflarias t« ftarésli 
Aq..efiuiiiéra»o eftarfa eoimfisrei 
TluriUe. (be 
Nok.'eftiiaiérMOs, o éftariiinos 

noi ftarémmo. 
VbseftauiècddcsjQefiariides 
Siaréfie 

Aqueilos eiluuiéran «..o cflanao 

MiM^ Juuékbm 



1 \ 



X^ninnutica Spignuola ^ ta itauawi# 49 

Vos eflauiinufes • o Imuicidei 

cftido vri féféfie fiati 

Aquellos cftuuièran , o ,huuiéraci 
cfiido £QlQrQ farébbero fimi 



Ttfftif^. Singolm^ 



^legi^eaDfdf que piaccia a Dio che 
Aunquc ancorché 
Yòiyaeflido io fia [tato 
Tu ayas eftiJo tu fia fiato 
Aquciio éya e Aado ctim fia fiato 
\ TluraU . 

I Kos 2yimostHioM0ifiàm fisti 
I VosayéisdUdo -poi fiiie fiati 
Aqu. iyw eftido f itero fiano fiati 

FtHffHamfcr fitto, Sit^olarcM 

QxaU D10 voUffa^ 

YòhuuiéflrceA^do iofuffifiam 
Tu huuiélTesiftédo m /«t^ 
Aq. hmàk&tBMùtolmfHficfioJto 
Plurale» 

Nos huuièflemos efiado noifu^-* 

mo fiati 

Vos huuiéi&dcs eflido Mi fi^^to, 
fiati 1 



• * * 

Và efluuiéra . p huuiàa ciUdo io 

farii fiato 
7iu eAuuiéraS) o kuuiccascAMo 

Ufarifiifim 

oo €^fitriU^fi9$% 
Slwrak. 

Koseiluuièramos» o huuiérafQOS 
efiido noi fatémm firn 



futuro 9 Singolért* 

Q:2?do yò eilimiéie fuado iofiwrè 
Tueftuuiéres tufiétrk 
AqaeUocfluuiiic toùi ftarJt' * 

"Plurali : 
Qtiandd nos eftuuicremas quauio 

noi ftarimo 
V05 cftuuic rcdcs ><? / fiaritc 

I T £ M. . (ÌMfaltfrf • 

♦ » 

Siyòbuuière^ o anti e/lido /li 

fari fiato 
Tu buuìéres » o aotis tHiào tiè 

farài fiato 
AquelJo huuiére 9 o aiK4 tfiada 
aUuifarà fiato 
FluraU. 



Si DOS • hanièctmof > o antimii 
eflido fenoi fartmo fiati 

Vos • huuiércdes > o autéis efìadó 

voi /ir/f c fiati 
Aquellos huuiéren^oauciacftada 
'- €9kf,0 faranno fiéti. 
. iufiuitiuo • 

Vnftm 9 « flu/juam perfom • 
Ancr eflido /tìIv 

iNituro . 

Auèr da cAir /^a/^/r^ a fiate 

gerundio • 
S&mi9 fioMié. 
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(Sf^itiniaticaSpagnupIa, ed Italiana à 

La differenza che è, tra'l Vcroo 
/fr,c*i Verbo f/ur^confiflc, che 
Jer figni/ìca Tenenza di qualfiuo- 
glia cofas denotando qualki» o 
qtian it j,conie di fopra dicemmo: 
Bfur^ /ignifict ftawD od eflèie in 
alcun luogo, come r/roi en fio- 
tenda, ElPapaefti enRoma &c. 
cioè, lo fono in Fiorenza • Il Papa 
è in Roma : di maniera che,quan- 
do ìq Italiano riferiremo il Verbo 
ejfere à luogo ; cosi^ Io fon qui,tu 
fcììnBcinionce, colui cAato in 
Fiandra » fempce fi pigimi il Ver- ^ 
boi|^«rjedfiacosì,r<) eftoi4fmy\ 
tu eftàs en Belmonte^aquil a ejtddo 
€» Flandes , &c. 

S'vfa ancóra il Verbo eftar in 
Caftigliano come in Tofcano in 
quefli propósti, cosL Comoeftà 
ì come fti V. S. ? eftói hue- 
no^ tftóy mah : ftò bcfietfiò maJe. 
JEfiéy bkino para ftrmr a VÌM. lo 
ftò bene per feruir aV.S. btéeno 
ejtoy^maloffioy . iomifento be- 

- , IO mi I tnto n ale • ìf^ eftói muy 
buino . Io non mi fento troppo be- 
ne» Il Verbo r/r4rjfìnaimence fi 
vfa in tutto quello » che concerne 



Verbo Eftar. 

nftir eckado j ilare a giaicéf e j 
eftar delante » o de$rÀs : ilare di 
nansif odi dietro • Ejiér smfeMe ; 
eflièraiaènte» o lontano* sftar en 

pii : ilar ritto» o in piedi, cioè non 
federe, nè ftarc appoggiato. Eftap 
arrimddo t ftare -ppoggiito . Set 
perdido a rttnàte : Efftv toumàto 
afFatto • Bjtar Jentddo : ilare a fe* 
dcre . Efiar de témple : efler di re- 
na»o.dfaaaióie, Efiar al émtHéòtz 
(lare intomo» oaif intórno • £/ùr 
obligado re ffcrohìigsito . Efiar me* 
jòr, 0 peòr : flar meglio, o peggio. 
Efiar en la pofìeffion : cflèrc in pof- 
feflo . Bfiar por lo fintcnciado : 
Starfcne al giudicato • Efiar per 
plixo : fiar dubbiofo : efiàr ocié* 
fo t ilaroziófe^oiooperico: ejl«r 
colgiieii flar|>endénte>attac€acio^ 
o dubbiofo • Efiar en elio: ricor^ 
darH , o attendere ad vna colà : 
efiar ifpantadoycatonitoi Aartra- 
recoJato,o 3LZtònìio;efiaramariUp, 
efTer giillo» fmorco , o fcolorito : 
efiar eereé , oléxosf fiate, o habi- 



afietto f o pmon d^antmo ì Città» tar vicino , o lontino: efiar debcU 



sjfMo efiirtHdjAUyiii egli è 
adiriro; egli colèra, ròeftéy 

THuy aficionado a los que no Jon\ li- 
fongétos . lo fon aftc2ionati(Bnio a 

i^Qc' 9 che non fono adulatori . 



jro, oem^ima^ cSett yo fiardiiei« 
to , odi fi^ra ,* efiar arréba» oa 

bdjo ; cfTcr Sii, Ogni : ejtaraptfue 
de , ftarc a rifico di, o manur po-'l 
co, che : efiar mano fibre mano; 
ftar con le mani ( come fi dice ) i 
cintola^ cioéftarx)BÌofo#eaoa4 
fariMcntcì ^astmiveaitimw^ 
ccntot oeoii aciqinoQe* 

■ Digitizeo ^OOgle 



Grammatica SpagnuoIa\ «d Italiana T f,^-: 

I S'flaancóra il Verbo </lftfr, da 

gli SpagnuàS ih quéfii Itnfìtétin 

efioefià forhiti^èrY cioè, qucfto 

s'hi ancora a f^rc ? quefto non s'è 

ancóra cominciato à fare? fjJd e/fi 

«lifi poracabar ? quefto s'hi ancó- 
I ra i finire? quefto non è anco Eni- 

to ? tarde^ejftà por oyt Mifia ^ 
I fti j o tatda' tanta ad ^ir Moia ? 
I Mi qoao^idfiNXioAiilfc'wtef^ 

gatfdiic # ciikji lAtitiiktfciMMiiO) 

hi il Verbo e/r^t» y iMferro lignifi- 

caro,' come j'ò cfioy por Hóyr Mai 

ioftò pernoi^ andar più li ,* efìoy 

por no entrar mas tn fu cafa: ftò 

per nò entrar più in cafa fuai eflcy 

por ba's^èr ynhecbóy^è feafonddo: 

ftò per far vn' asioae à»fyé'àSÈ4i 

palone à tome effn ìA$ »fi^ -^9r 
acabar : quefto non è ancora fini- 
to : es' vfa ancóra con rincerroga- 
zionc, come a efta bora efii V^M* 
fot partita} V. S. fti ijmirft 
queft'hota : Mniéro es menefiir 
eftariMiùi^Mh > y de/fmes ^ 
yà f9rionitfiihv.Wo%m prima 
ftaìr ben eòo Dio 0 c vada poi co» 
mefipaiic. 



CogniugaTiione del Verbo Heciprà- 
€ùje nte^o UnómaU^ Hc^gérfe^ 
. fiioè Rellegrarfi, bamr gurojp^ 
gtè€9fifpajflo^4$f$rurfi9 



lìà$ ottos noiholgsu 
^ liofgtò j aqucilo^ ft buélgan 0 
noicirallegridmo. yoiyiralle^, 
. grate y colóro fi rallégrano. 
yò ine hoJgiua , tu te holgauas « 
! aquèl ie hoJgaua.^ io^nù ralle^ 
grana, tu ti rMtgrAU » $$Uù fi 

[ giuadesiaquellòsrebolg^uan* 
I* noi ci rallegrauamo . yoi vi rat* 
\ Ugraudteycolóro fi rallcgrauanom 
Yò meholgué^uce holgalte^i^quel 
kbolgò io mi rallegrai ^ 

N0S4 QOt holgamoi npL tirati^ 
l gr Sidm^ r'-' 
Vos. 05 holg^cs Mt «r^^dto- 

A. feholgaroo coloro fi rallegram 

rorj9 • . ^ 
f^erfetio Indefinito . Singolare. . 
lYòmebeha^UQ iamifenéfcat^ 
kjgrate.. (m» 
Tu te aa hóìdd^^ifelMU^s^ 
A^^ti hol^do,eùbttfiirittep^Ué 

" Tiurakm 
Nos. nos hémos , o auémos hól« 

' g^o noi ci fìamo rallegrati • 
Vos« OS hauéis ho^4dQ v .Mim 
/else raltegrati • 

ic an bolgal(»v^^«0<0fv /i»M 



Trefente dell' indicatiuo* 
YòmehuéJgo^tu te huélgasyaquèll Quando yò me huuc holgida:. 
& hueiga • i9 pU raUégr$^ $h $$} quando io mi fui rallegrata . 

D % Xutc 
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5% Gr&nùnaticaSpagimok^edlcaHam^ 

Tu te huuifteholgido tn ti ffìfti 

rallegrato. 
A^fe huuo holg^do €olmfefH ral- 

QgjtodonOltiiCiBliuuinios holgi* 

Vos. OS huuiiles hòlgado yoi yi 
' fufu rallegriti. 
Ai Te huuiéron hoIgj4o i^kr^ ft 
fimit$iudlegjta$$» • 



, . . . . . 

yd tneanfà liolgadot jd aj^m r^l^ 

' Ugrétùn' j> v* j. • 

^Tuccauas hoJgàdo 4H tUriral- 
• legrato . 
A'feauiaholgadò €aliu s*€Mf4l- 

Plurale. 

Hau noiniamos liòlgtdo Mìci 

ycs^òsaufadesholgida ««l yi 

iraudte rallegrati ^ 
A* fé auian hoIgado coloro s* ira- 

no rallegrati. 

Futuro* Singolare m 
Yò me hoigarè io wi rattegrerò. 
TutehoIg«U tu ti rallegrerai. 
A«feiioigara $otuifinUleffmri* 

Kos. nos holgarémos no/ W r4/- 

legrerémo* 
Vos^os^holgaréis. tioi vi rallc' 

gretéte* 
JL hoigasd^ ff^^fi ralUgjre^ 



I T £ M. 

Singolare • 
Yò me hc« o me céngolde holgac: 
i§ mi fétegmò %% m'H n tdk^, 

gMWm L ... 

Tu teMKÒf^tiéiies dfo hoìg^t te. 

ti rMegreraijo t*hai a rallegrare^ 
A. fe a > ò fé tiéne de holgdr colui 
firéUlegireriyo sha ^rAUtigrarf 
Giurale* 
Nos. noshémos^ o tenémòsilo 
holgsir ttóiciralteigftiém^^H: 
boMUmo a rallegrare • 
Vo8» ai auéts » o oenéis de holgir 

yùivlrattegrime^ a v'tmh^ 

a rallegrare . * • . • 

Atfeanjoreciénendeholgir ro» 

iéfrofirallegreroHUOs os'bdHno 

a raUegrdre . 
Imperatili • SitMlare. 
Huélga^tii . tal^gìMtitum 
Hoélgiiefe aquèl talUg/tifif oliti. 

Hdguémo nos nos ocros ralle-^ 
griàmoci noi • ( voi 

Holgaos vos otros raUegràteui ^ 
Huélguenfc aquéllos rmégrif^, 
€oìéro* 

i 

Ottétiiios$9ikmuiii0i Singolari. 

Picgue à liiò$ (iuìc piaccia 

che . / • ■ 
Aunquc ancorché 
Yò me huélguc io mi ralligrim 
Tu te huéigues tu ti rallegri • \ 

A»6iuiélgue €9Ìmfiralkgn^ 

^Inra^^ 

• • Digitized by Google 
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Veneto holgatìsj'pùi iriraUèxrtdn 
A#ftliuéJguen coUré^finUlégrmo 
Jmfir/ato • Singolare • 

Si A • 7^ 

• Yò me holgiffe io mi ralkirJ^si . 
Tu te hoigiflbs tu tirallegrafsi . 

Nofi. MS iiolgiflcmofi «pf o r4- 

llegràfsimo . 
Vos.o$holgafledc« >aj TriìràUc- 
grafie . 

A. Te holgaflfea eokr0fi fnUc 

l T. * Mi 

■ SÌHg$Ure» 
Yò 

ineholgara» otoeholgaria io 
^ mi rallegrerà. 
Tu ce golgir js , o te iioJgiuias tu 

ti rallegreréfli . 
A. fé hoJgira> ofe iiolgirla c^fai 

firMejpriréUtm 

Nos. aosholglramossóholgana- 
noi noi ci rallegrerfmmo . 

Vqs. OS hoJgiradWjO hojgadadcs 
voi-pirallegrertfie 

A. fé holg^ao» o fe faoigaiiaa 
ÌMfiraUcgnréiA^r§. 

frtarifo ferfinù. tìngolan 

HqpieiDiQS gfLC^fioicia Hio ibe 



Aunque ancorché 
Yòme^yalioIgidQ hmi/Uréli 

legràtén, ? .... 
Tàteiyasbolgado ÈufiJiéfMé^ 
grato* . ' 

A. fe iya holg^do c^luififiatd^ 
UgratQm 

* plurale . 

fiamféUtgràti . 
VqiiiOS^4ìsJholg&4o :Mf ipf/Jifi 

te rallegriti mI . 
A. fe ayaa holgido €OhroJI0ané 
raUepiti* , 

Tlufgnam firfitto •< Ungtd^ ì 

Oxali id^y^kffetb^ . 

Aunque ancorché • 

Yò me hauiéflc 1ioI§mIo m «ì^T*! 
fi r allegriti • 

Tu te huuiéiTcs holgado <w tó/ji/^ 

y? réUlegrdto . 
A.fe huuiéfle holgado^^o/itf 
/e foUegrdto . 

Plurale 

Nos • oos bnoi&SfimiQS hofgid» 
- ioicifufghBùréOkgriti y 
Vos.oshuaiiflèdc8holgido 9ii 

yi fufte rallegriti* . - ' 

A. Te huuiéffen holgidp coloro ji 

fiifiero rallegrati • 

Singolare » 
Yòmeholgira» òsoe bontérab^l- 

gido $0 mi farei rMegrièo^ ' 
Tu U holgara$, o te buuiffas bcdEr 



» J 
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A.fehiittiéran f o aurin hoIgiJo 

colóro finiranno raliegrdti m 
infinitiuo. 
Holgirfc raUegrÀrfi» • 

PerfetiOp e ^tufquam perfetta 

Anérfe deboig&r Inmerfi i rslU- 



A. fé holgira , o fe huu/éra hoiga- 

do colui fi farebbe raUegrdto . 
Tlurale . * 
^05. noshoJgarair.os^ohuuiéra- 

flXM hoìgioQ »ùi 4Ì f4»imm 

taltegrati* 
yos*os holgiradeir^oliiiiiiéFadei 

hòìgido9y0ÌT^iféaHt€nUUgrati] grgfi\r, t 
A. fcholgàran, o huuiéran hoJga- 1 ' ^-Oenmdiù * 

<loi^o/oroy7y4)'fÀ^«r^r4//^^r4ri]HdgAndofe. rallegrMdofi. 
futuro. Singolare • * 
Quando vò me holgicc . fuomia i§ 

mi rallegrerò m 
Tu te hoJgares tu ti rallegrerdi . 
iU febolgire €ùlmfiTélkperà* 

Quando not* Hot holgimnos 

quando noi ci rallegrcrémo • 
Vos* OS holgaredes voi vi^rdle- 
grerite • 

A« holgicen coloro fi rdl^rt- 



UicidmiM Verbo HoJgdrA^ 



I T B M. 

• *. 

Singolare* 
Si y Q me huuiérc ^ o aurà faolgido 

i'io mi farò rallegrato • 
Tu te huuiétcs , o auris h^lgado 

tutifaraìraU^dtù. ' 
A«feiiuuiéro,oauriÌioigido co- 

hiififaràréUegrdi00 

Sinos. nos huuièremos» o auré- 
niesholgado fe noi ci f arimo 
rallegrati, . 

Vos.oshuuicrcdcs, oauréìs hol- 
Sido voivi ImiH réllegrJki . 



II Verbo Holgarfe, ofere al /ì- 
gnificar réUegrétii > o ié9^ M ti* 
po, fi diftdndt ancora ad' altri il* 

gnific3iti,cotncyeftido, o papdtù 
holgadoy vn vcftjto > o vna fcarpa « 
che venga agiica , cioè , che pec- 
chi più nel largo » che nello flret* 
toiyrfea bolgar : andare d dìpòr^ 
to, o i fpafe ; b olgm non far nie* 
te, cjoèfiar'02i6fo»f «mìavofatct 
dia de bueiga : giorno djrip6fo» 
cjjbè giorno , nel qual non, fi lauò^ 
ra: buelgome mucbo de yer à 
con falùd : mi rallegro infinicamé* 
te di veder che V. S. ilia bene • 

Cogniugationeéeli^erbù Irregoi^ 
n MTf déttie i ^ frrftmtéurt . - 

Yò dóy . . io dò - 
Tudas tu dai 

A. da . colui ià 

Tlurale. 
No8.daiMi mididìt$0 
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Vos. dais . vai date 

A* dan coloro iéomù • 

Imf$rf(gm Slwgolan* 

Tttdaiias imbjvf 
iV.daiu colui daud* 

Tlurale. 
tìos. diuainos noi iauimo 
Vos. d^uadcs >oi dauite 
A. dauan ^o/<^ro damimi. 

Terfeii0i^ito. Umgotm. 
Yòdi iod$ttisodÌ€iU 
Tu dite l»ifeJ3ì 
A. 4iò «/r^^oo diéde. 

Fiutale* 
Nos« dimos «01 demmo 
Vos.dfftcs ypidefte 
Aé (lì^on,ro/0r0 démro, a iiiim 

ferfcm Indefinito . . 
Yò he dado , i^ Mano 
Toasdado tnknidéUó* ' 
A* a dado €(rimhé éi^ 

FlurÀle* 

Kos» hémos , oauéoQOsdado nai 

bauidmo dato 

Vos. auéis dado i^ibauétedaMo 
A. an dado solérò ÌMmi^id$$ 

l T fi M. 

Singolare* 
Quando yòhuuedado quandoio 

bebbidatoj o dato ch'io bcbbi* 
Tu huuiftcdado tubauéJìi dato 
A* httiio dado colui keUt iato 
Plurale» 

^Qdo im»]iuiuiiios dado f «m- , 

io nói hauimà d^o. ^ ^ ("^^ | A. an> o xtìhntn ile dar ^o/oro d^K 
yo&.humllc$diido^voiluiuéJUda4 rannodo hanno a dare* 



A. huuiétott dado ooloiro èéÙer^ 

d^tOm 

flHff/Uam perfetto . UngoUroa 

Yò auia dado io b4u/undéio 
Tu auias dado tu hauéùi dato 
h» auia dado col ut bauéua déUo» 
VluraU» 

Nof^auiamoadadQ mìmmuì^ 
modato 

Vos; auladcs dado voi kntouiio 
àéteo* 

A . aijian dado cotor^ banéndué 
dato. 

Futuro. Singolare» - . 
Yòdarè io datò 
Tudaria t^darii 
Andari. oobndérÀ^ 

Ki»:àmkam mtiétrfm 
Vo8.d«rbit yoidaréto 
A.daria . coloro dardauo • 

' Singolare • 
Yò hr> o tengo de dar i> ddfio # 
koàÌétro4 

TQasyOtiéiwsdcdar méatfit • 

bai a dare* 
A. a, o tiéne de dar colui dasri ^ o 
baadare* 

f turale • 
Nos« hémos 9 otenémosdedar 
noidarémo^obauidmoadttrtm 
Vos.aiiéiso.tenè»tfedtt« Mid^tf-* 
f/nfi ihtniio a dàro* 
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Data idtu 
Bèaquèl HaeM. 
' f luride. ^ 
Demos nos ocros diamo noi 
Dad vos otros date voi 
Dcn aqtiellos diano color o • 

Ottatiuo»e Subiuntiuo . Singolare, 

Plegue à Piòs que fìMia i ùh 

Aunque oneorM 

ròdi > iodU 
Tudcs $udia 
A, dè cobàdui 

fki^éle. 
Kosdémot Moididma 
Vos.détt^ yoidiéM 
A*den eidoroéUém* 

ìmferfeUù* Singolare. 
Oxsdi Diovolefieche 

Si fi 

YòdiéfTe iodéffi 

TudiéfTes tudéfsi 

Aédiéflc colui déficé 

MòSrdié^Temoi noidUSlMM'- 
Vos.dièftcies~ «wil/Ae 
A. diéfitt ' ^ro défiero. 

X T £ 

Singolare. 
Yò dicra, o daria ia if^rò* 
Tu dikm» o darfas tudaréfii • 
A.déra»odbuia cMdétréUt. 
ÌHmal€* ^ 



Vosdicfadiestodarfades voi rfi» 

A. diéran , o darlaii coloro 
tibbero • ' 

TrueriÈù ferfe$tQ* Singolare • " 



PleguciDiòsqup fiacciaaDi§^ 

AuiiqM imeorcH . 

Yèljradado iohoMaiM 

Tu ayas dado ib^ò^/a dtf ' 
A* iyd dado co/m/ babbia dato • 

Tlurale, 
Nos. ayaoios dado noi hMiÌ9M 
dato 

Vos ayiisdado voi hahbiate datò 
A.i]raiidado^«foroiitttenngto^ 

1 Tlnfquamjferfctto. Singolare • 

Oxali X}/0 volejfe che 

Aunque ancorché 
Yòhuaiéflfedado io baueffi dato 
Tu huuiéfles dado tubauejsi dato 
KJmàie£%daAo^colmb^ 

'Plurale. 
Mottliimici&aiosdailo uilmef^ 

/imoiara^ 
Vos.huuiéiredesdado yoibauefie 
dato. 

A.huuiéfTeQ dado eohro bauéficz 
rodato. " ^ 

I T E M • 
Shfgoiaee. 
Yòdiéraiohiioièra dado laihii» 
nereidato. 

Tu di^ras, o huuiéras dado tu ba* 

méfiiéue. ' ^ 
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A.diéra^ohuuiéradado cobùka- 
u^nbbc dato • 

Noi>dtkaino»t o&uuiéiamoi da- 
do noi 

Vosdiétades j o ima jérade»dado 
ikd baumHedato. 

Am diéran , o huuiéran dado ^oia- 
ro bauerebbero iato • 
Futuro* Singolare» 
Quando yòdiére quando ioéaitò 
Tudiéres . tu dardi 

A«dié€e ^ €QÌuHarÀ 
PtmraU. 



Figuro 

Auèr de da r bautr ì^dan • 

QtruBdio. 
Dando datdù. 



.1 



Il Verbo D4y#(ignffica propria* 
mente in Ifpagnuolo daremo dome- 
re ^cfì piglia ancora in malajKir'* 
te> cioè </tfre , o percuòtere* 

Dar dado • Darprefentato» pre*- 
rentare,donare • Dar de mano»'Ab^ 
hflndoiiarc9]a(ciare}ribiittafei'M* 



Quando Aos • diàeom qaamio é ttgté^TDmraàrfvaoL éDarmrdr 



noi darimo 
Vos • diéredes Tfoi darhe 
A* dipccn . colorodarduno • 

t r É u. 

Singolare • 
Si vò hnoiére, ò aiuè dado s'io 
bautr ò dato 

Tu huuieres^ ò autds dado tu ha- 

uerai dato 
A.huuiére, oauri dado cotuiba*^ 

utràdatOm 

Piuralt» 

Si nòs. huuìéremos , ò;tutàiios 

• dado ftrtmhamrémdato 
Vos • haaiéredes , ò ancéìs dado 

* ' 'VDi haueréte dato 

A. huuìérea» ò aurin dado €ohro 
i^ueranno dato • 
^iafiaitiuo* 
Par dare* 

Perfetto m < f^ittam perfetto • 
Auèrdad» ' ^mèrdato. 



ftro . Rin&cdare^rtmprotieraret 

Darfe priifia * Affrettarfi , follccfc- 
tare , far fretta à fe ftciib . Dar 
prkfia a otro • Affrettare , foIJed- 
tar vno,far fretta* Dar ti para bicn* 
DateiJ buoo prò • CongratuJarfi • 
DurporbioBeii^Mdo. Crédere,o 
tenete d'bawroenefpeikf od mi« 
piegata Tnacoft* Mre/ pifame. 
Condolécfi* Far lecondoglicnte 
con alcuno • Darparteaalguno de 
alguna eofa*Con{étÌTC , comuni- 
care vna cofa ad vno.D^r de coi^s. 
Dar de' calci* Dar pefadumbre • 
Dar faftidio > o noia • Dar que de^ 
^r de fi* Dar che dire di le. Dar 
em ter Uberai • Conìociaie «d éilèr 
libeiale'f diuentar ltt>erale « Dar 
voxes . Gridare » dar voci . JD^r a: 
defiajo * Dare a cóttimo . Dar a 
efcogir. Dareafcelca. Daren el 
bianco . Darnelfcgnò. Dar fati/- 
faciou^* Giuftificarfi.ZMr >entaja* 
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de pdlos\ Dar delle baftonàtc,bd- 
ftonarc. J>4r con figo en algun lugàr. 
Arriuare, o giugnerc in vn luogo. 
Dar carta ds borro al ef ciano . Dar 
liberti allo fchiano • Dar por libre 
d àlffm •LHofim vW> % Ù^rfapil 
U* Ingannare; menar (come (5 
dice ) pel nafo . Darcswlin:éftdc-» 
re vna cofa per vn' altra» JhiT al 
trafìe con todo . Rouinarci o fcó- 
pigliare ogni cofa . Dar f alno con- 
Dar feluo condótto. Z)4r 4/ 
trèuis. Andate altrauerro» cioè 
pericobrCi o córrer rifìco d'aooc» 
garitf^ JOarMrdfxUshéfos. Sona- 
re rhòrej rhodn61o« jQ^e bwa^m 
dadaìiCh^ bora è fimatàPlKir jW- 
ro muerto . Quefta frafe sWfa^, 
quando fi è trattato con vna don 
na di partito, e non fi è pagaca,che 
noi diremmo , Giuntare . P^ir ^^r- 
rétté Scrangolaie • Dar g%wa$ • 
'Biinff^zmt.Darenqutentendir* 
Vkx che fm » cioi ciie pcoià ro 
Dar de fi . Altangarfi , cOoié fi dji» 
ce , di calzette , panni , e fimiii > 
quando tirando fi difténdono , ed 
aUargano , Dar fiddo . Dare à ere- 
^^^ . Dar aguamanos • Dar dell' 
• acqua idUc mani • Dar largas a al- 
ffmntjfifio^ Allunga vn ne|^<>- 
cir^ye in Jungo negoauo • 
jp^/tf/fAij» Barlac^cra^ « 
-U Verbo JwAir» i feto koegoUN- 
te xìsì pretento primo dell* Indi- 
cat» ticirimpcrfetto>c nd futuro 
del f^ggiótiuo, e fi cogniùga così. 
énduue^ anduuijie , anduuo , andu- 



AnduHÌefie,0^uuitf€S,0ftim^fi^à 
andf4uté[femos,andiUtt€ffeiiK^ 

duHiiffcn. 
Anduutércy anduuiireSy andumére» 
anduuifremos, MdutkUrtdcs^an^ 



Raccotu d'alconi Vorbi Ano* 
mali , che la tttmiiiaiiogcdcU'Iii- 

finiriuo dimoftra non • 
jfcordar. Acuérdo,acncida$i*C» 
Acor dar/e ^ Yòmcacu&do, itt to 

acuérdas*&c. 
Acofiarft. Yò me acuéflo, tu te 

aciiéftas,&c. 
itaiMr. Yò aliénto^ aUéneaSt 

aliénca»dtc* 
^poflar. Apnéfto , apoéftai^ 
Apretar. Apriéto, apri&as, Sx. 
^rre»</tfr.Arriéndo3arriédas,&c, 

^{ferrar. Allicrro^ affiérras, &c. ' 
jieronar* Armèno, atrucnas, &c, 
Auergmwfi • Yò me auerguèn^Ot 

• cu te auerguén9as &c. 
Bdar • Btték) • buélas » &c 
Calettar . CalitotOi caliènca%ftc# 
Cerrar . Cicrro, cièrras , &c; 
Colgar . Cuclgo , cuélgas, &C-. 
Comen^ar* Comien90 > conùèa- 

9as,&c, 
Cm^rm • Cqociéito j conciér- 

'tas, dee. 
CtmfUar, Confiiélo»cònfttéia6f&€» 
Q9»t£r • Cuénfio , cnemcat» 
Coflar . Cuéflo , coèAas t &c» • 
/>rmo7ij? r^r • Demuéftro ideinu^ 

ftras , &c. 
Walfoffegar. DcCUTofliégo^elàf- 
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9eJMg0r . Dcfcuélgo » defciiél*- 

gas f i&e 
Vefamemar. Defiondèrco 1 dcT- 

conciértas , &c* 
DefoUar . Defuéllo ,dcfuéllas,&c. 
Vcfpertar. JDefpiétCo » deipicr- 

cas,&c« 
Difimpkr . DeAièaiplo>deftiém* 

ikHerrar • Pcftièào » dcfiièr^ 
rasf 

Empefar. £nipié90,empié9as, &c. 
Encònmendar. Enconmicndo ^ca- 

conmìéndas^&c. 
Mncontrdr . Bocuèatro # enciién- 

rras» &c. 
J5ìtfrr£4r. Eamègo,encriégsi^&c. 
fm». Yéno, yéiiniSs Ax« 

tniéncasj &c« ' 
ifi/or:(5r.Esfocr90,csfuér9as,&c. 
Coueritar • Gouiérao > gouiéraas > 

&c. 

Ke/4r *HyélOf hyélas>&c« 
Herrar . Hièrro 9 hièrras^ 
H0lgar • Huéigo , iiùélgas » accw 
Mmar* Hoillo j hnéUas » ^c» 

y»^4r . j ucgo , jucgas , &c* 
Jdanifeftar . Manifiéilo > manifi^» 

ftas 9 &c. 
Moftrar. Muéftro, tnuéftras^&c, 
fregar . Niégo > nicgas , &c. 
"Penfar. Piènfo^ piénfast • 
P/c£4r. PItégo» pJiégas, &c* 
àPvAUr^Pu^MOfpoéblas» ftc» * ^ 
pr«Mir • Prnéuo , pruéuas , 6cCt 
Q^tbrar. Quiébro, qui^bras, 



Jtmnbf 9 Recuérdc^f MOiénlas 9 
are. 

J(egar. Riégo^riégas. 
RegùUdr. Rcguéldo » r^iiildas, 

ócc. 

I^mendar . Hemiéndot fiotiitéa* 

das, &c. t 
Amq^ . Remégo» ctoiéias à^c. 
RfUMMT. Renuéuo, rcoaiaa^aic* 
l^equeàrdf. Rcquiébro» fe^alié» 

brast &c* 
l^o^écr. Ruégo,ruégas,&c. 
5f^4r . Slégo , Ciégas , &c. 

. Suélco , fuéitas > &€• 
So;2ar. Suéno, fuéfias» &c« 
5o^r . Suéno , fuciias , &c. 
Safiegar* Sotì^égo , foffiégasaea* 
TmMéat* TiéiiiDlo^tiéiiibla8»aca 
TMpikr.Tjémplo, cIémplas»a^€• 
re»r«r% Tiético 9 tiéntas 9 &c. 
Trocar. Tre èco, truécas , &c. 
Tronar . Truéno 9 truénas , &c 
Tropefar, Tropié90, tropiéfas^&c. 

Si truóuano ancora molti alirt 
Verbi dcii'aitccdoft Gogniugazio* 
ni, li qfàiUdaisié fhmlkà so era- 
lafciao'skcogniugatkNid de'quaJi 
per nm^Hèir fiata finoaquì ( per 

quei poco, chelocciiiodeil;! inia 
efperienza ha potuto in altri auio- 
ri vedére } accennata » non che in» 
regnata 9 mi perfoado, ciiecotal 
règola fari tanto graiaycomenuo^ 
fu a ciarchfduiiQ'^ qaeUi» du^ 
leggeraoHo* 

Sajppiafi adunquctche ciittiqcM* 
Vèrbi j ehenelia perfona pritna^ 



^bemar» Rcbjénto,rebiétas,&c. Angolare dcJ prefentedeIJ'Jndica. 
l^bolc4r. Rcbuélco»rebucko$*luuohauraaao il diuógo ("diiron* 
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go chiamo la cogniuguzione di 
due vocali» che difìinu> e chia* 
ramcnce fi fcnton nella ùutìh) ue, 
ouero ie> haueranno ancóra iopra 
tal dittongo j l'accento acuto, co- 
me il vede ne* Verbi gii.afl'egnati ; 
il qual* accento , quando peraliù- 
gamento di pùróia, cade fopra vn* 
altra fllJaba; fi perde e fuanifce , 
rimanendo folo la lettera radicale 
deirinfinitiuo; come per efem- 
pio, dirémo : ^cuirdoy acuérdas , 
acuérda : Acorddmos y acorddts > 
atuérdan ; dalchc fi conofce , che 
nella prima , e nella feconda per- 
fona plurale » non fi dice s ^cuer- 
damos^ acuerdaiSf perche./ 
l'accento, che prima cadéua fopra 
il dictongo ué , cade fopra il da, il 
quale fi truoua , e s'vfa folamente 
in tutte le perfone fingolari , ed in 
tutte le terze del plurale del modo 
Indicatiuo, Imperarjuo,eSoggiu-l Yò Icy 
tìuo: cosi, ^cuérdo, acuérdas. Tu Iciftc 



E/empio del Verbo Lcèf , cioè leg- 
gere, per la feconda cogniti' . 
gasinone . 

Indicatiuo* Singolare. 
Yolco io leggo 

Tu lées . . tu leggi 
A. lée colui legge i 

Plurale. 
Nos • leétiìos 
Vos.leéis 
A.leén 

Imperfetto • 
Yòlcia ^. 
Tu leias 
A. kia 



noi leggiamo 
voileggéte 
coloro lèggono. 
Singolare m 
io Uff gèna ; 
tu teggéui 
colui leggiua 



acpJrda • Acorddmos , acorddts , 
acuérdan • j£cuirda tu , acuerde 
aquil . Acordimos nofotros # Acor- 
dad vofotros , acuirden aquellos • 
.^cuérdcy acuérdes.acuérde . A£or' 
déì.'iosyacordéiSi acuérden . In tutti 
gli altri tempi fi vfa la lettera ra- 
dicale o dell* Jiifinitiuo : e fi dice > 
.Acordaua , acordauas ^ ^c*4c0r- 
dè : heacordado, ^-c» 



Tlurale • 
Nos . lei'amos noi leggeuamo 
Vos . lei'udes voi leggeudte 
A . Ician coloro leggiuano • 

Terfetto definito m 
io léjfi 
tu leggéRi 



A.leiò colui Uffe. 

Plurale* 
Kos • leimos noi leggemmo 
Vos . leiftes yoi leggéfle 
A. leicron coloro léjferom; . 

Verfetto Indefinito . Singolare^. 
Yò he leido io bo letto 
Tu as leido tu bui letto 
A. a leido colui ha letto 

Tlurale. 
Kos • hémos^oaucmosleido noi 

hauidmo letto 
Vos.auéis Icido >c/ hauéte letto 
A. an le/do $oloro hàno lotto* 

IT£M 
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T T E M. 

Spègplare. 

Quando vòhùucieido qiuUuioh 
Debbi letto 

^ Tu huuiftc JcidQ iu bauefli ietto 

A. houo icido cairn Mbc Utto. 

'l^btralem 

Q^odotios. houfiiìos ItlàQ qui- 

€ùM9ihmmoÌetto 

Vcs^ hmiàà Icldo yoibauéjie 
ieno 

A* huuicroQ Icido coloro bébbero 



Tua$,otiénesdclcdr tulcggerai^ 

0 bai a leggere ' 
A. ha, o tiene de Jcèr coluilcggie* 
riso bua leggere* ' . ' 
TluréUt. 
Nò$« hémoSflocenéoioi de leèr 
noilcggérmo, obmtubno[a lig- 
tero 

Vos • aatò, o tenéis de Icèr yoi 

legger éte > o hauéte a lèggere 
A. an, o ticncri de Jeèr coloro Ug* 
g^dnno » 0 hanno a lèggere . 

, ^ - — ImperéUiuo. SingoUaré» • 

Jetfo. ^ Lèetu légitu 

Jlujquam perfetto . SingoUro. ; Uaaqaèl . leggacoM. 
Yoauialeido iobauéuakttk,. { * J^lérdeT 
Tuauias Ic/do mbé^énilmo Xdbnwnos édos /e^iSiuw noi 
A.ai|ÉiJeido rrf/rfiwiAii totpc Itó^ lej^itevoi 

tktrehm | Léan aqueIJos lèggano colóro * 



Noaiauiaaios ^^-^-^ 

Vos. auiades Icido voi hauqtdte 
letto 

A. auian lc«|p^ ^c^ibr» hauétutno 
ietto . 

Yo lette IO femf a 

Tulcctis _ tuUggcrii 

4*^^^ colui leggptÀ* 

Tlurale^, 
Nos . lecremos «oi legger émo 
Vos . Icercis voi Uggerét^ 



. Singolare • i^u^ • icicii^uiu» noiieggej/m 

Yò'hCi o tengo Icèt i> /rx^rri, | Vos • leiéfl'edcj voi ie^gefie 
« bà aleggerò. . c;. . ; . ) A. Iciéffca coloro UggeJJero 



Ottatiuoy e Subiuntiuo . Singolare. 
Plcgue a Diosqfxcfiacciaa Dio c^ir 
Aunquc ancorché . 

TuJcas ^ titlegga 
iA*Jèa ; cifa» legga 

tìurale. ' * 

Nos^lcimos noi leggidmo 



Vos . kilis 
A. iéah 



yoileggi4te 
coloro iegfftno 



Imperfetto. Singolare 



Osali 

Si 

YÒIeiéfle 
TuleifiTet \ 
ài/leiéflc. 



Diovoleffo cftt 
fi 

'tkieggejji 
colui legge ffe^ 



Tlurale. 

Nos • leiéflcmos noi leggèjffimo 
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I T E 

Singolare • 
Yò teièra # o leena io Ugptii 
Tu IciéràSsO leerfas tu Uggeri sii 
iLldéraiOleeria €^ leggerebbe* 

Tlurale* 

Kos Jeìéranìos» olecriainos noi 

leggerémmo 
Vos. ieiérada» o iecriades yoi 

Uggerifft 

Atleiéianioket&ii t^lmUgff^ 
fibb^rt. 

Terfe$t9^ S$ngùlar$ ». 

Plegue aDiòs que fia£€Ìà4UA»tbé 

Aunque *" - ancorché 
Yòiyalcido io babbia tettò 
Tu iyas Icido tu kabbia lett(y 
A.iyaleuio coltUbabbìaktto 



I T £ 

Singolare • 
Yèlei£ra>ohuttiéra Icido iòis^ 

nereiletto 
Tit Iciéras, oìmdfyMlciiotuha* 

uerefti letto 
A.leiéra, o huuicra leido €olui 

bauerebbe letto* *- ' 
Plurale* * 
Nos» Iciéranaos^ohuuiéramoki* 

do noi haueremmo Iettò 
Vos» tei6tadc$,o httuìérades leida 

vùibmterefieliÈto 

\ bauerebbero Utto • 

Futuro, Singolare • 
Quando yò ieicre quado io leggera 



Plurale • 

Not* s^lmotkida nóihéMiémo 
km 

VoMCflh leido* voi Mbidee tetto 
A.ayan kido coloro habbianoletto 

Tlujquam perfetto . Singolare . 
Oxaja ' Dio^plefiecbe 
Aunque ancerehè 
Yò huuiéfTe leido io hauéjt letto 
Ttììxmicfkskidotu bau ejji letto 
AAvmittd leido udiU banific letto 
Thrale. 

No9 • hmiflèoics ìeido mbauef-* 
fimù Iettò' 

Vos.huuiéiTedes leido voibauefte 
letto 

A* huuiéflcn kldo $òlmbniufi§^ 

t^UìtÌ0jÈ 

t 



fulcittci " tu leggerai 



A.ki6re 



colm leggerà 
flurale . 

Noi« leièrànos^ìiéì leggeréma ' 
VosJeièiedes voileggerite ' 
A.lciéreo coloro leggerSno 

I T « M. 



Singolare» 
Si y ò buaìérr » o haute lesdo 

hauero lettiti' - 
Tu huuiéits » omi^tHdo In ' 

uerMki^ • » -'-^ ' * [ 

A. huuicre, oaurdlcido toluibé* 
téirà letto* ^ 
Plurale*- 
Si nos • huuiérenios » ò aurénot 

leido fenoi bautrémo letto 
V^* hnuièredes^ ^ aucéa ieid# 
'^bmréteìitté 
A. hU« 
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A^hotuéicn , o aurin kido ro/oro 

Infinitiuo. 
Ic&r leggeri. 

Perfetto,€ flufquam perfetta^ 
Auèrkfdo bauèrlmo. 
futuro . 

Auèr de [tir bauér a leggere 
£fi«u: por kèt flar fer Uggiti. 
Qinmiio* 

leggènda* 



y arianne del Verbo irregolare 
Vct, i^déti»' 

Indiamo » Singolare è, . 
Yòvéo . . hwggQ 
Ta ^ iu vidii . . 

tluraliZ : 
Kos» vcmos if#ì vedidmo 
Vos. véis Vii y edite 

A* vèn f o/oro yeggono^ o yédonp • 

Imperfetta. .Singolare . 
Yà«ia»Àveia iMiiéua, 
Tuytàs * . ». . Htyedéui 

Vtmrdim 

Nos.TiamoSyO vciiiaios noìMide- 
udmo> 

Vos. viadcs «0/ uedeudte • 
A.viao, oveian coloro uidéuam 

Tafifle tuHidéfti 

? tintali. 

^os. vimos. , iwi Vidimino 



>edIuIiaoa« ^3 

* • *• 

Tirfittotniifinit9* tUfgùUn^ 



Yòhcvlfto . iohòyedéto 
Tu viAo //^ veduto ^ 
A, 4 vìilo co/m; iri vedéti • 

Ti tir ale • 
Nos. hénoos^ Qaucmo^vifio .mi 

bauiémi indino • 
Vos.auéis viflot wi &4ar/itr i^emtf 
A. ani vifla ro^ra lbfiiJKrM!ii^# « 



I T E M • 



o I. 



singolare é . ' s 
QuandoyQhufieviAo quando i$ 
hebki veduta s # ycwikp «A'i» 
bntbbi^^ • - ,j • ^ ^ "» • /i» 

Tttlwiiflfeirifio tJ» l^ffiii^0tù 
K hùvoyiùo^ t(Uuiéibii yiiéfo^ 
*' Tlurale* - : 

Qnandonos huufmos Wftt^.firiiJi- 
Vos huuiitcs vifio ifOiàoké^yc^ 

A. huuiàÀOrìfto. €^àrA békberé 



i .J, 

Vluf^udm perfetto. Singolatfi^ 

y à au i a v ifto . io bm ina ve duto 
Tu aulis vifto f « batiéui ved u ta 

^ sturati • 

VosatsiAdesjifiPp 

Affiuiaa 



/ 
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A«auian vifio coloro bauéuàno ye 
dito • 

Futura • Singolare. 
Yò vcrè io yedrò 

Tofccis > tu vedrai 
A^ntà colui vedrà» 

TUnTék • 

Nos«Ter6iiof . néireirìmm 
Vo5. Tcréìs * yiedfiu 
A*verÌQ. ' coloro vedranno • 



I T £ M. 



Singolare • 
YòfatjO tengo de vèr hvcdr^^o 

bòavedhitm 
Tn o riéncsdifitr m yedraij o 

hai a vedére. 
A. aj o ciéne de ycc colui redrà^ 
obaaredére . ... ^ 

plurale. 

Mas. hémos^ o tenémos de ver 
natuedrém^ bauiàmàuedén 
Vos.aiiéis,otenéisdtver ei^m^ 

A,an»ot]énende ver coloirù ue 
^ drdnno , o hanno a uedére • 

imperafino • Singolare • ' 
Ve tu uedt tu 

Vea aquel uegga colui , 

Fluréle. . 
Ve'amos nos aciof utdiSmò noi 
Vcdttifdaiof *: mdéuuoi 
Véfta^u]iieUoi ulggemc^Uré 
È. t 

OnutiuOieSubiuntiuo* singolare. 
NégMàDios (}BC fiacciaaPio 



Aunque ancorché 
Yò vca f 0 v^*^^* 

Tuvéas tuuegga 

A. véa . iM^s^ 

Tiurale. 
Nos • ve imoi uedianm 
Vq$. yftiSs MOi nidiate 

A* y&n ««(oro uigg^n$it 

Imperfetto* Singolare* - 
OxaU Dio uokjfe che 

Si /e 
Yò vicflc io 
Tu viéfTes m uedéfsi 
A«vié(re tobiiutdéfidm 

Vlurale» 
liùs.9iUkm&( . iMuedeffimu 
VotviéAdca . natuedeHa 
A.viéilcn coloro uediigsro* 



I T E M. 

* * * 

Singolare • 
Yò vìéra, o vcrfi iùuadni ^ 
Tttviéra^overias tHuedrefii 
A^viérafOvcrlisi coluimdrMe* 

Vlurale. 
Nos. . vì^ramos ^ o vcrùmos noi 
uedremmo « 

Vos.vjéradcs#overiades imìk^*^ 

A. viéraa» o VCtMii cohrQ ui^ 
dreUera* 

infette* Singolan» 
PIeguesiDio8i]ii« ' fìacciamJHn 
Aunque ancorché • 

Yò aya vifìo io babiia keduto f 
Tu iyas viflo tu habbia ueàiit^ 
A^ayaviAo colui baUrioMadticof 

Vlurs^i 

T 
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plurale* A. viéran , ohuuicran viflo 

Kos.aylmos viflo noi haLbidmo ro haueribbero veduto • 
veduto. Futuro* Singolare* 

Vos. ayais vifto ^ voi babbidte ve- Q^ndoyò yicre quando io yedrò 
du:o . • * Tu vicres tu vedrai 



A. ayan viilo coloro babbiano ve» 
diito. 

Tlufquam perfetto . Singolare . 

Oxali . i Dio yolejfe che 

Si fe 

Yò huuiéflc vifto io bauéjji re- 

duto* - 
Tu hiiuiéfres vifto tu bauefsi ve- 
duto * . 

A. huuiéflc vifto colui hoMiJfe ve- 
duto . i 

INoshuuiéìreinos vi((o«oi 

fìmo vedtito» 
Vos. huuicfledes vifto voibauéfie 
veduto . 

A. huuiéHen vifto coloro baufjfero 
veduto» A. 

I T E M. 

Singolare* 

yòvicra> o huuicra vifto ioba- 
uerii veduto . 

Tu vicras, o huuicras vifto tu ha- 
uer/ftiyeduto* 

A. viéra> o huuicra vifto colui ha- 
uerébbe veduto • 

5 Plurale* 

Nos.viéramos,o huuuiéramos vi- 
fto noi hauerémmo veduto * 

Vosviérades, ohuuiérades vifto 
voi haueréjìe veduto • • 



A. viète colui vedri 

Tlurale * r 
Quando nos. vìcrco.OS quandjé 

noivedrimo» 
Vos. vièrcdes yoi utdrite * ^ 
A. vicrcQ . coloro vedranno* 



J 



1 T E yi 

Singolare» 

Siyò huuiére,o auré vifto hiU 

uerò veduto • 
Tuhuuicre^Vd ^is viflò tu bd^ 

uerai veduto * - n / 
A.huuièrcyoauri vifto coluiha* 
ucràyeduto. • • 

Plurale • » • 
Si nos. huuicremos, o aurémos vi* 

fto fe noi bauerénto uedtito . 
Vos.huuiéredcs,o aurcis vifto noi 

baueréte ued^to* 
A. huuiércn^oauiin vifto colora 
bauerdnno ueduto • ; 

Infinitiuù » « 
Vèr ^ • ucdirc. ' ' 

Perfetto M eflufquam perfetto* 

Auèr vifto bauir ueduto • 

futuro • « 
Auèr de ver hauèr a utdére . 

• , Gerundio . 
Vicndo . w uedendo • 



I 



I 



m/fcci' 
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tjfaifitnatìca S^gnoola , ed Icaliana . 

Varia'3^ùne dtl Ktrho Quercr. Fo- 



Uccidenti^ e proprietà del 



Veri X) yeér > fignifìcapioprùu 
mente vcdcce^o vedèr iume.: r#r> 
alle?otC€S*amibaìfoejmpropna^ 

tSQiejftCìfltgliano^co^^ 
no ,'ad altra fìgnifica2Ìonc>xhe 
non è vedére ^ come no véis corno 
Uujiueì non vedete voi com'è* pió- 



uc ? e ciò fi dice non folo , vcdcfl^; quiéren coloro uógUona^ 



do che pióue» imi anche ftando 
ferrato in luogo» douènòn fi veg- 
ga^ ^«"y fi piglia anco4nf(im(b di 
€0n6(cere,oacc6ran!fi;cÓ8h no 

^M^i^ lo ^JU0^i^ hechohioiì 
conofcete, OI1O0 viflÉr-vof^cor- 
ro di queIJdièfcéhauétc fkttoìojos 
que no uen > corafon que no Udrà, : 
qucflo prou«:bio in Tofcano fi 
Ji0amì^ cosj;QOBlladie l'occhio 



Yòquièrb ' ^^'^ io^t^f 
Tuquiéres 9mmm ^'^^^ 

Nos.qoerèmos noiuogliamo 

Vos. qucréis noi uoléte 



Imperfetto. Singolare 
Yòqueria' ti ^ 4^'^4ouoléuA i 
Tu querias ^^ uoiéui 

A^ qyg^a ^ rì^i\^p(iUmolélf(f^ • 
-*J^S VlurMlem - ^ 

Nos. quenamos tiqì mUttin$é 
Vos. qucriad«ik«. mleuàte '^^^ 
A. qticrian coloro uoUuanQ/ 

'Perfetto definito. ^ingoLarem ^ 
^ — w . Yò quife io uólfiy 0 uoUé ^ 

non ^f^^iìminMmétiMfbarr^^^ tundéfié A f 

! ,atiDedéitf^to-; A» qoifo eolmuolfcùuqlké 



acc^fpedi, 

nófcere, vedére;F«r dntes rantkie- 
.défc^preuedérc; Vcrotrauè'3^. ve- 
dére vn uJtra volta . yer éntre dos 
lu^si vedére al barlume, cioè^ef- 
fendo tiivgiorno, e notte, non di- 
iiinguere, e difcémer bene quello 



Tlarale • 

Nos. quisimoS' ' noi uolémmo 
Vos.quisiftes miuoliiìe 
A^quifìévòiColóro uàfero^o uóìUro* 
Perfetto mie finito, 

.™ Yòlièqnerido iohòuolutù 

cbf€ii^ft«p|mefcl|tt:¥Mnf#/r: al Tuas qum « 'tnbMuoluto 
pawrtsió;(ècondo'l mio giudi- ^Ah iql»^ i -ooMbimoldea 
2Ìo:.éemr'M€Ìmosi qucRo tM^ Pktrak.- 
di dire s'vfa , quando non fiamojNos. hémos^ o awémos querido 



certi deli'euénto, o fucceflb d' vna 
cofa , e vogJiamafarhe in qualche 
cora,la,pruoua;che ngidi(emn*o. 
Peruedirefc t &€• 



noi hauiàmo uoltho 
Vos. aueis querido noi bauéte 
mimo 

A*an €{ìmiàQt€^QbéiìmomUéto 

1T£M 
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Tu as,o tiénes de qucrèr tu uorrai 

0 hai a ttolére 
A. a, o tiéiK de qucrèr colui uor^ 
ràjohàa uolére . . . ' . 
Plurale. " 
Nos. hc'Tios,o tcnémos de quercr 
noi uorrémoyO habbiamo- a uolérc 
Vos 2LuéìS, Q tenéjs de querèr m9Ì 

uorrctc 3 0 hauéi e a uolére 
A. an, otièn dequerèr colóro uor* 
ranno f 0 hanno a uolére . - . 

L* Intperattuo j cafo the taluclta, 
s*ufi , fi forma coìÌk 

Singolare • 
Qu^icretu uoj^lia tu 

Qu^iéra aquci uoglia coluta 
Plurale» 

Qucrimosnos ótroSiUo^ltdmo noi 
Queréd vos ótros uoglidte uoi 
Quicran SiquQWoSyUOgliano colóro. 
OttatiuùM e Subiunttuo . Singolare. 
Pkgue a Diòs que piaccia a Vto 

chè ».vi» 
Aunquc ancorché 
yòquiéra iouoglia 
* Tu qiiJcras tu uoglia 

A* quicr4 * colui uoglia \ 

Flurale* f 
Nos. qucramos uqì uogliàmo 
Vos.querits • uoiuoglidte 
A . quièran colora uógliano» 
. ^ Imperfetto • Singolare* 
Oxali Dio uolejfe che 

Si fi 

yòquificne iouoléfsi -.r 
Tuquifiénés . tuuoléfsi 
A. qujfìéile colui uoléjfe • 



I T E M . Singolare . 
Quando yò huuequerido quan- 

do io bebbi uoluto 
Tuhuiiiflequerido tubauéfli uo- 

liko. 

A. huuoqucrido colui hebbe uo- 
luto . 

plurale . • ♦ 
Quando nos. huuinios querido 

quando noi hauemmo uolmo 
Vos.huuiftes quendo uoi huuéjle 

uoluto i 
A. huniéron querido colorò héb^ 

bero uoliito 
Tlufquam perfetto • Singolare. 
Yòauiaquerido iohauéua uoluto 
Tu aui'as querido,r« haueui uoluto 
A, auia querido colui hauéua uo- 
luto . "\ i»*V- t 
, i - Tluraìe • 
Nos.^ufamosqucrido noi haue- 

udmouoltito 
Vos.auiadcs qucrido uoi haueud-- 

te uoluto 
A. auian quendo colóro hauéua- 

no uoluto • »vi ' ,t'. 

Futuro • Singolare • 
Yòquerrc àouorrò " 

Tu querris ^ ^ tu uorrài 
A. qv^rri colui uorri 

Plurale* 
Nos. querrémos noi uorrémù 
»Vos. qucrrcis .uoiuorréte 
A. querrdn ^ coloro uorr anno 



I T E M . Singolare, 
yò he,o tengo de qucrèr io uorrà, 
fi bòa uolére . 



à 
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NòJ. quifiéffcmos noi uoléfsimo 
Vos. quifiélTedes noi uoUfle 
A.quifiérten colóro uolijf ero, 

I T E M . Singolare • 
yò quifiéra, o querria io uorréi 
Tu quificraSjO querrias tu uoréfli 
A. q u i fi era , o qucma colui uori- 

crébbe • i. 

\ - VluTdle. 
N6S. quìfiéramos , o querriamos 

nei uorrémma 
Vos^^ quificradcs , o qtìcrrfadcs 

uoi uorréfle 
A. quifiéran , o qucrnan coloro 

uorribbero - ' 

Terfetto. Singolare, 
Plcgue a Diòs qiic piaccia a Dio 

che 

Aunque»;v"' • ancorché « • • 
yò aya querido io habbia uolthò 
Tu iyas querido tu habbia uoluto 
A, aya querido,ro/«i habbia uoluto 
Plurale» 

Nos. ayamos querido noi habbia- 

mo uoluto 
Vos. ayais querido uoibabbiite 

uoluto . ' - 

A. ^yan qucrido coloro hàbbiaho 

uoluto 

Vlujquam perfetto . Singolare* 
Oxaii - Dio uolejfe che 
Aun^uc • ^ ancorché • . 
yò huuiéfle querido io hauifsi uo- 
luto 

Tu huuiédcs querido tu bauéfsi 
uoluto 

A. huuiéfTe querido colui hauéfie 
uoluto t 



Plurale* 

Nos. huuiédèmos querido noi 

hauéfsimò uoluto ./ > 
Vos. huuiélicdes querido uoi ba^ 

uésìe uoluto . \ ' ' 
A. huuiéffen querido coloro ha- 

uéjiero ùoluio • 

. . . ' 
I T E M- Singolare» 
yòquifiéra,ohuuicra querido io 

batterei uoluto .. r 

Tu qui/ieras , o huuiéras querìdò 

tu hauerefii uoluto u. \ 
A.qu«ficra,o huuicra querido ca- 
lui hauer ebbe uoluto ' 
« HMlr * Plurdle vv: i' 
Nos. quifìcramos , o buuiéramos 
querido noi hauerémmo uoluto 
Vos.quificradcs,ohuuÌ€rades que 

rido uoi haueréjìe uoluto 
A. quifiéran, ohuuiéran querido 
. colóro hauerébbero uottko.. \'a 
• Futuro. Singolare é \ x' 
Quando yò quificre. quando io 

uorrò • • 

Tu quidér^ tu^uorrài ^ i 
A.quificrc colui uorrii - \:: • 

. : Tluralc^i .\ 4 
Quando hos. quificremos quan^ 

do noi uorrémo 
Vòs. quifiéredcs uoiuorrhe 
A. quifìércQ- colóro uor ranno» 
I T E M. .Singolare^ : 
Si yò hùuicrc o aure querido %*io 

hauerò uoluto 
Tuhuuiéresj oauris querido tu 

hauerdi uoluto 
A. huuiére> o auri querido colui 
hauerà uoluto • > . 

Vlura- 
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^ Plurale* 
Si nos. huuiérenios > o aurémos 
querido fe noi bauerémo uolùto 
Vos. huuicredes , o auréis queri- 
• do uoi haueréte uoluto 
A. huuiéren ,oaurdn querido co- 
loro bauerdnno uoluto 
Infinitiuo . 
Qnercr uolére 

Ver f etto > e Vlufquam perfetto . 
Auèr querido hauèr uoluto • 

* •. -Futuro , • 
Auèr de querèr bauer a uolére 
Eftar por querèr fiarper uolére. 

Gerundio • 
Queriéndo uoléndo . 



f. 



Troprietà del Verbo 3 Qnerèr 



Il Verbo querèr , fi^niSca pro- 
priamente uolere > cioè hauer vo- 
lonti , voglia , o ànimo : querèr ; 
affolutimente fìgnifìca ancóra^ 
volèr bene* o portar amore : gue^ 
rèr bien : voler bene, amare : [que- 
rèr intesi voler più torto, opiù 
prerto: querèr mali voler malc> 
hauer' in odio : fer bieny 0 malqui* 
Ho de alpino: effer bene> o mal 
voi uco da alcuno • 

VariaT^ione del Verbo irregolare, 
Entendèf ) Intèndere* 

.*» 

Indicatiuù. Singolare 0 
yò cnticndo io intendo 
Tu cnticndcs iu intendi 
A. encicnde • ^ colui intende 



Tlurale . 
Nos. entcndémos noi intendiamo 
Vos, entcndcis noi intendete 
A. entiénden coloro intèndono • 

Imperfetto . Sin^ olare • 
yò entendia io intendiux 
Tu entendias tu intendéui 
A. entendia colui intendènti 
Vluràle • ifì^ 
Nos. cntendiimos noi intende'» 
uomo 0^ 
Vos. entendiades, noi intendeuate 
A, entendlan coloro intendiuano* 

Terfetto definito . SingtÀare* 
yò en cen di io intéfi > 
Tu encendifte tu intendéfii - 
A. entendiò colui intéfe 

Tlurale* 
Nos.cntcndimos, noi intendémmo 
Vos. cntendiftes uoi intendéHe 
A, entcndiéron» coloro [intéfero . 
' Perfetto indefinito . Singolare . 
.Yò he cncendido iobòintefo 
Tuasentendido tuhaiintefo 
A. a encendido colui hà intefo • 

plurale • ^ .. 
^Nos.hénìos , o aucmos cntend/do 

noi habbidmo intéfo 
Vos. auéis entendido yoi hauéte 
intéfo 

A. an entendido coloro hanno in^ 
téfo. 

I T E M. Singolare. 
Qujtndo yo hùue entendido qua^ 

do io bebb* intefo , .. 
Tu huuirte entendido tu bauefl'in» 

tefo • > . » 

A. huuo entendido colui bcbbcin^ 
tefo* ' c-^,^.' 

£ 3 P/«r4- 
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Grani 

Flurale. 
Qgatido nos huuimos entendido 

quando noi hauémmo intéfo 
Vos . huuiftcs cntcndido yoi ha- 

uisìeìntéfo 
A. huuiéroncQtédido eoUrobilh' 
^ beroimtifù. 
Fluféfuamperfeno. Singolare» 
ama enc&lidD io bauéua intéfo 
^ {9StatcndidotHbaneHÌn$efo 
A.^ia eniendido colui bauéua in-^ 
' Vlurale. ' (té/o. 
Nosauiamoseacendido noibauc^ 

uàmo intéfo 
Vos.autadesentendfdQ yoibane' 

uhi mtéfo 
A« aiuan*<pC6n(tùUflÌÌoro baué^ 
UOMO intéfa, 
'* Futuro* 
Yò cntcnderè 
Tu entendcris 
iLeatcìukri 




Singolare 0 

io intenderò 
fu intendtrdi 
colui intender à,\ 
Pluraie^ 

Nos . eotoidcréiiiof noiintende- 
. rtmof . ' ' -v;.. 

Vos.entetiderék yoi fn^néeréte 



Spagnttob"» ed ItaliiM 

Vos.au^is, otenéisdeencendèr 

yoi intenderete jobauéte ad i»r. 

tèndere 

A. an, o tiéneif de cn tender ro/or« 
intederànnoyO hano ad mténd$r€m 
Imperatiuo. • Singolare • ' \ 
Entieade m , intèndi tu 
£Deiéadaaq,iièL intjnda eoluim 

EntendànoiflotfiCto^ intendiaim 

noi 

Entcn Jèd vos ócros tntendéte voi 
Endéndaaaquellos intèndalo €Q^_ 
lóro. V 

Ottatiuo X e SubiMUtino . 
Singolare. 
Ple^iMUòs que piaccia al^o che 
Au^ue Mcorchè ^ 

Yòcntiénda^ sointSMa 
Tu entiéndas tuintMa 
A.enciéada colui intènda* 
Plurale. 

Nos.encend£mos noiòHendiamQ, , 
Vos. entendais yoi intendiate 
A» cociéndaD . 
imperfuto 

OxaJi iO- : ' 




I T E M. Singolare, 
Yò he j ò tengo de entcndcr io 

incenderà y obi ad intèndere 
TuaSyoriénesdeentendèr cnMi- 

cenderdijobaiad intèndere 
A. a» ocìénedecsMulèr eeUfn^ 

poderi $ 0 haadintindm» 

' • '-^ sturale. . . 
Nos. hémos, o tcnémos de cntcn- 
dèr noi intender èmosobauian^o 
nd intèndere 



ir»* ri 



cohee intèndane 

Singolare-^ 
Dio yoleffeebe 
fe ■■■ 
io ìntendéjfi 
tuintendéjfi 
colui intemUffcm 
: . . 'Phwaie» 
NoStCntédiéflèffiqsii^mitf^^ma . 
Vos • cmeodicflides yoi intendèfie 
K.cmm3SbSexie9l0ro immUffero^ 



Si ^ > 

Yò eniemliéfle 
Tu entendiéfles 
A. eauadiéiie 



_ • 
I T E M . Singolare» 

Yò entendiàsift g eaceadcria io in^ 
\. tcndtìèi 

Ta 
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Tu entendiéras , q CQtea4p:i^ tu A. buuiéflen emendido coloro béh 



intenda èst ^ 
A; Entendiéra, PrCOt^nderia $olui 
mtenitrihh, 

Kos . entendiécaiDaSyO e&tederia. 

mos noi intenderémm^' 
Vos . emendiéradcs,o entiendena- 

des voi intenderéfte 
A.encpidiéran, o enteiwkriaa eo- 
loro4M$enderébbero • 
> . Ter fetta • Singolare . 
Plegue siPiòs qpej^^M ii>f> che 

• éncorché 



uéfieroiutéfoj 



^ \ ... ■ 



1 <. 



Aunquc 

Yò aya cntcndido iohMUintéfo 

Tu ayas entédido,r» habbia^ùìtcfo 

A.ayaentcdido,ro7«i habl^iniéj^^^ cnrcndiéran^o huuiéran entcr 

Am iyan encendidò cdor^békki^h 
na mtéf^. 

Tlufquam perfetto • 
involare, 
Ox3Ìà Dìo volere che 

Si . , /e . 

Yò huuiéfle entend^ ia ìmms/> 
v$$efo, * 

A. huuiéflc emendido colui 
Hfifs* intefo . 

Plurale • \ 
^ Kos. buuiéflemos eocendìdo 00/ 

battéfsimointéfik 
Vos . hiiuièifedes 



I T E M. Singolarri 
Yò encendiéra» o iumiéraentim» 
dido h haturH intefo ^ • . 

Tu entcnAéras , o huuiérascnccn- ^' 
elido tu haucrefl* intéjo ' ^: 

'A. entendièra» o huaiéra cntcdid^ 
€.oimb$iurebbUutff0. *' ▼ 

f ^^pdiéramos » o1iuuiéiÌH 
mos entendido ' im jMiirr/M 

intifit - ' ■^ yÈ'^jfm^-^' 

Vos . entendiérades, o huuieradcs 

encendido yoibauer^Sìeintéfo 

entcn- 

:q 

Fumro. Singolare • 
Olindo yò fitfeiidiire ftémé^h^ 

ntiitmkrà^ 
Tii mmiiéns mÀ^emkrM 
A. emctiditfre ciAri mu»4nà^ 

Quando nos, entendicremos 

do noi intenderemo 
Vos.entédiéredcs yoi intenderétc 



I T £ Mé Siug^n^ 
Si yòfauiii6cef o «Hit oncendtdo 

sUohauériintéfo 
Tu huuiéres>o auràs ea^dido tm 

baucrai intefo^ 
A. huuiére , o aurà en(eixlido co^ 

Ifiibaucrà intifo 

VluraU* 
1N^i|[Sìnos. huuicrenmsyoatirteos 
1 « teodido feno$bai§erémii$t^0 
£ Vos* 
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Vos . huwiredes, o anréis'enten» 



d'ido yoibaHeré:eÌHtéfif 
A, huuiéren , o aurin cntendidc 
€olfiro bàuerdnno intif$ • 

£mcfìdèr V iméadin» 

TUifquam perfetto • 
^uèreatendido béuur'mtifo, 

future* 




YariaT^one del Ferbo Todir : 
Potére • 

Indicatiuo. Singolare* 
YòpuéJo Ì0poji0 
Tupuédes tu puoi 
A.puéde €oMfuày 
È . Futuro* ' ^\ Thrak* 

4tucr de entcndcr bauer 4d intin^ Nos . podémos noi poliamo 

dere Vos.podé*s yoi potite 

ScìM^SLtA^ntcdèvefiirperintedere*^ A. pi eden coloro fuffonQ 

* Gerundio. * * / Imperfetto. Singolare*. 

CQte|dicado iateudémlo* - jyò podla ' * iopotiua . ^ 
^ Tùpodias tu fothi 

tntetdH^^imi^ì fi et àltro,' 
fecondo la fua natura>che intènde-; 
rf , 0 capi'^e • Entendir , altre voi- 
ce fignifica Pcn fare, Credere; 
Entendì quo£fiàu4des €omiendo: 
jMnfaiiaf octedeuay.che voi fléfte 
deiinaiido j* o che voi definéfte • 
EìitendUo té tengo: iorhò'giim<' 
téfo : ioconofcoJ'humòr fuo. Kc- 
jiir^o llegaraentendér : venirgli a 
gli orecchi, o venir a fapcrper 
fortuna, vna cofa • Tò me entiendo: 
io n)*intend|o» cioè io sò quello 
ch'io mi dico^ o cb*io m fò : ìJo 
UuteuUrfoiemas ì mmfapèr più : 
n6fidiftétider piàoteeil Ibogiu'' 
dizio. Ente^der ou aìgor Attèn- 




mor ' *o/ fa 
Vos . podiadc^ ti'vAimm 
A.podian coloro p^téuéiu 

* Perfetto definito. 
Tò pàde IO potéttiyOpotéi 

Tupudillc tu potéri 
A* pàdo colmpotétto^opoti. 

Vbmràto.i 
Nos . pndimo» ' mfotimm 
Vos.pudiftes votpotifie 
A. pudicron . €oloro potérono, 
0 potfttero . 

Ver f etto indefinito , 
Yòhepodido io-bò potuto 
Tu as podido « f o 

podido €( ' • * ^ 



dere,odoccuparfi^ offendere ili Nos. hénios o'atttinos podido 
(empO) ^ lo udio io yU4 tofi4 • l «o/ hauìdmo potuto 

Vos, aucis podido voibàuitepQ* 

'imo 

L«4nf0did0 coloro hanno potiito» 

IT£M. 
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' 1 T E Mi Singolare 
Qtti^ndoyò hùuepodldo quando 

io hebbi potuto 
Tu tuuHlepodldo tu bauiSìi po- 
tuto 

A. hùuopodìdo colui hebbepotiito 

Tlurale . 
Quando nos . huulmos podldo 

quando noihauémmo pottito 
Vos.huuiflcspodiJo voi^aué^ie 

potuto 

A. huuiéron podldo coloro bèi- 
■ bero potuto 

Vlufquam perfetto . Singolare . 
Yò auia podido io bauéi^a potuto 
Tu am'as podldo hau^ui potuto 
Auiula podldo co/«i hauéuapoLUtc 
jplfc,^^^^^^ Tlurale. ' 
'NosTauTaiTìGs podido fioi.baue- 

udmo pottito 
Vos . auiadcs podido >oi baueud- 

te pottito 
A. aulan podido ro/oro hauiuano 
potuto* 

Futuro • Singolare. 
Yòpodrè , io potrò 
Tu podris • / tu potrai 
A. podri colui potrà • 

plurale» ^ 
Nos . podf émos noi potremo 
Vos podréjs voi potrete 
A. podràn coloro potranno, 

I T £ M. Singolare. 
Yò he, © tengo de podèr io potrày 

o bòa potére * : 
Tu as,o ticnes de podcr tu potrai j 

oboi a potére 
A. 2i o ciénc de podèr coluipotrà, 
obi a potére . • 



Tlurale . 
Nos . hcmoSjO lenemosde podcr . 

noi potrémo , o hauidmo a potére 
Vos. aucis^otencis de podcr voi 

potréte^ 0 bauète a potére 
A.an, oticnènde podcr coioro 
potranno, o banuo a potére • ^ 

■ ■ ■ ■ f 

il modo Jmperatiuo non pare, oTe 
pofta militare tn quefio Ferbo •. 

'! • / 
Ottatiuo , e Subiuntiuo •/ 
Singolare» • 
Plégue i Diòs piaccia a Dio che 
Auunque ancorché 
Yò pLcda io pofl'a 
Tupucdas^ tupojfa 
A. qucdi colui pojfa ^ 

^Plurale* ; 
Nos . podatiìos noi popidmo 
Vos .podiis voi pojiidte 
A.puédan ' eoloro pojfuno • 

imperfetto. Singolare. 
Oxali Dio^yolejfe che 

Si fe 
Yò pudicfle - io potéfit 
Tu pudic{fcs tìi potéfii 
A. pudicfle 'V colui potéffe^ 

\ Flurale . 

Nos. pudicflemos iio//>o^//?/w* 
Vos . pudiéffedcs voi potésìe 
A.pudiélièn coloro potéjfero. 

I T E M.' Singolare. 
Vòpudicra, opodria io potrei 
TupudiéraSjO podrias tu potréHi 
A. pudiera, o pgdria coliU pò*, 
trébbe* - 
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Plurale . Tu pudiéras, ohimicras pcdido tft 

hauerésìi potuto • 
A. pudicra, o huuicra podido co* 
Itii haueréhbe potuto . . 
Tlurale. 



Nos . pudicramos^ o podriamos 

noi potrémmo 
Vos . pudicradcs,opodnades voi 
fotréflc 



A, pudiéran, o podirian coloro 
potrebbero . 

Perfetto. Singolare. 
Flegue aDios quc ptacaa aDio che 
Adunque . ancorché 
Yò aya podi do io habbia potuto 
Tu ay as podido r^t babbia pottito 



Nos. pudiér^mos, ohuuicramos 

podido nQihauerémmopottito 
Vos. pudiéradcs, o huuicrades po- 

dido voibaueréfle pottito 
A. pudicran> obuuiéran podido. 
coloro hauerébbero potuto* 
Futuro . Singolare 



A. aya podj'dof habbia pottito. Qnando yò pudiére quado io potrò 

^ Plurale. ^. Tupudicres tu potrai 

Nos . ayamos podido noi babbia- ' A. pudiére , . colui potrà . ^ . 

mo potuto : - Tlurale . 

Vos . ayàis podido habbidte Qn3.naonos%pudiètcv^o quan* 

potttto 41^ .««tf^tH^ I do noi potremo - • 

A. àyan podido coloro iatiii«o, Vos.pudiéred^s voipotréte 




potuto . 
Tlufquam perfetto. Singolare. 

Oxdìà Dio -poleffe che 

Aunque ancorché 
Yò huuiéflfc pod/do io hauèffi po- 
tuto 

Tu huuiénes podido tu bauéfii 

potuto > 
A. huAiiciTe podido colui bauéjje 

potuto. . 

' ■<t ^"i^lurale. • . 
Nos. buiw'c/kniospodfdo noi ha- 

uéjiimo potuto 

Vos. huniéflèdcs podido voi ha- 

uéHe potuto . : *ì % • 
A. huuiéfìcn podido coloro ha- 
ugffero potuto . 
1 T lì M. Singolare. 



A. pudiércn ca/oro potr-anno 

^ I 

I T E M. Singolare. 

Si yò huuiére j o aurcpodidp s*ié 

hauerò potuto 
Tu huuiéres,o auras podfdo tu ha-- 

uerdi pottito • 
A.humére, o.aurdpodido,co/«« 

hauerà potuto . • , . 

Plurale*, 
Si nos. huuiércmos , o aurcmos 
podido [e noi haueremo potuto^ 
Vos . huuiérede^ , o auicis podfdo 

yoibaueréte potuto 
A. huuiércn, o auràn podido colo* 
rohauerànno potuto • . 
\ infinitiuo . . 
Podèr potére 



Yo pudicra , o huiiicra podido io \ Terfftto e plufquam perfetto • . 
haueyéi potuto i Auèr podido bàucr J^vtuto . 



Futu^ 
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Futuro . 

Auèr de podèr bauèr a potere . 

Gerundio . 
Pudicndo fotindo . ' 

Troprieti del f^erbo Vodèr* 

A mis no podèr lo htT^o : lo fece > 
o rhà fatto per torza, o di mala 
vaglia > o per maJadctta rabbia^ . 
Carta de podèr : Procura. Toder 
mucbo j 0 poco : poter molto], o 
poco. 

Varia^^one del Verbo Irregolare y 
Hazcr. Fare, j^j^ 

^Indicatiuo . Singolare • 
Yò hago io fo 

Tuhazes tu fai 

A. haze colui fa • 

Plurale . 
Nos . hazémos noi facciamo 
Vos . hazcis yoi fate 
A. hdzen coloro fanno 

Imperfetto 
Yò hazia 
Tu hazias 
A. hazia 

Plurale • 
Nos • hazlanio s noi faciuamo 
Vos . haziades yoi faceuàte 
A. ha2ian coloro faceuano* 

Perfetto definito . Singolare . 
Yò hize , hizifte, 0 hczifte , hizo 

io feci j facijli , fece* 
'Plurale . 
Kos. hizimos, hiziftes, hizicron 

noi facémmo,facéfiey fiaro 



Singolare 
io facèua 
tu facéui 
colui faciua • 



Perfetto indefinito • Singolare • 
Yò he> as> a hecho io hò, hai j hi 
fatto . 

Plurale. 
Nos . hciros, o at cmos, auéi's, an 
hecho noi babbidmOi hauéte, 
hanno fatto» 

Plufquam perfetto . Singolare. , 
Yò aui », aoiis^auìa hecho ioha'^^ 
uéuay hauéuij hauéua fatto • 

.Plurale* ^ ' 
Nos. auiamos> auiides,auian he- 
cho noi baueudmOy bauenate^ba» 
uéuano fatto . 

Futuro. .Singolare. 
Yò harc , hards, llarà io faròpfé^ 
vai » farà , ^ 

Nos.harémosl, harcis, haran noi 
farimo»farétey faranno . 

I T E M. Sinjjolare. . 
Yò he, o tengo j as , o ^icnes , a , 
o tiene de hazèr io farò j o hà 
a fare j fardi , o hai a fare ,fa* 
ri y ohà a fare. 

'vlurale. 
Nos . hémos>o tenémos> acéis, o 
tenéis , an > o ticnen de hazer 
noi farimoy obauidmo^voi fa» 
rétcy 0 bautte , coloro far4nn$ , 
0 hanno a fare* ' • ^ / 
Jmperatiuo. Singolare» \ 
Haztu , aga aqud fatu^ faccia 

cfflni , 4 

... Plurak, \ 

Hagimos nos ócros , hazed vos 
óiwsy higan aquf JJos facciSmp 
m, fytcìffiy/dfciaHPf^lffro^ ^ 

9tf0^ 
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OttatiuOyC Subtuntiuo . Singolare» Si fe 



Piegue à Dios que piaccia a Dio 
che 

Aunque ancorché 
yò haga, higas ^ haga io faccia ^ 
faccia ^ faccia • 

T turale* 
[agimos , hagifs , hagan faccia- 
fnoyfacciatcy faccino. 

Imperfètto. Singolare. 
>xalà Dio uoleffc cht 

Sii ; ^ fe 

yò^hiziénTc, hÌ2Ìcfres> hiziéfii io 
facéfsh facefsiyfacéfie . 
~\' Tlurale. 

Nos. hizicfsemos, hiziéflcdes, hi- 
zicftcn noi facéfsimoy facéfigy 
facéjfero. 

I T E M . singolare, 
yò hiziéraj oharia, hiziéras, o 
harias,hizicrajoharia iofarii, 
faréflisjarébbe • 
" Plurale, 
HiziéramoSy ohariamos, hizicra- 
des , o hariades, h iziéran ha- 

ndnifarimmoyfarifteyfarebbero 

• perfetto . Singolare . 
Picgued Diòs que piaccia a Dio 
'. the : • • ^ . 

Aunque ancorché 
yò aya,iyas,aya hecho iobabbia, 

habbia ,habbia fatto • 
^ Tluraie* 
Nós. ayamos , ayais , àyian hecho 

noi habbiarnoy habbiate^habbia- 
' nò fatto . . • . • 
Pluf auam perfetto-. Singolare. 
9^^^^ , . . . Dio uokge che 



yò huuicfsc, huuiéfses , huuicftc-» 
hecho io hauéfsi yhauefsi y ha- 
uépe fatto . 

Plurak . 
Nos. huuiéfscmos, huuiéfsedesj 
huiiiérscn hecho noi hauéfsimo, 
hauéfte > hauéfiero fatto . 

I T E M . Singolare: 
yò hizicra, o huuiéra , hizieras , o 
huuiéras, hiziéra,o huuiéra he- 
cho io haueréh haueréfliy haue- 
rébbi fatto, 

plurale. 

Nos. hiziéramos> o huuiératros, 
hiziérades^o huuicrades, hizé. 
ran > oiJiuuiéran hecho noi ba^ 
uerémmoy hauerélìe, hautnbbe^ 
ro fatto . ir 
Futuro. Singolare. 
Quando yò hiziére , hiziéres , hi- 
ziére quando io faròyfaraifarà 
Plurale. 

Quando nos. hiziéremos^hizicre- 
des , hizicren quando noi Jari* 
moj far é te j fa ranno 

.1 T E M • Singolare . 
Si yò huuiére , o aure , huuicres , 
o auràs j huuiére > o aura heci&o 
s'io hauerò j hauerài y haucrì 
fatto , 

Tlurale . 
Si nos. huuieremos, o aurénios» 
huuiéredeSj oauréis, huuiércn, 
o aurin he^:ho fe noi hauerimo$ 
baueréte^ bauerànuo fatto . 

infini- 
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Jììfinitiuo . . efser da più , valèr più , cfser fu- 

periore in qualche profeflionc^ o 
efsercizic: haT^cr delojo: fard*oc- 
chio,cioé accennar, & auucrtire 
con rocchio : ha':i^rfu ha':i^énda : 
far' iJ fatto fuo : bjf^^r pesar : far 
difpétto : haT^èr dàrde: farpùbli- 
camoflra; oitcntazione, o raf^é* 
gna • ha'^r uoto : far voto : ba':^ér 
proméJìa'.yotàvfìyO far vóto: ha:^ér 
por dguno : far per vno^ cioè pro- 
curare per gl'interefll, e pel ben^ 
d'vno : ha\^érje de los Godos : Lt 
• Jl Verbo Walzer, fignificanatu- del Principe, moftrard'tfscrnato 



* Hazcr fare . 

Ter/etto , eplujquam perfetto • 
lAucrhecho bauer fatto * 

futuro . 

Auèr de hazèr hauèr a fare . 
Eftar por hazèr • Har per fare, 

' • Gerundio. ^ 
Hazicndo • facc^ido.* 

UccidentiiCproprietà del Verbo 
^ Hazèr . 



ralmente ^ Fare , ed apprefso a gli 
SpagnuoJi, come anco a gritaiia- 
ni fi diftendead alcuni feiifi,conic 
f ulano ba^ del bóbo;ha^e del loco; 
àba^ì^e que duerme jdcc» cioè il taie 
' fa il goffo, o il balórdo , o del ba- 
lórdo, del pazzo, fi vifte , o tìnta 



dcìU rtirpe de Goii : baT^èralòor- 
roto y 0 ruydo : far fracafso , o 
roiiiore : basile rf e dcrogàr': farli 
pregare :/>iji^tT ademdnes: far atti, 
ggefli iha's^r colia : dare fpefa, 
cioè da* occ^ifìone , che fi fpenda : 
ba':^érla cofla a algunoi far la fpefa 



di dormire, &c. Mi quando in^ ad alcuno : baT^érmaly o bien : far 
f Caftigliano fi dira, ba':^cfrìoy bd^e male,o bciK iba'ii^cr cetinéia: far la 
calòryhaT^e SoljbaT^e Luna; in Tol- feniinèlIa.7;4^^cr/<iWr algoaalgd^ 
cano a conuertira cosi : Egli è /jo: farfapèr vna cofa ad alcuno : 

ba^èr cargo a dlguno : incolpare, 
dar la colpa, o accufar vno , diro 
chcvno deua,o fia obligator/^^c^ffr 
trayciòn : far tradiménto : ha^^r 
cojquillas ; far il follético, foileti- 
cdfc : ba':^r mencion : far menzio- 
ne, o ricordare : ba':^r concierto t 
fare accórdo>conuenzionc,o pat* 
tOj conuenire , accordarfi : harer 



freddo : egli è caldo > egli è Sole , 
egli è lume di Luna ; haT^erfe gor- 
do^ftacojricdypóbre ^c. farfi graf- 
fo, migro, ricco, póucro&c. que 
haT^e Y. M, ? che fà V. S. ? baT^ér 
lo que uno deue: far quello che vno 
deuc , cioè far TofEziQ , o*l débito 
Tuo : ba^^r cafo > o cuenta de algo : 

farconto^oftima , fliiiiare, oap- , ^ 

prezzare r ha^^èrpla^èr: far piace- /« agofto: far bene i fatti fuoi> cioè 



re : far grazia: ba:{er huena > 0 ma-- 
U obra a algunoiiar buon^i^ o cat- 



vendemmiare , e far della robba , 
o arricchire : ha^^er alidnfa : far 



f 



tiua òpera ad alcuno j cioè fargli confederazione, lcga,con federa r- 
feruizio^o danno ; ba:f;èru€ntdj4: jfi : ba's^rfeatodo: accomodarfi ad 
* . - ogni 
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opii cofa : haT^éfele de mal ; pa- j</Cij/^«?;o: andar dicendo mal dV- 



rergli ftrano» o difficile il fare vna 
où. : bMSftrétl enojddo t face del- 
ofdegtiaco» o deiradirato» mo- 
ibar d'iiitier eótìtOLtiim^ ^curo: 
efterixte, cioè nonf r$«r fomcdi 
Luna: ha-^ér il cafo : farea propó- 
jfitodo que haT^eal cafo f j.-l'inipor- 
xanzaè : il fatto (ìi: ha':i;^èrfus ne- 
cefsidades: fare i Aio' bilògni,cioè 
£ir del corpo» ofcaricare il ventre: 
ba^^Ua yno 1 attaccarla » o fdtU 
MhlcunOf cioè efseodo flato in- 
gann^toda ▼no^ingannarliii: a fu- 
iàno^nddie fe la hi^y » que no Je la 
fagafie : al tale , neisuno la fece^ , 
eh' egli non ù^H^kuLfse ; 
^per parlare conEotmmo^^io 7 
mfiNfttto la fece ai tale , ette poi 
bauefie ad ire ai Prete per la peni* 
Ceoza t haxérfcle tue^a Mrriia : 
parergli dtiro^difficìleitrdtio; non 
far vna cofa di buona voglia . ha" 
Xérfelabarua : farfì Ja barba, bar- 
bierarfi : fe efià hwi^jéndo la baruai 
Hi facendoli la b«rUa j onero , Ai 
fono il barbiere .* que fe ha ech§ de 
fiUanó > che e flato del Caie ? kaz- 
mUbarhij yha^imheeUopi' 
$et fammi la barba » ch'io ti farò 
il ciuffo, e volgarmciite lì dico jf 
vna nuno lana J'aJtra , e le due H- 
uano il vifo : no ha:^er al cafo: non 
éfsep'buono^attotod apropófito 
per vna cofa t bmsfff cémàra : w> 
ddrde(corpOi baT^éipiMsì orma» 
te f Éir acq ua t bai^ imbe ev éU 



no pe* circolijcragunan^e: /y^it^er 
fiimas : flar ibrce» fodo^oiiinato: 
ha'^rftkéwa mitfjùn negotìaie 
?na donna > cioè brattar feco car- 
nalftienw iba^èr, atcribileadofi 4 
vali , lignifica tenére^ o capir Cy co- 
me , esiejarro ha's^ dos afùmbres: 
quclèo boccale tiene ^ o capifco 
due fiafchi^ ouero due altre mifu- 
re»recoadp i'.vio dei p^icfe di ciaf* 
cheduno t Iw^er denigra : far alle- 
gare ì denti , cioè far venir voglia» 
incitare > aginesar l'appetito : ha- 
^llo bien , o mal con alguno : por- 
t^r/|Jbe^ejomale con alcuno; 
qut^oùàyes : fa le ville di non lo 
feadm^i 
maneggiar 
acàcauallo* Saperi 

Variazione del Vérifo irregolari 




Indicatiuo. Singolare 
Yò sè» sàues> saue io sò^/dfsi* 

Plurale. 
Sanémos» la»éi$»fi4iiq(i fapfiém$% 

fafétt^Mto. ; r 

Imperfetto , Singolare* 
Yò fauia» fauias^lauia» iofé^/n^ 

plurale i 

Saoiattm > faiuodes » Cmim féf^ 
Èiém^fapeuÀHi faftméiùm \ 
Peifet$0definii0é Sitigolàn 



gmm ^mta t km^Ctt o ftar la fe- Sùpej fupifìe» sàpQ io jeppufapf' 
rainvnahoftcìia: ìia^ùr pLatillQs] Hi» sép^ • . , 
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\ Plurale. 
Supimos j fiipiftes > fupiéron fa- 
• . férnmo^ fapéfte, séppero . 

Perfetto indefinito • 
He, as> i fauido bòj hai , hd fa- 

Plurale . 
Hémos, o auémos , anéis, an faiii- 
do babbidmoybauétei hanno Ja- 
pùto • . : ' 

• ITE Singolare • 

Qusndo yò huue >hiujifte , hùuo 
I fauido quando io kebbi,bauéfti^ 

' bebbefapùto . ' ■ 

Plurale. St^ 
Huuimos, huuiftcs, hiiuiéron fa- 
m'do hauémmo,hauéfìejhébbe. 

tro faputo . 
Plufquam perfetto . Singolare. 
Auìu^Us y aura fam'do hauéua > 
bauéuiy hauéua faputo'^' f:'*"* • '* 
Plurale. 

' Aulamos > aulades^ atiian fau'ido 
haueuamo^ haueuàte^ hauéuan 
faputo . ' , 

futuro. Singolare;- 
Saurc,fauràs,faurd faperòjfapràiy 
: /tfprr j : o fapri) faprài, faprà • 

Plurale ^ 
Saurcnios, fauréis, faurin faperé- 
mo, faperétCy faperdnno . 5^?pr/- 
moy f aprite» faprànno. 

I T E M . Singolare 



Tlurale . 
HérroSjO tcnèrr:Os, aijci$jOt?cnèis 
an,o licncn de faucr Japerémo, 
0 babbidnto , faperétCy o hauéte ; 
fapcrannoj o hanno a fapére • 
ImperatiuQ . Singolare. 
Saue tu, fép^aqucl fappi tu , fap^ 

pia colui . - • • 

^ . Plurale. < 

Scpamos nos órros , /ai: ed vos ó- 
tro , sépan aquéllos fappiatno 
noi , fappidte voi , sappiano co^ 
loro. r ■ 

Ottatiuo , e Suhf untino . Singolare, 
PJeguc aDròs quc piaccia a Dio che 
Aunque ^ ancorché 
Sepa^ sépas, scpa fafpia , fappia , 
fappia • 

plurale . 

Sapamos^fepa!S>fcpan fappidmot 

fappiatCj /appiano . 
xM* Imperfetto . Singolare • 
Oxald Dio uoleffe che 

Si ■ ■->'-^v ^ . 

Supiéfle,fupiéfrcs,fupié(re fapéjfh 

fapéffixfapéffe 

Tlurale . 
Supiéflrcmo$>rupiéffcdcs,f«pjeflen, 

fapéffmoy fapéHeìJaféffero. 

I T E M. singolare, 
Supiéra , o fabn'a , fupiéras , o fa* 
brìas, fupicra , o fabn'a io fape- 
ritj faperéftiyfaperébbe . 
Tlurale. 



He, o tengo, as ,«iènes , a, o tiene ; Supicramos,o fabnamos, fupiéra- 



de faucr fapcrò yohò a fapére , 
faperdiy 0 hai a fapére, faperàj O 
hda fapére. 



des, ofabrlades, fuptóran, o fa- 
brian faparémmo/faperéSie^fa' 
f crébbero. 

Per- 

■ • / 



/ 

/ I 



Digitized by Google 



8^ G ram matica Spagnuola , ed Italiana l 



Terfetto , Singolare 
PJcgue à Dios que piaccia a Dio 
Aunque ; , . ancorché 
j\yj,àyas,ayafabido habbta^bab- 
biayhahbia fapuio . ^ 
Plurale. 

Ayamos, ayais, ayan fabiJo bah- 
bidmojbabbidtejjdbbiano faputo 
Vlufquam perfetto . Singolare • 
Ox.Ja Dio volcffe che 

Si , y« , . , 

Huu i é tTc, h m K éflcs , h u u ! é riè fau 1 d o 
hauefsijbauefsij haucjjc Japùto. 
^ • Plurale • ^ 
Huuiéìfrcmos, huuiéfìcdes , huuict 
fen fabido hauejumoj hauiBe , 
. bauéjjero fapfftoT^ ^Èff 

I T E M. Singotkfe^ 
Supiéra,o huuiérs^fupiéraSjO hu- 
uicras,riipiéra,o huuiéra fabido 
haueréi faputo , haueréjli j haue» 
rebbe Japuto . 

Tlurale . 
Siìpiéramos, ohuuiéramos, fupié- 
radcs, ohuuiérades, fupiéran^o 
huoicrin fauido hauerémmo j 
. haueréfle, haurébhero faputo . 

Futuro. Singolare*^-:, 
Oliando (upiére, fupiéres, fupiérc 
quavdo faperòj fdpcrai^ faperà . 
Tlurale . 
Qn^indo fupiérc mos , fnpiéredes , 
fupiéren quando faperémo j fa- 
perétej faptrdnno . 

I T E M. Sinioiarc . 
Si hiujiére> oaure, hiuucrcs , o 
aura.i , huiucre , o aura fabido 



s haueròihauerdiibaueri faputo* 
plurale . 

Si huuiéremos, o aurémos ^ huuié- 
redesjo auréis, huuiéréioaurdu 
fabìdo fe bauerémo i hauerétCg 
hauerdnno faputo • • f 
Infinitiuo . *^ 
Sauèr Japére. 

Perfetto > e flufquam perfetto • ' 
Auèr fauido hauèr faputo . 
futuro . 

Auèr de fabèr hauèr a fapire 
Eflar por fabèr Ha r per Japére • 

• . Gerundio. 
Sabiéndo fapendo 



Proprietà ed attributi del Verbo. 
Saber. 

Sabèr, o Sauèr ^ fìgmfica pro- 
priamente fapére j o haucr. notizia 
certa dVna coh-Jabèr algo decier* 
to : fapèr vna cofa di certo : fa per 
fìcuramenie, di buon luogo: /aWr 
antcs: fapére innanzi : fabèr antes 
detiempo: fapére innanzi al tem- 
po. Sabcr, taluolta s'attribuifce al 
guilo , che riceue il corpo m man- 
gi, re ^ e bere, o. far altre azioni , 
ch*éntrino dentro ad eflb, che in.» 
Italiano diciamo , piacere, o gu« 
ftare, cosi; me fauebien la comi* 
dajy la bcuida; mi piace, o mi gu- 
lla il mangiar e*l bére : mucho fa- 
ue la rafófa , mas , mas faue quien 
la toma: la voipesd aflai, ma si 
più , chi la piglia : à fabtr fi : per 
vedere , o fapcr fe , &:c. 

Farla* 
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yaria^hne del Verbo irregolare 
Tra è rrecare^ o Tonare • 



Indicatiuo. Singolare* 
Yò triy go , cr4es , tris io arrico j 
arréciiy arréca. 

Plurale» 

Traémos , tracis , trien arrechia- 
mo, arrecate, arricano • 
Imperfetto. Singolare, 
Yò tray i , irayas j traya io arre* 
càua y ar ree dui , a^r cedua • 
Plurale.* 

TrayimoSjtrayadeSjtrayan arre- 
caudmojarrecaudtejarrt^iuano. 
Perfetto definito • Singolare. 
Yò cruxcj o traxc. truxmc , o tra- 
xifte,iruxo>o craxo* lo arrecaiy 
arrecdfii j arrecò • 
plurale • 
Truxi'mosi, otraximos ,truxiftcs > 
, otraxiftcs,truxéron,o traxéron 

arrecammo , arrecdsie » arreca-- 
Yono • 

Terfetto Indefinito. Singolare • 
Yò hej as, a traydo io fcò , haiy ha 
arrecato • 

Plurale • 

Hémos» o auénnos, auéìs» an tray- 
do bauiamo , hauétej hanno ar- 
recato . , 



arrecato . 
Pluffuam perfetto . Singolare . 
Yòauia,auja$,aui'atraydo iojbg- 

Plurale* 

Auiamo$>auùdcs, auian trayda|^ 
baueudmo shancudid baufuatm 
arrecato., *• I» 

Futuro. Singolare • r 
Yò tracrè, tracris,traeri io arre- 
cherò j arrecherai, arrecherà • 
Vlurale • > 
Tracrémos , tracréis , tracrin ar» 
recherémot arrecherite^ arre* 
cherdnno • ' 



I T E M« Singolare» 
Quando hùuc, huuillc, hùuo tray- 
do quando hebbi 9 bauéftiybéb- 
^ he arrecato . 

Vlurale , 
HuHicnos, huuiflcs>huuiérontra]r* 



I T E M. Singolart. 

Yò he, o tengo de, tu as , o tiéncs 
de, a,aotiéncdetraèr io arre» 
cberòy o hò ad arrecare, arreche* 
riiyO hai ad arrecar eyarrecberà» 
0 ha ad arrecare. 

"Plurale • 
HémoSjO tcncmos dej aucis, o tc- 
ncisde, an, otiéncn de traèr 
arreehcìémOiObauidmo ad arrC'^ 
czre j arrecberéce , o hauiteaà 
arrecare, arrechcranno^o bann% 
ad arrecare • 

Imperatino. Singolare. 
Trae tu, triygaaqucl arrécatwi 
arrichì colui. 

Tlurale. 
Trayg£mos nos ótros* tracdvos 
ócros, traygan aqucllos arre^ 
chidmo noi , arrecate 9 ané- 
chino coloro • 



Otta- 



A 
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Ottativo jt Subiuntiuo • Singolare* 
Piéguc a Diòs que paccid 4 Dio 
che 

Aurque aneorchi 
Yò rrayga, tr aygas 3 trayga w <<r- 
r/f Ai, arrechi^ arrichi . 

. "Plurale » tr ; 
Traygamos,traygi:s,traygafi <ir- 
rechidmò, arrechiate, arrìchino. 
Imperfetto • Singolare , 
Oxala Dio yolefie che 

Si . /r 

ì — 

Yò truxéfTc^ o traxéfTe , truxéfTes , 
o ttaxclfes , truxéfTc , o truxcHi 
io arjrecdfstjarrecafsijarrecafie. 



biamo^habbiitei hdbbiano ar* 
recito . - ^ 

Tlufquam prefetto • Singolare. 
OxaJi JD/o volejfeche 

YÒ tum'é/sc, hquicfses, huuiéfto 
tr ydo iohauefsiy hauefù^ba* 
Se» uefse arrecato • 
'Plurale* 
Huuiéfscmos,huuicf$cdes,huiìict 
fen tr ydo noibauéfsimo,baué* 
tauéfiero arrecato • ..^j 



Tlurale • 

Truxcrscmos> o craxcfscmos , tru- 
xcfscdes, o traxéfsedes,truxéf- 
fcn?otraxéfsen arrecdf simo,ar- 
recdsìe j arrecdfìero . 

I T E M. Singolare. 
Yò truxcra^ otraerja , cruxcras, o 
traer/as, trux^ra^ ò iraeria io 

arreeheriiyarrecheìijiiyarreche- 
rébbc . 

Fiutale . 

Trnxéramos, o traeriamosj tru- 

xcradcs, o tracrudes, truxc- 

ran , o traerian arrecheremmo ^ 

Mrrecherefiey arrècher ebbero . 
Perfetto . Singolare • 
PJeguea Diòsquc piaccia a Dio 

che 

Aunque ancorché 

Yòaya^ayas>ayatraydo 10 hab^ Siyò huuicrc, óaurc, huuicres>o 



- -.C'- 
ITE M . Singolare • 
crQiiii^a, o huuicraj truxéras, o 
huuicr^s , truxéra , ohuuicra_» 
traydo hJfauerit^hauerifihha' 
uerébbe arrecato . 

Plurale . 

Truxcramo$,ohuuiéramo$, tru- 
xcrades, ohuuicrades> cruxc- 
ran> o huuiéran traydo haue- 
rémmo , haueréSìe , hauerébbero 
arrecato . 

Futuro. Singolare, 1»,. 
Quando yo truxére, truxcrcs,tni- 
xérc quando io arrecherò^arre^ 
cherói, arrecherà . 

Plurale 9 

Quando truxcrcmos , truxcrcdcs , 
iruxcren arrecberémo,arreche^ 
réte , arrecheranno . 

I T E Singolare* 



bia^b abbia, habbia arrecalo . 
Plurale . 

Ayamos, ayais , ayan tray do bab- 1 



atiris, huuiérc, oauratraydo « 
s'io hauerò^ bauerdi^hauerdar" ^ 
recato • . . . ,^ 

Tlura* . il 

■ i 
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Flurale^ 

i huuiércmosj o aurémos, huuié- 
redes» o aurciS> huuiéren , o au- 
ràn rr^ydo iebauerémoy haue- 
iéiCi hmérdnno arrecato • 
^ Ittfinitìuo, 
Traèr arrecare, 
-perfetto , eVlu/^uam perfetto . 
Auèf tray do oauer arrecato • 
Futuro 

A uèr de traèr fc^wcr 4tf arrecare 
hlur por tr^cr f^ar per arrecare* 

Cerundio • 
Travcndo arrecando» • 

^Troprìetà dclVerboJj^r* 

' *^ j^proprio, e conuen^ 

air^è^ 

fècarcjk bene 
con/unemente fì dice ancóra por- 
r^rc; efixliftendc in Ifpagnuoloi 
quefti fìgnificati : traer éntrema- 
nos : hzi.èr tri le mani , trattare > 
praticare, n ctrere attualmente-/ 



ofcanó di( 



Cattine nouelie: que nueuas trae et 
Còrrèo de éJpaHa ? che noucJle ar- 
recai jO porca ilCcrrierc di Spagna? 
traèr alretorciro : aggir-^re , mc^ 
narvno inqui c'n li, per i/ha pax- 
z^rJo: traéraleflricóte : vedi traèr 
al retortéro.Vueflru carta trae 
cos renglones: la voftra lettera c df 
pochi vcrfi , cioè U voftra lettera 
c breue , c di poche righe , 

PercheU Verbo Arrecare ^ tj- 
uoltas'vfa in Intaliano eguai nièn« 
te come'l Verbo por^4re^e fi piglia 
indifFeren temete l'vno per l'aitro > 
non hò voluto mancar d auuerti- 
re,chc pari ndc gli Sp^ignuoli nel 
ail^crbi propria- 
cccflàrio fapére, cho 
quando vorremo dire in /taliano» 
portare^ o leuar vna co/a di qui* 
altróucj in Casigliano Ci dirà Lle^ 
uar : e fc voréoio dire portare • 
od arrecare, cioè d'altróue portar 
qui, fi diri traèr i di nùniéra che 



in òpera. Celeflina: Lasquetnas fé confidererémo in Italiàno» il 



yfoyy trdygoéntremàhos,soefpal- 
dardfos finféngre : quelle , che xo 
più vfo, e pràtico, fono piattonate 
fenza fangue :rra^ren lenguasitnC'- 
nar per bocca; cioè andarfi dicen- 
do qui> e la vna cofa ; tràér bien, 
0 mal puefloÀ alguno: mandar vno 
bene , o mal vciTito , cioè bene , o 
male in ordine : traer a cueftas : 
portare, o arrecare addóilb : traèr 
porfuerfa*. menar per forzare r^f r- 
fe hien: aridar ben vcfiito j o in or- 
ditìcitraèrbuenas^o ntalasnueuasy 
portare > cioè arrecare buone, o 



luogo , donde fi comincia il mouf* 
mento, o'J portamento, parleré- 
mo con proprieti in Ca(Ugliano, 
perciocché quado il moto del porr 
tare comincia di qui per and^rc-i 
altróiie> fi dice Ueuar : e fe comin- 
cia d'altróue per venir qui, fi dice 
traèr 

yaria:^ione del Verbo BoIuèrjTor* 
narcyréndere, dtuentirep^ltàre% 

Indicatiuo • Singolare • 
Yò buéluo,buclucs,buélue^'o f or- 
noj tornii torna. 

¥ % Flura-* 
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Boluimos, boluèiSybuéluen ror- 
nidmo , tornate^ tórnano • 
Imperfetto. Singolare * 
Boluia» boIui'iSy boluii tomiua ^ 
tornaui^tornaua* 
Plurale. 

BoJin'amos, boJuiadcs , boluian.* 
tornaHdmOftornaMdte^tornauano 
Ferfeno definito . 
BoJuij boluifte, boluiò tornai y 
tornSftii tornò. 

Tlurale. ■ *■ 
Boluimos, boluiftcs, boluicron./ 
tornàmtnOy torndHe^ tornarono» 
Perfetto indefinito. Singolare. 
Hc,a5,d buclto J^nojfh»é tornato. 

Tlurale . 
HénioS9 o auèmos, stuéinj an buel- 
to fiamoyfete, fono tornati. 

» 

I T E M • Singolare . 
Quando huue,huuiftc,hùuo buel- 
to quando fui fù tornato . 
Plurale. 

Huiiimos,huuiftes,huuicron bucl- 
to fummo, fufleyfuron tornati. 
Pluf quam perfetto. Singolare. 
Aula> auias ^ au{a buelto era^ eri > 
era tornato . , ^ 
Plurali. 

Auìamos j aulades , auian buelto 
eraudmot eraudtejérano tornati. 
Fu turo . Singolare . 
Bohieré>bolueris,boJucri torne* 
ròy t^merdiy tornerà . 
» Tlurale . 
Boluercmos» bolueréis» boluerin 



I T E M. Singolare 0 
He, o tengo, as, o tiénes,sL o tiene 
debolucr temerò^ ohò ator-» 
tiare, tornerai » o hai a tornare > 
tornerà^ ohi a tornare • 
Plurale. 

Hèmos,o tcncmos,auéÌ5,o tenéfs, 
an,o ticnendeboluèr torneri- 
PIO, 0 hauid*no a tornare ytorne^ 
réte i 0 bau f te a tornare j torne- 
ranno, 0 hanno a tornare. 
Imperatilo. Singolare» 
Buélue tu> buèiua aqMeJ torna tu, 
tórni colui . 

é0lk,^ Tlurale* 
Boluimos^ nos otros » boluédvos 
otros , buéluan aquclios i^ffi^ 
mo noi stornate yoi tornino coloro 
Ottatiuo , e Suhiuntiuo . Singolare. 
Plcgue aDiòs que piaccia aDio che 
Aunque ancorché 
Buélua,buéluas>bi;éiua torn4,tor- 
ni y torni . 

Tlurale . 
Boluimos 9 boiuais > buéluan tor^ 
nidmoy torniate, tornino . ' 
imperfetto* Singolare. 
Oxalà Dio voleJTecbe 

Si , fi 
6oIuiéflè> boluj'clfes, boluioflè 
tornafsistornafsif temajfe. 
Plurale. 

BoluiéfTemos, boiuièfsedes , boi- 
uréiién tomdfsimo^ tornafte^ 
torndfiero . 

I T £ M. Singolare 



tQrMerém^tornerétCitorne.ÀmolBolméviiOholuQxis^J^luiérzs j o 
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boluerias^ boJniéra, o bolueria 
torneréijtorneré^ìHitornerébbe . 
Plurale . 

Boluiéramos, o boJucrwmoSjboI- 
uiéradeSyO bo]ueriides,boluié- 
ran , o boiuerian tomerémmo > 
torneriSie ^ tornerébbero • 
Perfetto. Singolare. 
Plegue aDios c^t piaccia aDio che 
Auunquc ancorché 
Aya, ayas, 4ya buelto fiaifiat fia 
tornato* 

Tlùrale . 
Ayimos » ayais , aysn bueko ^4- 
mt>, fiate jfiano tornati • 
Flufjfuamperfitto. Singolare. 
OxsLÌà Dio ualejfe che- 

^Aunquc ancorché 
Huuiéire, huuicflcs huuiélTe buel- 
to fufsiifufsi , fujfe tornato . 
Plurale • 
Huuiénèmos, kauié(redes,huuiéf- 
fcn buelto ftiffimojufteyftéjfe- 
ro tornati • 

I T E M • Sinjfolare* 
Boluiéra > o huuiéraj boluiéras> o 
huuicras, boluicra, o huuiéra^ 
buelto faréii faréHi^ faribbe 
tornato • 

Plurale • 

Boluiéramos, o huuiéramos> bol> 
uiérades^ o huuiérades^boluié- 
ran , o huuiéran buelto farém- 
9to > faréflcy/arébbero tornati • 
futuro. Singolare • 
Quando boluiére^ boluiéres, boi- 
uiére quando torHerit tornetai, 
. tornerà • 




plurale. 

Quando boluiércmoSi boluicrc- 
dcs , boluiéren tornerémot l*r- 
neréte j torneranno . 

I T E' M. Singolari. 

Sj huuiére, o aure, huujcres , o a 
ris>huuiére>o auri bucìtOjfefj 
rèéjariti farà tornato . 
Plurale . 
Si huuiéremos>oaurémo$, huui£« 
redeSyO auréis» huuiéren ^ é au* 
rin buelco Je far imo, far itti f av- 
ranno toì nati. 

Infinitiuo. 
Boluèr tornare . 

'^Terfetto. 
Auer buèlco efier tornato . 
Futuro . 

Auer de boluèr hauer a tornare • 
Serjoeftarpor boluèr Jfier^iO ftar 
per tornare • 

Gerundio. 
Boluièndo tornando. 

Accidenti i e proprietà del 
J^erbo 9 Boìuèic . 

Boluèr , oltre al (Ignifìcato di 
tornare i abbraccia fìmilmente i 
fcguen li fenfi: al enemigo que bueU 
ue las efpddas > lapuente de piata : 
al niinico> che voltale rpalie,cioè 
che fi fugge, fagli'l ponte d*argó« 
IO : Boluèr lo pre§iado, o recebido : 
rènder quello , che d è haùuto in^ 
preflojo Ci è riceùutoda altri: Ao/- 
uirlas efpdldas : volcar le fpalle ' 
no bùye ti que buelue a Ju €afa' 
e 3 non 
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non fugge colub che fe nc-rirórna 
à cafa Tua ; boluértl ró^ro : volta- 
le*/ vifo : boluérfe doAd§ àntes al- 
guno efldua : tornarfene dou'vno 
era primdiboluérfelos hilos riuól 
gerii , o rintuzars'iJ filo , o'I caglio 
di fpada, coltello, cimili: holuér 
lo at dentro a, fuéra : voltar quello 
di dentro fuori.» cjoè voltar fotto 
sópra : boluirfe en bianco: tornar- 
feoe fcnz'hauer fatto, ò confegiii- 
to cofa alcuna , che comunen len» 
te diciamo , tornar fene con le 
trómbe nel fac COI bolucrlaoja^; 
yoltar la carta , cioè la faccia del 
libro ; e metaforicamente fignifi- 
ca mutar propó fico: boluèrUque 
fe ha comèdo : vomitare , riucdcre 
quello che se mangiato i boluir 
atràs fu paldbra : far cornare iru 
dietro la fua paróla j cioè difdirf? , 
fpromérterc , non mantenérla pa- 
róla : boluirfelt a alguno la colòr : 
ritornargli ad alcuno il colóro : 
boluirfe Colorado j amarillo, flacoy 
gordoyScc» Diuentar roflb, giallo, 
o macilento, magro , graflb , &c. 
Boluirfe el "pino : darla volta'l vi- 
no : boluèr la pelòta : rimétter la^ 
pillótta ; cioè ribitieria , e riman* 
darla alla parte contraria : boluir 
loco a algunoi far impazzire , od 



ìmpàZidX^ydìcwnQimuchos fe buil- \ 
ucn locos por amóres: molti diucn- 
gon pazzi per amorc^cioè per cC- 
ler innamorati : boluér fobre si : 
cornar fopra fe^ cioc tornar in cer- 
uello ; penfarc a' c fi fuoi : yr por 
lanay boluér trefquilado'MdÀt per 



lana, e tornartofato, e comune* 
mente fi àic&. tornare c^me i piffa^ 
ri di montagnay cioè andar per da- 
re ad altrui, e riccucrnc> o toccir- 
«e : boluér por alguno : pigliarla 
per vno,cioc pigliar la fua ditcfa: 
boluerfe bd^ia ariba: volcars'iu sù. 

- « 

Variazione del Verbo irregolare 
Ponèf . Forre\ oMittere. 

Indicatiuo. Singolare* 
Póngo, pónes^ pone póngo^pSni^ 
póne* 

• - V plurale* t 

Poncmas,ponéis;|:ónen póniamo^ 

ponite,fó'igono. 

Imperfetto* S ingoiar e/^^^^^ 
Ponfa, poni-iS,^onj.< poniua, pj^^ 

niuiyponiua* 

Plurale * 
Poniamos, poniades, pon/an pth 
* neuamoy poneudte , poniuano * 

Perfetto definito * Singolare * 
PnCcj pusifte, pùfo pófi , ponisli , 

pófe * 

Plurale . 

Pusimos, pusilèes, pufiéron po^ 
nimmo, poni ile j pófero * 
Perfetto indefinito. 
He, as, a pucfto bòjbauhà poHo* 

Vlurale* 
Hcmos^o auémos, auéis, an puc* 
{kOyhauidmojbauiteybanno pófto 

I T E M,- Singolare* 

Quando hàuc,huaifte, huuo puc- 
iio quando bebbi, hauisii , beb- 
bepósio* 

Tlura» 
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Tlurale . i Ottatiuo^ e Subiuntiuo . Singolari» I 

Quando huuimos,huuif}cs,huuiéJpieguc a Diòsquc piaccia a £>ì§ ] 

ron puefìo quando hauémmo §] (he 
hauistc^ hibbero pofto . Aunquc ancorché 



Flujquam perfetto . Singolare . 
Auia, auias>auia, puefìo hauéua^ 
hauém » haueua p§fto» 
Tlurale . 
Auiaptios, auiadesj auùn puefta 
haueiidmo^ haueudte t hauiuan 

futuro. Singolare. 
Pondrc,o porne, pondra$,o por- 
nàs i pondrà , o porni porrò > 
porrdij porrà . 

Tlurale. ^ 
Pondrémos,o porncnioS^òdréìs, 
o pornéis, pondràu, o porndtt 
porremo^ porrete^ porranno* 

l T E M. Singolare. 
He, o tengo, as« o tiéncs,a,o liénc 
de ponèr io porrò^ ohòa porre, 
porràii o hai a porreyporrà* o ha 
aporre . 

Plurale, 

HcnnoSjO tcncmos,auci$,o tcnéis, 
an,otièncn de ponèr porrémoy 
c hauiamoy porrétt, o hauéte» 
porranno^ o hanno a porre . 
Imperatiuo. Singùare. 

Pàn tuj ponga aquel pon tn, pón- 
ga colui. 

Plurale. 

Pongamos nosócros> poncd vo$ 
ócros > póngan aqucilos ponia* 
" mo noif ponete yoi, póngano co* 
- loro • 




Pónga, póngas, pónga pónga, \ 
ponga y ponga. j 
plurale • 

Pongamos, pongiis , póngan pof^ 
marno ^ poniate^ póngano • j 
Imperfetto • Singolare • 
Oxald Dio uolejfe chi 

Si fe 
Pufiéffe, pufiérses,puficflc ponifr 
fi^poniffifp^néfie. 

Plurale. 

Puficfsemos^pufiéfsedcs, pufiéflcn 
ponéf[lmo0 ponéfte^ponffiero . 

I T E M. Singolare • 
Pufiéraj pondria, o porma, pufic* 
ras, pondnas> o pornias, pu/ìo- 
ra , pondna , o pomia porrti ^ ' 
porréftt, porrebbe . 
Plurale . 

Puficramos , pondrxamos » o por- ^ 
niamos, puficrades^ pondria- j 
des, o porniadcs, pufìcr*ìn,poii- j 
drfan , o pornian porrémmo^ 
porréfte^porrébbero . . ^ 
Ter f etto. Singolare. 
Plegue aDiòs quc piaccia dl>iéchi 
Aunquc ancorché ' ^ 

Ayajiyas>4ya Y^^cdoybabbia* bab^ \ 
bia» h abbia pojlo. 

Tlurale. ; 
Ayimos, ayais , ayan pucflo bab^ 
bidmoy habbiate^babbiano póflo. 
Plufquam perfetto . Singolare , ^ 
OxaJa Dio yolejfe che 

F 4 , Aan- 
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Perfetto . 
Auèr puèfto bauér fofio • r 
Futuro . ^ 
Auerdcponèr baueraporre» 
Eftar por poncr flar per porre* 

Gerundio • ■ 
Poniéndo ponéado* «'•? 

Troprieti del Verbo Poncr. 

Il Verbo yPonerj fignifica prò-' 
priim^mt porre , cioè méttere, o 
fituare vna cofa in vn luogo ; c gli 
s'aegióngono ancóra quefti modi 
di dire . Toner» taluoita denota^ 
lontananza » come , quanto > a 
qu€ t4nto pónen deaqui aFlorh^ 
eia ? quanro tanno di qui a Pio- 
renzaPcioè quante migiia^o leghe ^ 
fon di qui a Fiorenza? Ponèr en ci* 
ma» ode bixo : metter Ji fopra # o 
di fotte : poner en depófito »c en 
ter ceriti u»éttere, o pórre inde- 
póiìro,oin manodi teiKa perfona: 
poner a alcuno a la sómbra: méctc- 
rc vnoairombra,cioè in prigione, 
poner U yida al tabléro : méttere, 
o pórre ia vita a sbaraglio > cioè 
darla in preda a* pericoli: poner a 
^Jerenarj • al feri/io : porre, o mét- 
tere al icréno : ponérjeala ventu* 
> [o 4 pc/i^rd ; me terfialla ven- 
tùra> o a pericolo ; cioè, auuenru- 
rarfì, ed arri/ìcarfi; pouèr a algun^ 
enlugar de otro: métter vnoi/Uj 
luogo dVn altro , foftituire. ponef 
junto a atra cefa: méttere^ o pórre 
accanto, o allato, o apprelfoad 
vna cofa: poner a parte: métter da 

parte. 



8< 

Aunquc ancorché 

Huuié&e 9 huuièfses , huuicfse 
pueflo, bauéfsii bauijsi ^haAifie 
foHo. : 

Plurale . ' 

Huuiérsemos,iiuuièfsedes,huuicf- 
fcn puéfto bauéfsmoybauffiei 
bauitjiero po^io • 

^ j* • 

I T E M. Singolare. 

Pu/iéra, o huuiéra>pu/iéras,o hu- 
uicras j pu/ìéra , o huuiéra pué- 
fto baucréiyhaHeriftiyhauereb' 
te póflo . 

Tlurale* 
t^unéramos, o huuiéramos, pufìé- 
rades, o huuièrades , pufìeran « 
' ohuuicran puefto baucrémmo» 
baueréflcy hauerébbero pófto . 
futuro* Singolare* 
Quando pu/iére], puficres, pufié- 
re quando porr ày porr àiyporr à > 
Plurale • 
Quando pufìérenios^ pufìéredes , 
puiiéren quando / orremo , por- 
rite^ porri éHo . 

I T E M. Sinj^olare» 
Si buuiére , o aure, huuiéres,o au- 
rishuuicre,o aurà pueito, s*ha^ 
»eré, bauerai j bauerà pósto • 
Plurale. 

Sihuuiéremos, oauicmos, huuic- 
redes, Oauréis , huuicrcn , oau« 
ria pueito s'h^uerf/noibaueré- 
tCj àaue ranno fójìo . 
Infinitiuo • 

Foncr férrt^ 
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parte , daccanto j appartare . Po- : porre , o n c;ccr vna cola in laliio p 



nèv, fi dice uffolutamcntc dello 
galline, o d'altri vcelli, che fanno 
TÓua; come « rnii ^atlinas no pó* 
mmìc mie galline nó fanno vóaa ; 
fonèr precio : pórre,© metter prez 
20, pregio ^ o taffa : poner demàn- 
day 0 pléyto ; niuóuer lice » piato . 
Tgnerj v^ìc tali olta apparecchia- 
rc> aJlcftire, n ctter* in ordiwejco- 
$ì;de7;j al cochéroj que ponga el co* 
che : dite al cocc hiere , che metta 



e douc fia ficura: ponèr médoifiv 
paura, impaurire: po«^r los reàlesi 
accampare,cioc n éttcr* ilcampo^ 
orefrercito:po;ierp/eje« poluoro^ 
fa : batterfcla , cioè fuggire , cho 
furbefca mente, ed in gergo dicia-^ 
mocórfeUy o batter il taccone: pof 
ntrpiis en parèd : oftinarfi , perfi- 
diare, ftar {odo : poner cafa : aprir * 
cafa: ponirfe hueco : gonfiarfi, in- 
{upcrbirCuponérfeentonado^ogra' 



in or</incil cocchio:/? Mf(//a méfajue: vedi, ponérfe hnicoi gonfiarli. 
que quiero comér : apparecchiate 



ch*jo voglio defìnare. 'Ponereuy-- 
dado : porre, mettere, cyH&r dili- 
genza, e cura: poner c47ar|^or ca- 
fo^cioè prefiipporrc;po«^r/i' el Sol: 
andar fotte*! SoIc,cioc tramontar* 
iìSolciapueflade Sol: fui tramon- 
tar del Sole : ponirfe de por mèdio: 
Meterfi di mezzo ; inframe.terfi 
per rappacificare > o accordarci 
difcórdi: poner en apriéto: ridurre 
in qualche ftcettczza, cioè a catti^^ 
ui tèrmini, nicctere in qualche^ 
vrgente pericolo : ponérje galàn : 



yaria^ione del Verbo irregolare 
Olèr. Odor are^o gettar odóre . 

In(^atiuo» Singolare. 
Yòhuélo, hLélcs,huélc ioodórOt 
odóriy odóra* 

"Plurale. 
OlémoSjOlcis^huéleu odoriamo ^ 

odorate y odérano • 
Imperfetto . Singolare 
Yò olia , olias , olia io odordua > 
odoràuiy odoràua. 

Plurale . 



farfi bello , cioè vefìirfi' pompofa- ' Oh'amof, oliades, olian odoraui^ 



mente, abbellirfi, tatfazzonarfi. 
PonirfeyCo* nomi addiettiiii,figni- 
fica diuentare; come, f ulano fe ha 
puefto tnuygordcjTHuyfiaco colorii 
doyamarillo; &c. Il talecdiuenta- 
to molto gra(ro,molto magro,rof 
foj giallo &c.po»eV e» cébro: ri- 
pórre, cioè n)ccter vna cofa in luo- 
go, doue poffa ftar ficuramente , e 
ritrouarfi quando fi voglia, ofi 
cerchi : ponirahuen recando : ti'- 



mo^odoraudte, odorauano. 
Ter/etto definito . Singolare^ 
Oli, olifte, oliò odorai podoràai ^ 
odori • 

Plurale. . 
Oh'mos, oliftes , oh'eron odorami 
mo^ odorSHey odorarono . 
Ter fitto Indefinito . Singolart . 
He,a$,aolido bbyhaiM^ odorato. 

Tlurale» 
Héifio<, 0 awémos, aucis, aii oJido 



bauii' 



à 



Google 



9^ Grammatica Spagnuola , ed Italiana 



bauidmOy hauéte^hanno odoratù. 

I T E M. Singolare. 
Quando huue,huuifte,hùuo ©lido 
quando bebbi > hauefti > hcbbe 
odorato. 

^ Tlurale . I 

Huuimos, huiu'ftcs, huuiéron o li- 
do hauémmoyhauésie ^hébbero 
odorato . 
Tlujquam perfetto . Singolare . 
Auu , auias , auia olido haucHO > 
hauéuiy hauéua odorato . 
plurale. 

Auiamos , aiuades , auian olido 
haueudmoy haucuatCf haueuan 

odorato. ufliMUt 
futuro . Singolare . 
Olerè, olcras, olerà odorerò» odo- 
, rerà^ odorerai. * 
Tlurale. 

Olerémos, oleréis, olcr.in odore- 
' rimo» odorerete» odoreranno . 



huélan aquelios odoriamo not^ 
odorate voi» odorino coloro - » 
Ottatiuo y e Subiunttuo . Singolare* 
?lcguc a Dios c^tfiaccia a Dio ckc 
Aunque ancorché 
Yòhucla^huélas, huék ioodóri, 
odóri, odóri . 

plurale. 

OJamòs, oìiisy huciin odoriamo 9 
odoriate» odorino • 
Imperfetto . Singolare . 
Oxalà Dio volefie che 

Si fe -v 

OlicflTcoliéflcs^oliéfle odorajjti 
odoraci, odorale . 

plurale . k. 
OJicnrrfJift?, oliéfTedcs, oliénTcn 
odordjjimoy odorafie, odoràferq* 



I T E M. Singolare. 
Yò he , o tengo, as , o tiéncs> a> o 
tiene de oicr io odorerò, 0 bò 
Ad odorare y odorerai, 0 bai ad 
odorare»odoreritO hi ad odorare 
Tlurale . 
hemos,otenémos,auéis;»o tcncis, 
an,o ticnen de olcr odorerémoy 
0 hauidnfo» odorerete ^ 0 bauétey 
odoreranno , 0 hanno ad odorare, 
Imperatiuo, Singolare* 
Huéletu,huéia aquci odora tUy 
odóri colui. 

Plurale. 

Oiimos nos otros, oMd ros otros, 



I T E M. Singolare. 
0]iéra,o oleria^oliéras^ o olerias / 
ol era, o olena odoreréi, odore» 
rcfii» odorerebbe. y„: 
Plurale. 
OJiéramos , o oleriamos , oliera- 
dcs» o olcn'ades, olicran, o olc- 
rian odoreremmo, odorere§ìej 
odorerebbero. 

Terfetto . Singolare • 
Plegue àÒiòs quc piaccia i Dio the 
Aunque ^ ancorché 
Aya, iyas,aya olido babbiayhab* 
bia, babbia odorato , 

; Plurale* • 
Ayamos,ayais,4yanoIxdó babhia* 
moy habbiàte^habbiano odorato. 
Tlufquam perfetto . Singolare. 
Oxali Dio volere che 

Aunque ancorché 

Huuicffè, 
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HuuicfTe, huuiéffes, huuiéneolìdo 
l haucjjisbauefiiy haueffc odorato • 
Tlurale. 

HuuiéflTemos, huuiéfledes,huuiéf- 
fenolido hauejjimoyhauéftejba' 
uéffero odorato» 

I T E M. Singolare* 
v' Olièra > o huuicra , olicras> o fiu- 
• uiéras , olièra , o huuiéra olido 
**" hiuerei , hauerefti , hauerébbc 
> odorato . 

Tlurale. 
Olicramos, o huuicramos, oliera- 
des > o huuicradcs , oliéran / o 
huuiéran oJido hauerémmojja- 
ucrifteyhauefibberofpdorito. 
Futuro • SingMare* 
Quando olière , oliérc$ , oliere^. 
quado odorerò yodoreràiyodorerà 
Tlurale . 

Quando oliércmos , oliéredes , 
olicren quandi odorerémoyodo' 
rcrite, odoreranno . 

^ ■ ». >^ . • - 

I T E M. Singolare, 
Si huuiérc , o aure > huuiéres , o 
auris j huuicre , o auri oh'do fe 
haueròihaucrdijbauerÀ odorato* 
flurale . 



Futuro . 

Aucr de olèr hauer od odorare 
Eftar por olcr ftar per odorare • 

Gerundio* 
Oliéndo odorando • ^ 



Accidenti delFerbo Olèr . ' 



II Verbo Olèr in Ifpaeruolo è 
neutro, cdata'uot quando è neutro 
(ìgnifica fpirarc, o gitia e odóre 
vna cofa ; e quando c atriuo , vaie 
attrarlo, o Ciuarlo col l'olfatto • 
Olérbie/iyO <Uér mal: odorar bene, 
o odorar male s che altramente di- 
dimo , faper di buonoyO di cattiuo: 
che in qucito fecondo modo , me- 
glio fi dice puzz re, che odorar 
male. A^iuì huéle acehóUas : qui 
ci si di cij olle . Olér, tal volta fi- 
gnifica fofpectaic , e veL/rgli igli 
orecchi vna cofa. Fenir a oler: 
hauèrfenróre,cioè ver.iri fipcre 
vna cofa . Oler a rasura : faper di 
fudiciùme , o di lézzo • 

Varia:^ione deC, Ferho Jrre%oUf€f 
Cabèr , eapre^ o contenért . 



j - . indtcatiuom Singolare* ^ 
Si huuiéremos, oaurcmos, huuié-, Yò quépo, cibes, cabc io ^apfco^ 



redes , o aurcis> huuiéren , o 
aurdn olido fe h^uerimoyhaue-- 
réte ^hauer anno odorato . 
Infinitiuo. 
Olèr odorare* 

Perfetto . 
Aucr oli'do hauer odorato» 



capifci^ cafijce 

Tlurale . * 
Cabcmos,cabé.s, cibcn capiàmOi 
capite^ capono * 
Imperfetto. Singolare. 
Cabfa^cabias^cabia cafiua^capi^ 
uiycapiua* / ■ 

Flura^ 
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Plurale» 

Càt lamos, cabiadcSjcabian capi- 
uàmojcapiuàt€y capitano . 
^Perfetto definito • Singolare* 

Cupe, cupiflc^ cupo €api]fCapifle. 
capì . 

plurale» 
Cupltnos, cr.fiftes,cupicron ca^ 

ptmmo, capiftci capirono . 
Ter fetta Indefinito* Singolart. 
Hcj as, a cabido fonojjeh é ca}. ito 

\ Plurale • 

Hémos> o auèmos, auéis,an cabi- 
do ftamOi fetejfon capiti • 

I T E M . Singolare • 
QiHndohùue, huuifte,hiiuo cabi- 
do quando fuiyfuftij fu capito» 
Tlurale . 
Qnando huuimos^ huuiftcs, hu- 
uiéroacabido quando fummo ^ 
fuftey furono capiti» 
Tlufquam perfetto . Singolare . 
Auia, auias, aula cabido era , eriy 
era capito » 

Plurale. 

,^uiaTTìos , auiides j auian cabido 
eraudmo, eraudte > èrano capiti . 
Futuro» Singolare» 
Cabrè, cabras, cabri capirò > ca- 
pirdis capirà » 

Tlurale » 
Cabrémos» cabréis, cabràn capi^ 
rémo^ capirétCy capiranno • 
I T £ M. Singolare • 
He, o tengo, as» ot!énes,a» oti'^ne 
de cabèr capirò ^ohòa capire , 
capirai i o hai i capire jf capirà, 
t bà a capire • \ 



Tlurale» 

Hcmos, o tenémos,auéis,o tencis> 
an,o tiéncn de cabèr capirémo^ 
0 hauiàmo j capivi te , o hauéte^ 
capirdnnoy o hanno a capire • 

il modo Imperatiuo non pare che 
babbia luogo» 

Ottatiuojt Subiuntiuo. Singolare* 
Plegue i Diòs que piaccia a Dio 
che 

Aunquc ancor chi 

Q^pa, quépas, quépa capifca, 
* capifcay capifca » 

^ Tlurale. 
Q^Cf^fnò^, quepais , quépan ca- 
pidmoy capiate^ captano 0^^^" 
Imperfetto . Singolare • 
Oxali Dio voleffe che 

Si ^ , 
Cupicflc,cupic(rcs,cupicilc capif" 
fiycapijfijcapifie* 
Plurale, 

Cupic/Temos, cupiéffedes» cupiéf- 
fen capijfimo,capifie,capi^er§. 

I T E M. Singolare. 
Cupiéra, ò cabrìa, cupiéras, o ca-* 
briasjcupiéra,o cabrìa capiréi^ 
capiréfti, capirébbe • 

Tlurale 3 ' 
Cupiéramosy o cabriamos»cupSE« . i 
rades, ocabriades» cupiéran, o * 
cabrian capir immo » capiréfte^ 
capiribhero. ^ 
Perfetto» Singolare. 
Plegue i Dio^ que piaccia a Dio 
che t 

Aun- 
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Aunque ancorché } Plurale* 

Aydj ayas, iya cabido fia ^fia» fìa Si huuicrcmos, o aurémos , huuic** 



caftton 

Vlurale* 

Ay amos , ayais , 4y an cabido fia* 
tnoy fiatcj fi ano capiti • 
yluf^tiamperfetto • Singolare . 
Oxali Dio yoleffe che 

Aunque ancorché . 

Huuiéfìc, huuiéfìfes, huuiéffc cabi- 



rcdes , o aurcis , huuicren , o 
aurin cabido fe farémOifarétei 
faràn^ capiti. 

Inpnitiuo. 
Cabèr capire • : 

Ferfetto. / 
Aucr cabido effercaptto% v 
futuro* 'i 



da fujiiy fklìiy fujje capito . • Aucr de cabèr bauer acapire 

Tlurale.. Eflarporcabcr §lar per capire 
Huuiéflemos> huuiéfTcdcs, huuiéf- Gerundio • j • ' 

Ten cabido fufiimo ^fufte^fuf- Cabicndo capéado i 



'fero capiti . 

_I T E M . Sinfjffh 

CBpJ&a, ohuuiérci, cupicras, o 



Proprietà del Verbo Cabèr. 



CI 



CaLér proprianienrc flgnifica^ 
huuiéras,cnpiéra,ohuuicra ca- cfìcr capace di contenére in fo. 
bido farcii faréfihfarébbc ca- Toda ifìa aguanocabe eneftejar* 



fltOm 

Plurdle. 

CupìéramoSjO huuicramos^cupié- 
rades> o huuiérades , cupicran > 
ohuuicran cabido fupirno^fu' 

- ftcyfmffero capiti. 

futuro • Singolare . 

Quando cupicrc,cupicf es,cupiére 
quando capir òy capirai , capirà • 
Tlurale. 

.Quando cupièrcmos^ cupicrcdcs, 
cupicren quando capirémo, ca- 
ptréte, capiranno . 

I T £ M. Singolare» 
Si huuièrc , o aurè , huuiéres, o 
aurdsj huuicrcjo aura cabido 
fe farò f fardi , fari cétpito • 



ro : tutta qucfl'acqua non capifcci 
o non éntra in queito boccile. 
ber s'atcribuifce ancóra a cofe^che 
non concéngcno»nià che fi diufdo* 
no> o foggéitano alle forti i come, 
EHo me cupo en fuerte: quefto m*c 
toccato» o mi toccò in force . A'ma 
cabido lamejòr parte : m*è tocca- 
ta la miglior parte, ifo cabér en 
fi de contento : non capfre in fe df 
contento i modo d'ciaggerar l'ai» 
legrezzajchenoidirémmo; Mo- 
rir di contenro, o d'allegrezza. C<t- 
ben cien ducàdos por cadaUnojtoc^ 
ca cento feudi per vno • . 



9^ari4- 
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I vos otros OS auéis , aquéllos fe 
Variaxjone del f^erbo AtrcDcvCe J, anatreuldo noi ci fi amo ,1^0$ yi 
aruirfi^arrtficarfi^arrifc^iarfi, 
baji^rgli l animo , dargl'il 
cuore 9 dee* 



^ Ivdìeatiuo • Singolare 
Yò ni at-^é , m te rrcues,aquel 
fc atrciie io rnardifco % tu t*ar' 
difcij colui s' irdifce . 

Tlurale, » * ' 
N s ot OS nos atreiiémos , vos^ 
ótrosi-sat euéis , aquelJos fo) 
atrcucn woi c' ardirne j voi var 
dice i coloro s'ardifcono • 
Imperfetto, Singolare. 
Yo me atreuia,ru te aireLU.iS,aqucI 
feacrcuu io m^ ardiua y tu far- 
diuiy colui s'ardiua . > '. 
plurale* 

Nos otros nos atrcul imos » vos 



coloro fi fono arditi 
1 T £ M. Singolare* 
QiTindo yò me hùue, tu te huui- 
iiCy aquel fc hiiuo atrcuido qua* 
do io mi fui j tu tifuftig colui fi fu 
ardito • 

Plurale* 

Quando nosoifosnos huuimos j 
•vos otros OS huuiftes , aqujUos 
fe huuicron arreuido quando 
noi ci fummo , yoi.vi fujìe , co* 
loro fi furono arditi . 
?lnfquam perfetto . Singolare • 

Yò mo^r^^te, aquci fe auia atrc- 
utdo iè^i , tu ti 9 colui fi era 
ardito 

Nos otros nos, vos otros oS,aquc- 
llos fe auian atreuido noici^voi 




otros OS .treuudcs, aqucJios fe I viy coloro fi erano arditi , 
atreui'an noi cardiuàmo y z/oil Futuro • Singolare* 
y^ardiuttCy coloro scardinano . Yò me atreueré « tu ce acrcueris j 
'Perfetto definito . Singolare. aquel featreuerd io m'ardirò 3 
Yò me atreu), tu te acreuilte,aquel tu tardiràiy colui s'ardirà : 
fc Si rcuiò $om*ardify tu t'ardi' , Plurale, 

fti > colui scardi . • Nos otros nos atreucrémos , vò$ 

ocros OS atreueréis, aquellos fe 
atreucràn noi c i ardi r émo % voi 
t/ardiréte # coloro s'ardiranno • 



plurale* 

Nos otro5 nos atrcuimo$,vos otros 
OS atrcuiftes, aouellos feaire- 
uiéron noiciardimmoyvoi y'ar- 
diilty coloro s'ardirono . 
Perfetto indefinito • Singolare . 

Yò me hertu te as> aquel fe hi 

( atreuido io mi fonoy tu tifeuco- 
lui fi è ardito • 

' Plurale* 

Nos otros nos hémoSf o aucmos > 



I T E M. Singolare* 
Yò me hc,-o-me tengo de atreu^t . 
tu te as , o te tiénes de atreucr t 
aquei fe a , o fe tiene de atreuèr 
io m'ardiròy 0 m'bò ad ardire» tu 
iardirUé o t'hai ad ardire^colui 
s'ardirà, 0 s*bà ad ardire • 

Vluré* 
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Plurale. voi y ardile, coloro s'ardtjjero. 



Nos otros nos bémos , o tenémos 
de atreuèr> vos otros os auéìs, o 
tenéis de aireuer^aquelios fé an, 
o fé tiénen de atreuèr noicar^ 
diremo, o cihauiàmo ad ardire > 
"poi y ardirétey o yhauéte ad ar^ 
dire, coloro sUrdiranno^o M^haU' 
no ad araire • 

Imperatiuo. Singolare* 
Atreuéte tu , atréuafe aquel ardi- 
fci tUyardifcafi colui • 

turale. . - 
Atreuamonos nos otros , atrcuéos 
vos oiros, acréuanfe aqueIJos 
ardifchidmoct noi , ardUeui voiy 
ardiicanfi coloro . . 
ùttattHQ* eSubiuntiuo. 
Sin^ofare^i 
Plegue à Diòs quc,piaccia nio che 
Aunque ancorché 
Yò me atréua, tu te atréuas,aqueJ 
fé atréua io rnardifca > tu t*ar^ 
éifcay colui s'ardifca. 
Plurale. 

Nos otros nos atreuamos , voj 
ocros OS atreuiis , aqucJios fé 
atrcuan noi cardifcbidmo , -poi 
v'ardifchidteycoloro s*ardifcano, 
Imperfetto. Singolare. 

Oxàìi Dio iMÌe^eche 

Yò me acreuiéfTe^tu te atreuieffes» 
aqud featreuiéire io m*ardifii > 
tu t'aréifiiy colui s'ardiffe. 
Plurale. 

Kos otros nos «àtreuiéflemos, vos 
- otros OS atreuiéfTedcs , aqueJlos 
fc acreuiéflen noi e ardifiimo. 



I T E M, Singolare. ' 
Yò me atreuiéra, o me attreueru ^ 
. cu ce aireuicras, o te atreuerias, 
aquel Ce atreuiéra , o fc atreuc- 
n'a io m'ardiréi , tu iardireflit 
colui s*ardirébbe. 

Tlurale. 
Nos otros nos atreuiéramos > o 
atreuen'amosjvosoiros osaart- 
uiérades, o atreueriades> ac^ne* 
llos fé atreHÌéran» oatre^rian 
noie* ardiremmo , yoi ytifdiré- 
fle > coloro s* ardirébbero . 
Perfetto. Singolare. 
Plegiie aDiòs quc piactiaaDiocbe 
Aunque ancorché. 
Yò me aya, tu teayas, aquel fcaya 
atreuido io mifiaj tu ti fi a , ra-* 
lui fi fia ardito. 

plurale. 

Nos otros nos ayimos , vos otros 
OS ayiis , aqucUos fe ayao atre- 
uido noi ci fiamo > voi vi fiate > 
coloro fi fi ano arditi . 
Tlufquam perfetto . Singolare . 
Oxald • . Dtoyoleffecbe 

Aunque ancorché. 
Yòme huuiéiTe, tu te huufédès» 
aquel fe huuiéilèatreuldo,io mi 
fufii , tu tifujji , colui fi fujpear'^ 
dito. ». . 

w * Tlurale. . -i 
Nos otros nos huuiéfjemos, vos 
otros OS huuiefsedeS) aqudlos 
fc huuicfsen atrcuido^noi ci fuf- 
fimo, voi vifuiie,colorofifHjJe' 
roatditi. , 
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Ferfeno . 



I T E M. Singolare» 

Yò me atrcuicra , o me huuiéra, tu 
te atreuicras , o te huuiéras , a- 
qucl fé atrcuicra, o huuicra_r 
atrcufdo,io mifarefytu tifarefii, 
coluifi farebbe ardito • 
Tlurale . 

No« otros nos atreuiéramos, o hu 
:^uiéranios , vos otros os atreuié- 
radcs, o huuiérades, aqucllos 
fc atrcuiéran , o huuiéran atrc- 
ufdo nnicifaremvjOyyoivifa' 
résìejcoloro fifaréjbtro ardici* 
Futuro» Singolare* 

Quando^^ò mcatreuiérc, tu to 
acrcuicres , aquci fe atreuiérc 
quado io mi ardiròjtu t* ardir di , 
folui s* ardirà . 

♦ Tlurale* 

Quando nos otros nos atreuiérc- 
inos, vos otros OS atreuicredes, 
aqucilos Ce atreuìéren quando 
Ttoi ci ardirémo , yoi vardiréte > 
coloro s'ardiranno • 

• I T £ M. Singolari* 

Sì yò me huuiérc,o aure, tu te ku< 
uiéres,oauris,aquel fe huuiére^ 

. cauri atreu/do s io mi farò , tu 

' ti f arai j ^oluìfifari ardito* 
Tlurale. 

Si nos otros nos huuicrcirios,o au- 
rémos> vos otros oS huuicre- 

' dcs, o auréis, aqueJIos fe huuic* 
renoaurinatrcuido, fenoiciy 
yoi y ti coloro fi faranno arditi* 
In fini tino. 

Atreuérfc ardirfi* , 



Aucrfe acrcuido iffers* ardito. 
Futuro* 

Auérfe deatreucr baucrs* ad ar'^ 
dire . 

Gerundio • 
Atreuicndofe bauendo ardire* 

Proprietà del Ferbo Atrcucrfc. 

lìWtrhoAtreuirfey fi pigliala 
Ifpagnuolo in buona , ed in mala 
parte, cioè per ardirfi » hauèr* ani- 
mo, o bailargl'il cióre^ o vero 
per éfscrc sfacciato, e presótuofo: 
^treujirfe a otro: perder* il rifpét- 
to ad vno/cioè moftrar di' non ha- 
uèr paura dilui « e minacciaffo , c 
riuoltarj^lifi; of come fi dice ) far 
dcirhuómo addofso . 

Faria^ione del Verbo Rcfpondcr. 
^fóndere. 

Tndicatiuo. Singolare • 
Yò refpóndo, refpóndcs *refp6n* 
de rifpóndo, riffóndif rif fónde • 
Tlurale . 
Rerpbndémos , refpondéis , rct" 
pónden rifpondidmo^rifpondé^ 
« f^ì rispóndono . 

Imperfetto. Singolare. 
Rcfpondia,refpondidS^rerpondia 
rifpondéua , riffondéni, rifpon* 
dina . 

Tlurale * 
Refpondiamos,refpondiad<s,ref- 
pondian rifpondeudmo, rifpon* 
deudte^ rifpondénano . 

ferfet^ 
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^Perfetto definita. Singolare. 
Rcfpondìjrefpondiftej refpondiò 
riffófij rifpondéfth riffófe . 

Rcfpondlmos , "refpondlftes , reA 
pondiéron ri/pondémmo^ri/pon 
diHe^rif pósero. 
'Perfetto Indefinito • Singolare» 

Hc>asia,rerpondido kà^baUbà 
>rifp0flo, V 

H6mo9, oaucmoss auinrjanief. 
podldo bamamOébauéte^ hanno 



1 T E M. Singolare • 
Qrtando yò4élie > huuiflp , hiìuo 
refpódido quando io bèibiyboF 

Quando hiiuiinos,huulftes,huuié- 
V ron refpundido>^«4«</o bauént" 

moy hauéfte , hébbero rijpoHo * 
Flu/quam perfetti' i • Singolare • 
Auia,anIas>auiire(pondAdo ^4- 
béUèMibmùitd rifpofto . 



Aoìatnos > auiadc^, aui un refpon- 
~ .dldo haucuimoy haueuate ^ ba» 

uiuano rifpoflo . 

Futuro, Singolare. 
Refpondereyrefponderis, refpon- 

cleri rifponderòf rifpwierm^ 

• i-tv - ^..V ,V ^' : : 

I T E M. Singolare. 

He,o tengo, ,as o tiencs, a» o tiene 
4 Hierefpomièr. r4/po»i^er^, of7à> 
li rtfpóndere, rifpùnderaM bm 4 



rifpóndert^ riffMéeri,%bM « li- 
f pèndere • j^ì:.. 

nejs, an ctiéncn dcrefpondcr 
risponder imo , o hauidmo a ri- 
" [pendere , rifponderite , o hauite 
ari/pèndere^ rifponderdnnQ ^ a 
haitB0 éjrtfpMete • . . 
lmper4tÌM0.SingéUlrt. 
Refeofiae tu , reTpooda aquèl ri- 
Jpcndìtu, rifponda éolui. 

Tlurale* ^ 
Ref^ndtmos nos otros r^fpon- 
ded vos otros , refpónìdani 
aquelios rifpondUmo noi j ri^ 
fondite thh ^rifponinn scloré 
^ (Htn0léùy9Ìnkimtìnn* 

' Singolnre^' * 
Plégue a Diòs piéeeidaVio ehi 
Auunquc ancorché ^ ^ 

Refponda, rcfpondas, rerponda«r 
riffonday rifponda^ri/gpndaé 
Tlurale* " 
RefpódiliiioSjrefpMdiis, refpóti^ 
dan nfpmuUmo 0 rifpomlidei è 
rifpdniémo. ' ^ , 

Imperfetto. Singoldre^ 
Oxali Ùiovoleffeebt 
Si ^ je ^ ^ 

Refpondicfle, refpondicflc? , rcP. 
pondieiie rifpondejJi$ rtffon^ 
defi^riffondejfe. 
Tlurnle. 
Rcfpoiid<<femos,refp^f(flèdcs , 
refpondif Aèn rijpóndijjlmo , 
rifpondéfief rifpondijfero . 
I T E M. Singolare. ^ 
&dpoadicra » o rclponderia , r e£- 
G pondi6« 
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pon^iéras, o rcfpondcrÌ4«, rcf- refpoiidiérao « o buQiéran frt- 
pondiéra,orcfpondcria ri/po«-' pondido bétuerémm^% èémré^ 



Witti* 

JMpwdikv^ f o refpofiikfia* 
isos, rcfp.ao4itra4csf;oreipon- 
deriadei^ refpMdiéraii» ore£- 
pondcnan rifpùnderémm^ffif' 
. fondtrfSe^ rifpoMderébhero . 

Terfettp. Singolare. 
PIeguc^Jl>ÌQ$quC fi4fW4 4 Dio 
Aunquc^ ancorché 
AjrsuàyoMy^ r^rpondidoy^NiMùr, 

fluréU. 

Ayinios , ay iis , iyan rcfpondido 
babbiÀmo^ k$bbi4t$s baibiané 
fifpoHo • 

Tlufqum pej/fntù* . 

». 

HuuiefTe j hiuii^fTcs , huQiéiTe rtf- 
pondido. b0U€jfi^4H4fshk4utif' 
; Jerifojlo. 

FluraU, 

HuuicfiTemoSyhuuièflèdes^ huuicf- 
. fen rerpondido bauifiimp^ka- 

I T £ M« Sm^$téar§. 

Refpondiéra , o huuicra , rcfpon- 
dicras^o huuiérasj refpondicra> 
o> huuièra rerpondido bauereh 
kimré^h bauerébb$ r{ffi^9 • 
flnralc* 

RefpondiérainoSi o huui&aoios > 



béinerébbero rtfpéfio 
Futuro* Singolare • 
Qgandorcfpondiére, rcfpondiéir 
res, rcfpondicrc quando rtf^ 
pomUri$irtffmt$d0r4h^^f9^'d$rim 

Quando refpoqdiÀfrooi» t^fyÌKh 
diéredesirerpondi'èrcn ^4mi9 
rifponderimo^ rifyondcréte, rif» 
pondcrdMHQ* 

I T E M. Singolari» 
Si huuicrc, òaurèfthuiiiércs, o au- 
rà$» huoiéceib %i]r^ r^fpondido 
s*i0 bmmò 4 barrii , kmmtè tir 

Vturali • 
Si huuiércmosj o auréttios, hauié» 
redeS) oaurcis, hiiuièren» o au«« 
ria refpoQdido fé bauerém s 
bimréfi > bémrMMé fifp4fi^^ 

K^fpondèr rifpMirt^ 

Perfino i ' ' 
AuèrrcfpondidQ bauer rifpoilo» 
Futuro. 

Auer de icij^dà i ^tf^ 

póndifi • ' 

RcffKwdiédo rifponéì^iùi 

rariaxjone del yerbo Irregolari 
CdCr, CadMf OCafciUtc. 



Singolare.' 
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Imperfetto. Singolare • 
Caia, caiasj caia fMdiMa^HéuUitis 

TJMtaU. 
Ttrfettò de fiutilo^ àbtgoUimt. 



- I T E M. Smgolare* 
He, o tengo» as, o ciènes,a,o tiene 
decaèr cèderò^ o bà^f^dére, 
eaderii , e bai (Mdéft^ fMéesrip 
9ki4fadérc%. .:. : 



Cai, caìAc, Cuiò* e^déiy o cadetti^ Henio$>otenémQS>iiUéis>ocenéiSf 

an, o tiéiien de cair laderémo 3 
0 hauìa no a cadére > caderéte^ o 
hauéte a cadére A$0ÌfiJf ^9 ^ 0 
hanno deaééne* ( .\ 
imperatine • Singolare^ 

Plurale» 



cadmi y cadéj 0 cadii$e 
"Plurale. 
Caimos > eaifles , caiéron eadém" 
ma , c^éééUf udérOB$0ùC4dit'' 
fero. ' " 

Pmffèiiahdidbriiù tiwfjoUn. 
Hci as, a elido fonojei, ijcéiiiù. 
. - Hurale. 



Auémos,o hèmosa luéis, ancaido 
fiétmOffeiCBfHto cadmi • . 

I T £ M • Singolare • 
Q^aiidòhuue, huui/le , h&uocai* 
do qtumi^fkkMhfàeaiAeo. 

Quando htiuiinos • huulfìes , hu<* 



Caigamosnosoiros^ caèdrosot- 
ros » caigan aquellos cadidm^ 
nois eadite voi y cadano cairn* 
. Oi$atiifo,€ Sttàésmiéifm 
SÌ9gioUire^ 
pIeg^eA])tò•que pi^cU 0 Oh 

cke. ' ■ 
Aunqne ancorché 



uiéron caido f«4iii^tf ^n^, Caiga,càiga$9c4iga cada ^ cada, 
fufle.furon cadtiti, fnda^ ' ^ - • 

Vlitfquam perfetto. Singolare. Tlurali. 

Aoia»auiaSiaiiiacakÌQ créderi ^ iCa^tinos, caigàis , c4ig9ii i^it^ 
erscédàto. mtCadiéstfCÀdano. 



Tlnr4le% 

ffrmUmOieraudte^ erano caduti* 
f tauro. Singolare. 
Caerè, cacràsi cacri^ cader è b cé* 
4$ìHè €4d$U% 



impetfiM i\ Singolare • 
Oxalà iHM wlcifc chi 

Si /# 

CaiéiTe^ caièfscs , caicik cadffsig 
iMldfHM^4difi€. 
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Plurale r 
Catóffcmos » caiéffedes> caiéfleiu 

I.T fi'Mi. Sing^if^ 
Caiéra^o cacria,cai6ra8,acaeiiatf> 

caiéraj o ca^ria caderéi > C^rf^- 

Tlurdc* 
Caiéramos>ocaerianào$, caiéra. 
. de^t ocacriadcsicaiéran^txcack 



des , o huuiéradcs> cai'éran , o 
huuìétdncaido, farémmo tfart* 
i fitjjarébhro cadmi • 

Futuro.'. Singolare^ 
Qaandckcaiéce » caiéces, calerci 
quémd9€Mderò,eMÌerM^]càéeri. 

Quando caicrcmos i, caiérddflO 
caicren quando cadeìémo^cade* 
réu^cAderànm é . . 

I TrJi .M/^ . Sitt^oUre . 
&j huuiére, ò aoiitlinoiéres , o au- 
perfetto ^-^smgolàre. v ; AK|.Imai6ce, a auti? cfwterffc 
PJegue à Dios que ^mcì^w 41 JDio' fkriffdrdi^fdris^élt^^. / • ^ 

Auhquc r ancorché • ' I Si huuiéttmos, o au^.etnos , huittC- 
Aya>«yas^iya caldo fiarfi^^fia rcdes^oaurcis, huaiéten^oau- • 
téU&0^ * ^ , Tàncsudofefiurém^éte^fér 

Ayimos,ay4is,4yancaido^je4Ìw, IiiiEiijl»«# jprrjMf^ V 

. fiate/fianoit4duti. - jCaèt . cadére. 

Vlufquam f erfetto . Singolare . • Perfetto pajfatoj. i ^ 
Oxalà Dhyoleffecbe Aticrcaido épercadmo. . 

/ Futuro . 

Auer de caèr ibtf Mer 4 e 4(/^r^ • 
' Gérimdio. * * 

" -* •- 

; Uiiiimi fropriiU M'^ 

Caèr 9 figmfica própriamcnto 
cadére, 0 cafcare , cioè venire daJ 
aha, à bafiò fenza ritegno; c fi di- 
fende ancóra Mi^vfo^Hiuefii mo- 
du-foireii al^im4€ofa:MVfidct&9 
|3accóq;etfid>na<o&j 0 Ibuue- 
^lirgli ^ c ricorditglifi d'vna cofi : 
' caciA 



Auaque ancorché'^ 
Huuicfle, huuièfTes^ huuiéfle csu'do 
/ufsh fitfsi^fiifsecadu$o:4 : ' 

HuuicfTemos, huuiéflTedcsybawir- 
^icn caldo fàfsimoifufie.fujk- 
' rùtaduti. - '<^---: -' 



. I * T E M . 
A Singàtare 



Caiéra^ohuttiètef caiéras > ohu- 
uiéMl falera fOhuiiiéf^a^aido 
faréhfarém ^/krJbie 
Plurale* 

C^icramoSjphuuicramos, caicru- 
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Spagmiola^ 



tòt 



sair f » la cuintàì Auuederfi> o ri- 
cordar/7^ venirgli in itentequci-^ 

lo che vnof;ì > oche da altri gli è 
fattoio detiO. siàn nocàigo en Vue- 
fltaMercedqaieH es: non mi ricor- 
do ancora cìw fìa V. S. io non raf- 
figuro «ncor V«S. Sìjkmd»^ran^ 

do France(coacceiinò>o ftce cen- 
no a Pietro , è poffibile, che non_. 
ve n'accorgcflc? C4eVj taluólca fi- 
gnifica capire , intèndere, come: 
tntiende M. ssio qu€ he di^ 
€bo ì aàn no caigo en elio : inten- 
de V. S» quefio che bò detto?.ncn 
rhòancóra inicfe>a€aptto: «0 £c 
0m €MÌdo intUornèn Vhà ancóra 
intéfo, non sò ancor quello che fi 
voglia dire, o fìgnificàre . Caéren 
el rdflroi trouare , o dare nelle pe- 
date» veiìigi, o orme: decaéda yd- 
mos: noi andiamo al baiToj andià- 
maio louina, andUmoper la ma- 
è iirodi; Cair de golpe: càdéto 
in vnsubico,odipofla.*c4^rf/So/: 
tramontare , o andar fotco il Sole : 
i;aér al fenuéLo: venire, o ritornar* 
al zimbello, è termine davccella- 
tori : caèr de fu burrai auueder^ , 
chcropintone , che vno Jbou^ » 
era ecroneat e fUfa i che comttne* 
nentedH»nio»rgannarfi« oS^ 
polikfi-teairenttiufo ;c«dére> o 
dar nel laccio: caér de bru:^es : ca- 
der bo4:cóne,cioè con la bocca in- 
naazìuaèr abaxo: cader giù;f4f> 
de yodejdearibai cadèrdifopra^ 

CiOCda i ItatfUirh aititi » 

C _ ^ ^ ^ A 



merU t vfcire di mense» o della^ 
amactìkicafrfealgo ieUs immos: 

vfcirgli , o fcapptrgli vna cofa di 
mano : caérde honréfo eftado: ca-*> 
dcre d'vno flato honoratOj o hor- 
réuoie : eaèr en fuerte : toccare in 
forte : cdèffele las alas : cadérgli 
k braccia^ f cioè pécdér l'animo # c 
l'orgóglio: eétìéremfele Us hthfes e 
perfe'l colóre^ la ména , cioè r j- 
mafe sbigottito, e fuor di kine 
cde effo en buenjujcio: quefto non 
rhà da dire , o da fare vn' huómo 
di giudizio , cioè non appaiticne 
a perfona » che fia di qualche giuK 
dizio % non ^onòiene a éhi è fauio , 
&c. Coir mumoi cadèr moltot 
ceif^^tefisaniii co vn'akro &c« 

f^aria's^onc del Inerbo imperfonalc 
,Aucry Ejferciyoefierui; che é \ 
indifferente al numera 

pugoUve^flurak% 



• * 



imdiea$iHo frefeute^ 
Ay ci è,o:Vié. CifonOf o >j fim0\ 

* Imperfetto • 
Aula ci érait olièra. Ci èrano %é 
...vierano* 

Perfetto. 
Huuo^ohàuo cifà^a^ijà^ Ci 
fiironot evi furono. 

QijandobfiMoanfdo quadoafìt, 
0 yifà flato • Gi furono ^ o vi fu* 
tono fiati . - • 
Vlufquam perfetto.' * 

Auia auldo . ci erayo yi era flato • 
CiéfMQ Aàtt'^au9 fiati. ^ . 
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Futuro • 

Auri cifariiè viftréU Ciféormmw 

Sl^^ADiàsque fU€€M4 Dio 

Aunque Mncorcbè 

A/a cifi4,òvìft4. tifiémQ^ò'n 

ìmfttftM. 
Oxald DiùtioUfidbi 
Si fe 
HmàélfcafMPi^vifiific. Ci/uffe^ 



I T E M. 
Huuicra^oauru d farebbe 9 ovì 
farebbe • Qèfinhkmi»0 
féUfm. 

Aunque ém^orebé 



Pajfato 

Suturo. 

Aoirdeaiiàr kmierÉi éjfmi$ 9 
Auìéfuio éjf zjdoci ^ 0 ifieuiouit 



Uitir§ non hi altra fignifica^ich 
oc » 'Cfae quella che dtMDO al Ver- 
bo Efien È in Ibliana» aggióiicaiii 
la pardeetlad, ori» 9dm Ifpa^ 

gnuoJosaggiugac vguaimente al 
numero dei piti 4 e del meno » co- 
n)e > Q^e ay de nuéuo ? che ci è, 0 

vièdiiuiòiio? Ày buimés mtÌM4f^ 
' cifoiio»OTÌfofiabu6iìetioiicilei 

Su ììaféhsjiy mmhùg Cmudkm^ 

ty m MjnéitréU mas Ctméu f at 
Lamharé0s:in Napoli ci fono > 0 



Aya auado cifia^o véfia fiato • Ci hi fono molti Caualicri»ed in Lo- 



/{ano » 0 ysfiano Hati. 
Piufquam perfetto. 
Oxali ^ ' iHQVolePe che 
Aunque - ancorché 
VaoiUk Inuida HfmSe^ wMt 
jf al9t tì^uffero^o i^i/ujìerofiath 

I T £ M. 

Haui^a a farMt^ 0 vi farebbe 

Quando huttiére fiMitfo gi, avi 
fard Ci%9vi/ar0m. 
^ lufnétnto • • - 



barda più Conci, che Lombardi.* 
No buuo bombre y e no hùuo hom* 
bres: non ch oriSà luiamOtO^on 
vifiìronobuonttiiì: a* XjNiaaa^ 
mti€bos teg$mi » yi^ÈnMos > tw 
muy prmcipaUs f es à ftàir^ ai da 
FompeyOf el de Marcelo t y el de 
Cornelio Balbo : m Roma ci « ovi 
èrano asciti tcicri , fra' quaJi 
n'eraino tre principaliiiinu , cioè 
quello dsPofOpéO) quello di Ma^ 
ódlo^a quello di Cocuelio Balbo: 
«a ar faa oftrtmrt non ci è dji fcii» 
ocre s qmaytiHttmmrìòmciè^ 
o vi è da mangiare? o da delìnare? 
fuku ay fuc a# rraa^a ì chi ciè ^ 
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oyid, chenoncredsiquefio? no 
buuo quicn babUfieporTedroinon 
ci fù^o VI fu, chi parlaflc per Pie- 
tro : fuien humira cn el mundo , 
qme ent€mUéfl9 firn nui me traU 
mSifhré^^mtno [e Mpiadifff de 
m ?ciiUi«iMeitbb egli nel mon* 
dOf o chi farebb egli al motivo» 
che fapéndo quanto male mi trat* 
ta , '.o*J mal trattaménto che mi fi 
la mia Signorz> che non m'hauefle 
compaflione > o non fi mouéfTc i 
nktà di me?AiiMtrdfaifi|Che rfan- 
dofiìn Torcano qm&c pmktììc 
€Ì0 1 WU col VerboXjfefv» chedi* 
tìimoéfiereiyoifiefm : parlando 
.propriamente , attribuiamo ]a_^ 
particciia O , alla coTa che c prc- 
fcnte , o qui in quefio luogo , e la 
.pacttcdla#^i j a quella che cion- 
fina, ed in altrolttago# fé beaetal 



€admo,SonacAidmfi,0 'éucadnfe. 

T T E M. 
Quando bùuo» ohuuiéronacon* 
tccido quando fu 0€fméé^ p 0 
fibr§n4ctadéti^ùéU€àtótgm 
9bififium ferfem • 
Auia>oaaianacMitcMsL ént^iv 
caduto , 0 éic^nù é^ewimi^ oac* 
cadute* 

Futuro* • 
AcontecenUoacontcoenUi mm!» 
dcrip 0 agcsderdimù • 

I T £ M. 
Haotiène#an o tìeooo Jdeatiiii» 
tecèr aceaderày • aecaderanuQ g 
hi y 0 hanno da accadire • 
Ottatiuo , e Skbiuntiuo • - ' 
Pleeuc iDii»f^pama i Dh eht 
Auflque oneeMti 
iK>lUiicófódoqotysbdofiffiaUAcoii^ ^i$9Uék 
ni€ticftrTfUbcoaie4'«lcr3f ) ^sUim»* 

Imperfetto 



Yaria's^one del inerbo imperfo* 
Male Aconiccér JLeeùé^ 
re 9 Q Qttérrere • 

l ndk a$ ht § . trefmte." 
\Acmté^9 amHfcm. àgeédafm^ 

'€dd§»§^ 

tmferfettùf 

Acontecia , acontcciao aeeadiu» 
Oieadéuano . ' 

Péiffato definito m ^ 

Aoontccio,94WkW4i t i m, 4ie i J ^i e, 
V aeiedddero. 

IM ac«iiMido^aaa66€ect4o#^^« 



Oxaii Diovolefiecbi 
Si fe 
AconteciéfTe» acontcdiilba auéi 

I T 1 M. 

A€0fit€riénb0^àcoiittctria>aeon« 

' teciéran , o acontecerian acca* 
derébbe > o accaderébbero . 
Pafiato . Perfette . 
Plegue iDiòs quc fiauùt 4 iy« 

Atmquo^ '-mtmH 
Ajr<j, o iya9 amMcMo fitho ft^ 
w^^acéédéti f e accadute . ■ 

Ci 4 Tluf'»^ 
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fbéfHuam perfetto 

Oxali 

Aunquc , ancofebi 
• Huuiéflè > o huuìéisca acoitceddo 



rffcrjcttv. inioJcitrauagiiàglihuoniini. Gli 
£Ho uoleffe che | huomini Haaoo foggetti a-molù' 

a I • 

Amanecèr, Anochccèr . FtfTr 



1 T E M. 
'Acontcciéraj o huuiéraaconceci- 

4»(iiQm Jarébheac€.4dù$otà!(h. 
futuro. . 

Quando acopt^Ciére&c; qumUò 



l T E M. 
Si huuiére , o auri aconteddo fe 
- fyri a€€aduto &€• 

Infiaitiuo* 
Acontccàr auotUreé 

Auer «conteddo éfigréue^Mhif. 
FMturo • * 

^ucrdc acomcccr bauer ad acca- 
dere. ^ • . 

Gerundio. 
Acontcciéndo accadéndo . 

l Verbi ìm^ttonah in Ifpa*^ 
£«1010 , come anco 'm Italiano^ 
hanno folamcnteie mzt petfone 
detmimero fingolare , e plurale^ e 
fi viriano conforme aVcrbi per- 
fetti^ ed lucéri dcliaioro Cogniu* 



Amanéce , anochcce fifàghrtiòi 

Amanecti f ano(;hecia fi fathut 

ghmùffifafémanùtteé 

Annaneciò,anoclMiciò]^ fece gior* 
fi fece notte ^ • 

Haamanecido, anocheddo fii 

fatto giorno y fi è fatto nottt. * 
^^ndo huuo amanecldo 9 aao^ 

cfaecido nuanio fà féUf ffm* 

no ^ fkfam notte • 
Anfaamancfddo, anochecido s*e* ' 

ra fatto giorno j era fatto notte 
Amaneceri » anochecerà fi fari 

giorno i fi fari notte # 
Plegue aDiòs quc piaccia àùio che 
Aunque * Mcorcki 
AmanAscav atiochifoca fi facèiéC 

giorno , fi faccia notte • 
Oxali Dio yolejfeche 

Si • • ' ' ' fe 
AmaHedéflr, anocheciéffe fi^fa^ 

cefie giorno 9 fifacefie notte* 



. yfodelFnjfoAcage^èt. 

Ucaèeiòétfsì: accade, interucn- 
ue, fuctéffe»,occórfecosì : ac acciò 
f wf -luuénne che; acaicen mucbos 

fr^djoi ^lotboiiArcsi acc&dono 



9 m ■ 



V*' 



AmanedirayOanrKiDecerfaìjHìo- . 

chcdcra, oanoch^ria fi fa- 
rebbe giorno ifi farebbe notte» 
Pléguea J^iosque piaccia a Dio 
che ' V • -.^ 

lAunqoo mwobi 

Aya 

Digitized by CoogI 



Grammàtica $pà?nuola,cdTtaI?ariì. Joy 



Ayaamanec{do,anocheci'do,,//y7iZ 

fatto giornoifi fia fatto notte . 
Oxald Diovolefìecbe 
Aunque ancorché 
Huuièfse amanccido, anochecido 
' fi fufse fatto giorno , o notte . 

I T E M. 

Amaneciéra, o huuiéraamancci- 
do. Anocheciéra, o huuiéra 
anochecido fi farebbe fatto 
giorno y 0 notte, ♦ 

Qn.indo amanacièrc, anochecicre 
quando fi farà giorno, o notte . 

^ I T E M. 

Si huuiére,oaiira amanecido,ano- 
checido fe fi farà fatto giorno, 
• v 0 notte » 

Amaneccr^ anochecèr farfi gior- 
no yO notte. 

Auerairunecido, anocheado^^y- 
fer fi fatto giorno , o notte . 

Auerdeamanecèr,anochccèr ha- 
uer a farfi giorno y 0 notte. 

Amaneciéndo,anochccicndo fa- 
céndofi giorno , o notte • 



checiòpóbre . Atln no es bien ama." 
necidoi non è ancorgiorno chiiro: 
en amaìiecténdo diosi^uhìto ch'egli 
è giorno : fubÌLO fullo fpuntardel 
giorno , o deiralba : por mucbo 
madrugir no amanéte mas ayna : 
per molto a buon'hora,o per tem- 
po , che rhuomo fi leni * non per 
quefto fi fi giorno, più prefto . Si 
attribuifcc allegoricamente a co- 
loro, che per follecitar vna cofa 
innanzi tempo, pénfano d'haucr a 
confeguirla più prcfio, o pili fa- 
cilmente. : 

.■.,.•>^v.r^- 

yaria:^ione del Verbo Impersonate 
Llouci:. Ttouere: - ì: : 



Lluéuc 
LIouia 
Lloufò 
Ha llouido 



fiauéua 
pióuue • ^ V • ' 
èpioiiuto 



7 



roprietà de Verbi Amanecer , 
ed Anochecèr. , 



quando hiiuo llouido quando fà 

piOiìutO» . ^ - 

Aula llouido erapioUHto 
Liouera fioucrà 
Ha,otiénedellouèr pioueràyobà 
a pióuere» - - - 

Lluéua . piàua 

Llouiéfse piouéfie 
Llouiéra, o lloucria pioueribbe 
Aya llouido fiapiouuto 



Amanecer j Ancchccér^ oìtrtul-'j- --- . ^ 

al£ficare farfi giorno, e farfi Huuièfse llouido fujfeptomto . 
noS ùfano ancóra in Ifpagnuo Llouiéra ,^o huuiera Houido /^^^ 



lo in quefio fenfo : muchosfe acue- 
sìan pobresyy amanéccn ricosimoì' 
ti vanno a dormir la fera póueri , 
e la mattina fi lèuano ricchi: e pel 
contrario : amaneciù rico^ yano- 



rebbè picuuto 
Quando llouiére quando pioutrà 
Si huurcrc , o aura llouido fe fari 

picuuto ^ . '^xi^ 

Lloucr . . fiàuerc:^-- 

Aucr 
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Anèr llob£do . ^jjir piofiuto 
AuèrdclJoiièr bauerapiéuere 
Llouiéndo piouéndo 

Llouérle a cuéRas : . pióucrJi ad- 
doflb: Uouérmucbo : pióuer iroi- 
to, paisai : i« limiido mufb^éS^s 
dtas : aacfii pem adieoo è fuo* 

: ptòna , o non pióua ; ilouér 
fobrt mojÀdo : pjòuere fopra il ba- 
gnato, aJ/cgoricanicnte fi dice, 
quando ad vn male fcn'aggiugne , 
ed accreftc vn'aJtmrWtfr de 



que 

mimehipcsido Mmtniiitfm 
f taciuto ér. 

Dkofio ancom^ 
Ami mecoiuifcoa. m miI m« 

A ti no teimpotta a te non tUm^ 
porta 

A Juan pcrceoéce 4 irioir^iiiii ap-^ 

puntene / ■ 

Ac 

n^j c ' ? - " * tedoiiKM pda de fii mal &Ci 
Uonir : finire , o ce&m di pióiK-| «MMj ri»crf/f e , o « « 

tt:eaacabaidtietMr^9fa- difpiace ilfyo male, o iafuadif- 



». ri- « ^ -j— ^--^^^ t**jyn*i,^ ti, j 

/ir t^jto cfce Kfi^, ^ o quando| ^r^j^^ra ^1:, 
i^-race&^f piouccc, voglio vfcir Muchas cofas acontéccn no pen* 

fadas mùltttofea/^MonofenTyt 



. ._,,vogJ 
niora, o partjrmi. 

Alcuni altri Verbi vi fono della 

fecóda cogniugazione i quali h^n 

rjoneiia primperfonadctt'iiidi- 

fmì^ il dÌRMgQ^ ioM >«iiCùaie. 



penfarlii o per la non penfata 
Nq ina imjpamaon qafU iftas co- 
làs f Mf/?^ co/f m^ mimfwti'^ 

Monniente. 



Vefendir dcfiéndo,d€ficndcs&c*Vtfrìtft^io»e i/e* Verbi della ter^ 
Encender cnaendo, enciédcs &c.. ^ogniuj^a^ione tnlR^e parttF^ 



Entendèr enticndo,entiéndes&c, 
Llouer ila cuc, llouia &c. 
Moler muclo , maélcs&c. . 
Mouer tmituo, muéucsBtc. 
'Perdèr . picrdo^piérdcsficc. 
hffohm tcftéluo» reftiéloas&c. 
Tor€» ttrér^o, tuérces & c. 
Verter vicrco , vicrccs &c. 

'Fàriai^<meiiel ywMntperfonale 

• Pcfark. Di fp tacergli i 0/4- 
. ; ^ptrgUmale. 

A^ainiepera amemidijpiace 



; golarmenuéil Vitrbo Ojt» 
Véirt 9 0 fmttiu . , 

Oygo, óy cs, óye odo, odi, ode 
Oymos, oys, òyca vdidmo^vdi' 
édono* 
imperfetto. Singoiare. 

filtrate*. 

Oyamo8,i>yadcs,oyaa yUttdmOp 
ttéktAt^vdiuanom 

Perfetto definito. S ingoiare* 



Atiicpcsiw ateti dijptaeìnà\Oy^Qy{is^oyèL.vdu^Mifiiydì 

Flura^ 
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Plurale* 

Oytnos, oyflcs^ oyivoa viimmi 

ydisìt > ydirono . 
Terfetto indefinito , SingolaYe» 
Hpf as» aojrdo èè^kaiM vdito* 
fìurde* 

tléfhos, o auémos, auétSi an Ofào 
' kàmdmoybauétc i hanno vdito • 

I T E M. Singolare* 
Quandohóue , huufiic , huuo oy- 
do quando bMn%ÌHimSitMt' 
hykito. 

Quando huuimos»huocBes,hiitfié- 
ronoycJo quando hatiémmo,ha^ 
uiHe > bibbero vdito . 



ydirinno, o hanno ad vdire* 
imperatiuo. Singolare* 
Ofc tUà óygà a^ucl odi^A » éid 
aolni* 

Wfnrali^,\ 
OygatnosiK»» ofd^òé, òygan^ 
aqoelloi wiim§n$fpPiiamM$ 

ódano coloro . 
Ot t attuo »e Subiuntiuo • Singolare* 
Plegue a D|ò$ ^ue f taccia à Pio 

che' . \ 

Aunque muortbi 
Oyga» i^fgai) ójrga od^odaMéU 
Oycanioi,oygaisfiS(Sygaa WiAi^ 



vàitteàédanù» \ ■ 
ImferfeUO* Singolare f 
OxM ' Pjo vqUffecbe 

Tltifquam perfetto* Singolare. Si ft ' • ' " 

kuia,aui s y auia oydo Imii/mj Ojréfse, oyéfsesy Ojrcte V^fip 



Auia 

ÌHMitUy kauétm vdi$ù • 
flmrakm * 
Aufanios , aulailcs , toian do 
baneudmo > haueuàte > baui natio 
vdito. 

Futuro* Singolare 



I T E M. Singolare» 



I T £ M • Smgolare» 

He, o tengo, as, o ricncs> a o tiene 
de oyr ydirà^o hò^ydiraifO baiy 
ydùrà^^haad ydire * 
TlunUei: 

an, <^ ti énén de cyr vtìrhto 3 0 
habbiamo ^ ifdirfte > 0 ba*ii:e > 



Oyré, oytds, wii ©rfirA > Oy^rg^, o oyria, oyéras > o oyria^ 

>dirÀ. . 

yiirite ^ yMràm • 



oyéra % o oytù 
nfii^vdir^bbe • 

Oy éraoioi^o oyiSàmos, oyirades^ 
ooftiikd€$y oyéran» o oyrian 
y4némmoyvdiréjÌ€yvdirébbtro^ 
Ter f etto* Singolare. 

Aya, iyas, aya oyda ÌMAèU»^4fj^^ 
.bié$»bà/fbiayd$iC4 

- Flifnfhw . 
Ayimoi»a\it!gayaii oydo 
mpkMku^bm'm'vdito. 
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'PlufqMOn ftrfitto» singolare* \ Ter/etto,- 
OxaÙL fita-poUffccbe Aucroydo . bautrydko»^ 

Aunque ancorché. BaCttrùm 

HuoiéfIe>hniiiéficsjhiiiiièfle oydo Aaer deoyr > baMradiHttrc 



bauejji % bauejji , bauéfie ydito • 

Vlurale. 

HuuicflèmoSjhuiJiéfledes jhuuicf- 
fenoydo hauéfsìmB^ bakésie^ 

I T £ M. Singolare. 



Oycndo 



viindo • 



FariéKòcine del Verbg irregoUre 
De^ìr.. Dire. 

tndicàtiuo. Singolare 



1 1 e i\k m éiagoiare. inatcatmo • otn^warc» 

Pyéra , o fauuiéra » oyétas > o hu- 1 Digo, àincs^ dite dico, dici^ dice^ 



uiteis , oyéra > o hiiuièra oydo 
haueréi, baueréSìi » haueribbe 
ydito. , 

Vlurale. . 
Oyftamos, o huuiériimos, oyéta- 
des >*o huuiérades j oyéran , o 
' liauìéran óydo hauerimmoAa- 
ueréfle $ bauerébber» >di(o* 
futuro.* "Singolare . 
^t^afido oycre, oyéres , oyéré 
quando vdiri > vdirdi » ydiri • 
Plurale. 

Qnando oyércmos , oy^rcdcs j 
« .oyàren quémdordifémo^ydé^é- 
• Hi'pdiMum^ *' 

. I T E M. Singolare. 

Si huuiérc, o aure, huuiérefi , o au- 
ra s,hi]uière, o auri oydo s^ha- 

' ueròj baueraiy hauerà vdito . 
Tlurale. 

^ huiùiemos» o auiéniost huttié» 
iredes, o ayréi$j buuiéren, aau- 
rinoydo foboHerìmo^baueré^: 
HrSaiierèkUé^^dito. ' 
*' * * Jnfinitiuo'é ^^ ^ « 

Oyr Wir^» • 



Flmtale . 
Deznnos , dezis > dizea iitiimo^ 

ditCy dicono . ; ' 

Imperfetto* Singolare. 
Deziaj dezus, dezia dicéua,dicé- 
uifdieéua* 

' 'Plurale* 
Deuatnos^dezladcsj.deziaa dì^e- 
Mimo j diuuke « diciuaup « 
Ver f etto definito . Singolare. ^ 
Dixe, dixiae, dixo (/lip » diV^^e j 

f turale* 

Dixitnos,dix!llq$,dixéroil dif^m* 

mo» dicéfiej dijjero • , . 
Terfetto lud^àtù'. Singolare • 
Iky 0$, a dicbo i^, to' »U dit^^ 
plurale. 

Hémos y o auénios , aucis j an di- 
che baetidmo > i^^n^^f # i»4ii»o 
detto* . . 



I T £ M. Singolare. 
Quando hóae» hiuiàle » hùuodi* 
tho quando bebbiybauiHi^beb^^ 
belletto. • i . 
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Plurale 0 

Quando huuimos» huuift^s ^ hu- 
^ ' WérOtidicfao fiottio bau^imfi, 

* 'hMuéfle ybébbero ietta • 

r 'Plufquam perfetto . Singolare . 

Auia^ auias , auiadicho bauéudf 

' ' hmiui^bauéua detfo • 

^ Plurale.^ 
Aoumos.» auiMles , aman dicho 

- • Ìe9to-»'' 

Dire» diràs» dira dirò^dirih Uri* 

Tlurale. 
D i r éinos , d i r éis^diiin ■> dirima^ ih- 
réte» diranno • 



A • 



I T E SiÈgoUre. 

< nedeiMir tfir4»oM«ifir4fi> 0 
• bai» diri, o hi a dire • 

Tlurale* 
Hémos^ o ÈcnciTK>s,auéis>o cen éis, 
, an o tiénen de dciir dirimo > o 
i'bauiimèfiiréte,ùbauéie,iirdn'' 

' * ; Imuratim^ ' Ungjtll^ 
CÀiQi aiga aquel. iÌ4ti^i 

v ^ "Sturale. : 
Digimos nos ^ dezid vos , dfgan-, 
( aquellbs diciamo »o^ iiu voi > 

• dicano coloro* 

OttafiaopeSMbiimtìàOM singolare. 
Plegue oSHàfO^piCifkmfJa a Dioebe 
Auiique/ v. ^ ..imcot^M* 
Diga, digas,d{ga ik^hUM^ika. 

' ; .^lurulè.'** 
Djg^mos^dig^rsydigan diciamo j 
diciate j di^o^ . 



Imperfetto. Singolare. 
Dìxk&y dixéiTes , dixéfle ^ic# j 
iieeffi^iiceffe^ 

Plurale. 

Dixéflemos ^ dixéfledcs , dixéflcn 
dicJfsimo»dicésie» dicéJle/Of 

IT E.n/. Singolare m . 
Oixéra>odjnaj flixéras, o dinas j 
dixérajodiiia direi, iirdUyii'^ 
ribbe. ' 
durali. ', y - 
Dixéranios>ò diriamos>dixérades> 
odinadcs,dixéran,odirÌan di^ 
%immo > diréficy direbbero» 
Perfetto. Singolare. 
VJitgì9^àX^$. quc^piaccia Ikio ebo 
Aunque ancorché 
Aya, ^a$> ayadicho babbiajbab* 
iia»bàbbiaiem<0 

Plurate. * ^ 
Ayimos, :^yais , ayan dicho bab^ 
biamoj habbidteyhdbbìano detto. 
Plufquam perfetto . singolare . 
OxaU . J>io volefiecbe 

Aunque ancórcbi 
Huiùéfte^iimiéffesihutiiéflèdìchó 
bauefsii bauefsi» bauiffe detto • . 
Tlurale . 
Huuicflcmos, huuiéflcde«,huuiéP- 
fcn dicho hauéfsimo» banéfie^s 
.bauéfier^o detto • 

I T £ M . Singolare* - 
£^é(ft» 0 iuiQÌéra » dmras #oiiii» 
^ mésa» j dixéta, o Iniuiéra dicho 
baueréi » bauerifii > hauerébbe 
detto* Tlurale» 
Pixcramos^ohuuiéranioSj dìxé- 
- rades» 
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faideii O Imoìéndct > dixér^n j 
% hmiiéran diche kimeréimé > 
bauifi^c^ baueribhtro àe$t9 • 
Futuro. Singolare* 
QuaBciodixére s dixércs, dixére 

Vlufdt • 

Quatidé ^iirffefìioi # dixèredes> 
iméren pmìÌùHfim$iifk99 
4iTébmù • 



1 T E M. Singolare. 
Sihuuiére, o aure, huujcrcs , ò an- 
tis,huuiérejoauràdi€ho feba- 
Mtìtà%bmtmréUébémiém^0 

< Si hittlmMÌUi>«uièMi»lm 

redcs, o aùiiiSf hauiéreìi jMiU 
rin diche febaueréntt^bauetl' 
tCtbiUier anno ietto. 
,Jufimiiu0. 

Detit Are. 

TtrfHtP. - • 

Aoerdedttir^r bauerMéire. 
Eflarpor deftJr y?ar per </irc • 

* ^ ■ Gerundio • 
Pi2iei^dd, ; dicendo* 

#Ì^jfl(<o#e dei Verbo imgffUn 

mdicMtikOf SingoUni 
Situò, iirues> firuc. SeruinioSf fer- 
uis, firucn. Seruo, feriti tferue • 
SerutdmOiferuiteyJéruono, 
^Seruiai feruiasj feruia» Serukmos, 



Seruì» (èruifle > firuiò • Seruimos « 

fcruiftes, firméron. Seruìjfetui- 

' flì 3 feruì ; Seruimmo » Jttrui^e , 
feruirono • 

He»as»ra.Héfnos«p aucmosjauéjsj 
an feruido. Hd> Mii , hi^ bamé^ 
mofbméte^bmMimuf^ ' 

iiimos» huuifies , huutéronfer* 
Wiào^Quando bébbiybauéfiiybeb- 
be. Haiéémmo^auéA€$ bébbero 
feruito • 

Auk^aiiiiàSi aula. Auuixi^^aui^ 
des,auuQ ksoid^Ummuubm^ 
uaiH béuétki. HgMenàmo » bam^ 

Seruirè, feruiris» kvuìtà . Serujré* 
mos^fv ruircis>reruiran* Sermrò» 
ferunai,/eruìri* Sermémo^^f^ 
uiréte, feruirinno. 
He o ceng^ias o ikmké^%0Ìm 

dcfegyréjtttni wrt^^ 

fcniir* Èéndfòyohb^feruirai^o 

hai* feruirà» ohi a Jeruire . Ser- 
mrimoy e hautamo , ferkiréte^ o 
hauétc j fer^iranno j o /i^ouffo 4 
feruire* < ^ ' 
Sìrue tU)fìraa aqijkdU&'ruimos noSf 
feruid vo8|finlffr4^lieM«filCfm 

m$0^^iyfer9amtitm^ 

Piegue aDios que piaccia aDio cbe 
Auunque ancorché 
Sirua, fìruas, firua . Siruamos, (In 
uàis» sìruan, Scrudtfernajferu^ 
Siniiém éftf%ià9§$itruano • 

OxaiA 
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Wùvalejfe chi 



tu 

nls> himiére, o auri • Huu-crc- 
mos > o autcmos, liuuiéredes,o 
auréis, huaiéten^oaiirinTerux- 
do. S'bauetù ^hauerm ^hauiifi • 

Auer feroido ^ hauer feruito . 
Autr de fcmir Ì4«^y a/eruire . 
Eftarpardfcruir fiarperfer^à^tm 



Oxàlà 

Si > 

Sir- 

. ujéflcmosjfiruiéflcdesi fìruiéffen 
Seruifshferuijsi, fcruifìe. Stt^ 

Siruicra,o fcriuria> 6ruiécÉis,o fer- 
.uinasr iìruséfia, o fcniiria • Sir- 

• iiiirainM, ofera 

• * sildiS»o|eniirtadc$9.6nii^Q, 
- o fernirfao* Sepuireij ftruhe^i ^ 

• feruircbbe . SeruirìmmO ifirui-» 

• reficy feruirebbero \ 

Attore ' .M^mM . 

hatUé* Habbimà^bétbbiatei 

bMiano feruifo . 
Oxaii '- . Dìo uoleffe che 
Aunque ancoubè 
Hmxktkf luuiiéiit's^ hourcfle. Hu- 

• uié(remosiAMiiéiM«i 

bkuefie . HauifHm , bauéHe , 

- *èauéfierc feruito. 
Sìraiéra,p huuiera, /iruiéras^o hu». 

• uicras, firuiéra, o hiiuiéra . Sir- 
uiéramoSiO huuìérainost/iruié* 

* i:4de8i olluciicradfli il Srvàétskii ^ 

Mn^ir^Afii^M^ [ t^ariw w Jet Verbo Impilar. 

A«»r/jl#yfciiMrt««iwb/b^^ Hcrir* Ferire ^ * 

Qmmdo fimiérc, firuiéres, firuic- 
re . Siruicrcmos, (irujcredcs,fir- 

- liiércn. Qiuindafermràt feruU 
rahferuird. Se^mrémo^irMk'é' 



i^riiir» proptjamàiiHliffiii'fica 
ftnitrea ed obbedire alla volenti 
SiìtTÙii feruìr a la mefafitnur a ta- 
uola* a mcnfa . Seruir, taìvòlZA fi- 
gnifica giouare; come,4/eyw^ firue 
todo efio ? a che fcroc , cioè à cho 
gidùa-rutCQ queftoi/erifirf#/f|ìi 
ptacéBgÌi;èfferiÌÌBnijto: /e4 K^JW. 
ìevuUmtifiKcigL^V^S* ^ V. fi 
compiaccia : yl Diòsfyéreferuido : 
fc piaceri j ofc piace a Dio i ntàs 
bA fidh feruido : e piaciuto a Dio : 
feruir c amido f ax itruiio t ktiixt 
perlcfpcfc^iCioè non haucrafcia 
FicompenT^ di iaUrioper fat&ijL# 
fiMMidiftIcrpeft . ^ 



HiÉTO, hìères»hiére«Hefimo^e« 
ris, hìcren. Ferifco^/mfci^^ 
fce. FeriJm^ fnite ^ fenfiUm^ - 

iberias^hceb* Huimmi^ 
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ferina, fgtiiiàmà ftwàtje^cri- 
, unno. ' ì 

Hcri, hende, luriO v 'Hcnmos,.fic- 
rilècs,. hiriéron . Ferij , ferlH'u 

He»as^2« Hcn)os,o auemos-tmiìs, 

hm^^hémÀo ferho - -.^ ■ 
Quando huuchuurfte^h uuo . Hu- 
. ;.uimos, hi«iirtcsvhuuicron heri* 

do, QuandoJì^bbiJjauàiìiybehhe. 

hauémmojìj.wéjìeihébbero ferito 
Aui«^atuas, aui j. i^jamos^ auia- 

des» am an herido* Hauéuat Ihu 

^ ili UmiAMémofermét^ • -n^fy, 
Heriré i h«riris.^ heriri . Herirc- 
ai OS, heru^iSsjhcriran . Ferirò j 
: ferirai ^ ferirà. Ferirémo 9 feri- 
rete y feriranno ;^ ' . S -jb : - 
-He o tengo , a&o tiéiierya^o tiene 

* rkerìf« ¥ériròyabiiferirdij^h4i§ 

ferirà yoba a ferire • Fvriremoy 
; i » 4f(bauiamo, ferir étei n hauite^ ft^^ 
rirànnoy 0 hanno a ferire # 

rifei tu yféiifat coMm*EÌnAm 
noi , ferittim i ferifcdncolotù . 
P^gujeràiEUaa i^c^Afiuccj/MMo 

che. , «'v.^i • 
iKunque ancorché 
HiéWi'hiéras, hiéra. Hetarnos,he- 
* , tid3ii,htcun..Fxrifùaè^femfca» fe- 
:^€4 i^crìSmo , faéitt > f^if- 



JK. 



Si fe 

fenios , hiriérsedes , hiriéfsen . 
Ferilfi^ferifiyfertjfe^Ferifsi* 
mo,ferifte iferifsero . 
HiriérayO heriria, hiriéras,olieri-. 
. .lusj biriéra»okcmia# Hiriénip 
mdsb o liemfamos, Jikiérados 9 
Kj^itiiihden * lurférsifi»olifiri<* 
.rliin. Feririi» feriréfli^ feri* 
rihbe . Feririmmot feriréHe^ 
ferìrébbero. , ^ 

EtegVCijUMò^qticipi^W^ aDio€ÌÌ 
Aunque ancorsbé i 

Aya« a^as ,iira» Ayamos» ayafS^ 
ayan 

batiia ,Maléidm^.iMid^* 

hdbbiano ferito. 
Oxald Dioyokjfecbe 
Aunqiic ' ancorché . ' 
Huuiéfsc,huuicIscs,huuié6c,;Hu- 

uiéfsemos^buuìérsedeSilbuuiéA 

' 1ìmk^iià'Hmm($ijMt€fsiM' 

uifsero ferito * v • \ 

Hiricra, ohuujéra, hiricras, o hu- 
uiéras,ftiriéraj ohiiuièra; hitii^ 
ramos , o huaicranios , hiriéra- 
des ) ahumécades , hàiéran > o 
^ iibtiiuéran i^ìio* Mamnig,ÌHt- 

\ Quandahiriéceiiiiriéres, hiriére.^ 
' Hiricremos, Jiiriéredes , hirié- 
XQìX.Quandù ferirò > ferirai >/f- 
rkà . Morir ima %.fejriifite s feri- 



'V 



iSi huuiére» o aarè^dmidic^ o au- 

nis,hu- 
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ris, huuiére, oauri. Huuiére- 
aios, o aurémosy huuièredcs » o 
autfis , huuicren , oauranhcri-* 
do • Sebumrif béuerMif hMmi. 
H4m rém, baueréte» bautran'^ 
no frfko^^ 

ferire, 
hauer ferito* 
béner^t ferire 
ftar per fono 
/pèrnio^ 



Herir 
Auer herido 
Aucr de herìr 
Eftar porfaenr 
Hinéndo 



• ■ ^ . • 

M^arién^iono del Ferbo Dormir, e 
del Verbo Movivi cioè Dormire, 
c Morire, iquìili perefierfi^ 
mili nellaifariaq^ioneybò yo» 
luto cognmgurli ymtét^. 
meuiOm 

■ • 

Duérnio» mném iotiormo, muóiOy 

OUtOfO • 

Duérmes, muércs dormi , muori. 

Duérme, mucre dorme ^ muore. 

Dormimos^ ujo«fiiio« dormiamo^ 
moiarno^ 

I>ormis , moris domiie > morite . 

Itaér^ttumaérm iimmtùmii'' 
. iono^ 

Domhf moria dormiuajmoriua. 
Dornius,moria$ dormiui, moriui. 
Downia, mor/a dormiuajmoriua. 
Dcrmiamos^moriiu&os dogméud- 

mo^morèuéum. 
Donnladestiiìoriades doìmàuàte^ 




Donnian, morian dormiuanoj 

mot iu ano • 
Dormi , mori dormif , morii . 
Dormiftc» mori/te domifii^mo- 



1*3 

Durmiò^iminò doM^mùri^ ' 
Du mAngg jtnpfimos dnnl^mm9^ 
iMffwmo* 

Dùrmifies, marlil^ dormific^ 
morifte, 

Durmiéron^nuiuéroii dotmkomo^ 

moHrono. 
Hcj huuc » auia domnfcto&c. 
bobUi bmiìBmé9mdiO'&€i. ' 
Auuatifcafiycbe'l Verbo iiiorir, 
fii ne* preferiti muertoy e piglia per 
verbo aufìliurio /irr; e qualche vol- 
ta s'vfa in /ìgnificationc artiua»* 
com'in ltdlimo;conìCiEl béimu^r 
toa -m bombrOf egli hà fl^mov 
cioè ammazzato vn' hoomo • 
Dormaè^monjvè^ iomiri^morìirè 
DomktajmHuis^domiréUémor* 
vai , 

Dormiri, morirà iotmira^morri 
Dormirémos, morirémos dorm^^ 

rémoy mortémo > o morìrémo . 
Dormirèis 9 morirèÌ3 domirétes 

morr/te,omorirétOé ^ 
DoniMA» iDOdrsiii i$mirmm§0 

mommim* 
He,otengodedomìr, morir &c. 

dormirò $ o bòa dormire , amo* 

rire&Cm 

Ducrme tu, nméce ca domifu^ 

muùitui 
Duérma aqaelftnaifaaqQel rfor- 

m€foitU,miioia€obtt. 

DuTBìiwm nos,morà mos nos dor* 

miamo noij moiamojtoi • 
Dormid^ morid vo5f dormite^ mo^ 

r ite voi» 

Duérmao, muéran aqueilos dér* 
mano* muóiano coloro . 

H Pl^e 
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fkgpe àI>iòtquB fi4C€è€0 Dio fh^ommrkéi* 
ràr 



Aunque anmrchi ' 

DuérnUymuéra dorma , muoia • 
Du^maS) muéras dormay muoU . 
Duèrtna» mucra dorma » muosa • 
DurmimoSfOiaréaios domtmù» 

DucrmaayinuéraQ dormano^rnué' 
iaMOm 

Oxali DiùvoUfieshc 
Si /e 

linnpiédS^fnBdèft éérmifsi mo- 

' • monfsi . • • 

Durniiéfic,aiuriéde dormifiCtfiiO' 
rifse . 

Durmiefremos» mariéflcaios iir- 

• mfiimo, mortfsimo * 
.DoRimtfKles , muhéfledes 

Dum jéfilii) iim riéi fcn 4mm^tf0y 

moriijiro . 
Durmiéra» nmricra dormiréi, 
morfèi • 

Durmiéras , omriéras doimnéHi, 
' mrréfli^ 

Dnnniéia^tiinriéra dmmiétte^ 
monréèto* 

Durniièramos , tnariéramos dor^ 
' mirémmo^ moriremmo • 
Durmiéradcs,niurìéradar dormi-- 

réjìe y mriréjle . 
i^urmièfant morièraa dormiréb^ 

iofè^mortrMofo* 
Donnir»» moiiria éomtm^r- 



Dormuias»iiiorims dormirai 9 

fiiorréfiifomorirejit. 
Dormirla» morirti dormiréhbcà 

morribbe^ 0 morirebbe • 
Dorminamos > inorinamos do9^ 

mirémmOf^morrémmo • 
Dormiriadcif momudes domt^ 

Doraumn # fl^oririaa d o mirék 

bero f morrébbero • 
PlegueiDiòsquc piaccia a Dio 
che 

Aunque atuorcbè 
Aya, ijras, iya domiido ficc. 

hiaJbMia^ Ubbm émnmfo^f* 
OxalA M iHUeffecbi 

Aunque ancorché ■ 

Huuicfl'c* huuiéfles dormido&C» 
bauefsi, bauefst dormito &c. 

Durmiéra» o huuièr^ dormido» 
durmiéras j ohuuiéras donni* 
do« duRidécatO hmdèra donni- 
dò* HaueréìsimtriSki^baH^ 
rébbe dormito. 

Duraiiéranios , o huuiéramos , 
diimiicrades,o huuierades,dur- 
micran, o huuicran dormido. 

. Manarémmoy batttréfiap battO' 
rébbero dormito w: 

Qu|nd6diinttért»iittRéf€ fiM- 
dédormòri^wtorrè. 

Durmìercs > tnuncres dormirai» 
morrai • 

DurmicrCitiìuxicrtidormirdjmorri 

Qijaiidodurmiérmos» muricfe^ 

mos dormirémo^morrémo» 
Dumiiéiedes»«ariéc€di8 dorwi^^ 
titti-mfifréH «. . ; - 

Durmi^ 
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Dmtniécai» murerai dmrmtài^ 

Si buuiére^Jo aure, hauiéitS/o au- 
* ras , huuiérc , o, aursi dormi do 

s'bauerò j bauerdi ^ imerd df^r- 

mito. 

Sì hmiiéremosi o aurcmos* jittnié- 

can donnfdo febàtuìéB^fiatu-' 

Dormir, morir dormire j morire* 
Auer dotmido i'tfwf r dormito . 
Aucr de dormir, mor^r baucrd 
dormire^ a morire . 

Sfiar^raxlcicii^tf» inour iUr pmr 

dormire ^morire» 
DunméociOyimiriéiido dnrnw ^ 



\4eeidenti , r fr^frietd del 
Ytrbo Donstr. 

Doiwr» pigliar (cono: i/^rmi r 4 



«jf fM tmdidé ^0d fiie6ù fmito : m d' vno: ?»onr 4^ éntejtdtoimodh 

•j • ^J^' 1^ ÌL*-- —•Ai* /• 



dormir profbndainéce,cbine buo* 
tnofpcnficiaid t i/^rmir la T^rrd : 

dormire quando alcuno c imbria- 
co , per digerire*] yinoidormir prò 
fundamenttidoxmirc a fodo,o prò* 
fondatnéec: dormir eomoMliròm : 
dormire €Ocn*vn ^hitotd^mirg^ 
dlphumuger : dornafc con yiuu 
donn ai é^mir im negocit» dormi- 
re vn negozio» cioè non fé ne trac» 
tare : no dormirfe en laspajasinon 
fi dormir fotio, cioè ftarauucriìto, 
e fapcr conofcer Toccafionc di fa 
re iX fatcofuo ; dormi/Je addpr- 

meatarfit mMm$§mh « incaK^ 



codiibniiorio mimnoiodi (óaM 

Df / Ktrho Morir • 

Morir y fignifìca propriaihcntc 
Vfcjr di vica: jr« murio: è vn pezzo 
chemon > oche ciDOito» ò vero 
eglièoibrco» òmori: moirir^dfm 
enfermedié; moiyrdibo auUci 
morir poUékdot morir còiubattén» 
do: morir con todos fus fentidos : 
morire con tutti 1 fuoi fentimentf, 
cioè cof fuo intéro» efano giudi* 
zio. Morir : fìgnidcd taluoiuia^ 
irpagmiolo com'm Itaiiai|o> wa^ 
certo atifttto» e brama di falene di- 

fètonfUind t il tal muore divo» 

glia di pigliar per moglie la taJo : 
morir/e de bamire : morirfi di fa* 
cr.t : morir demuerte sùbita: mo- 
rire di n)orterubitana:i»onr 4 n$di* 
nos de dipmo : morire per le ma* 



re 

mcmox'^orirdt rifdimorìr ddtìÙL. 

f^ana^^one dtFerhi Yr»cd Mirm 

Pongo in fieme que/ti due Verbi» 
^clie^'«i^Ofn%(ianó neiia (igni* 
tìcai ioneji bencto neii' vfo imo al* 

le Toke diffmmi* oomc ipoidi» 

moftrcrò. 

V6y>ando vò . 

Vas, àndas , Vdi 

Va, inda ^ vi 
Viaaos^o ymos»amttaM>s méiim 

yUh fh «ndiis dedite 

' H 1 Vén^ 
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Vani indan 



Yua, an'daua 
Yaas^ andiuas 
Yua, an Jéua 



yanno 
andàu€ 
andaui 
anddua 



Viiaofios>andliiaino$ mlaudm» 

Tta^n, aiMUoaii ^n ì imém 
Fili» ò fi) and6oe' - 
Fuiflfj anduuifte andàsii * 
Fuè) anduuo éindò 
Fùimosj ofimoSf anduuimos 4»- 

FuffteS) anduuifìes dtMBt 
Fiiéroit»aiMÌiiitiénMl atHUrono 



Au/aydo,andado era andatolo itù 
Auiamos ydo > andado eraudmo 

andati ^oitì 
Auiddes ydo, andado créutdua»- 

dati» oditi 
Aui'anydo^atuUido trono émiatit 
. •Wtt ' • ' 
^ IlfttQiodeiVefbò*wliNf4r#€lié 
fi dice Andari » non è troppo ia 
vfo , e però bafleri métter foio 
quello dd Verbo Yr. 
Yrè mtderò 
Yras . ' mderai^' 

Yri Mffri ' 



He> o foy ydo, andido fon mdi^ i Yrèinoi 



toj è ito 



lYrfis 



jAs ydo, andldo fei andato , o irò 1 Yrin • ' ànderanno 
Ha,ò es ydo,andado e' andatolo no I Hcj o tengo de yr &c. ibà^^ itU^ 
Hémos > o nos haucmos ydo , (an- anda re &c. 



dado fiamc^o ^tnefiamo anda^ Ve tu, auda m 
ti,o iti 

oyenefetesmlatfjoiii 

An^òfean ydo,andido fonojof^ 

ncfono andati i aiti 
Quando hiiue ydo, andado qua- 

do fui andato^ o ito, o andato 

tViofui 

Hauiflcydo j andido fitBiémdo^, 

Hhxo y do^andidoSr/ii mduia^o ito 

Quando huuimos ydo > andado 
quando fummo andati :t o iti 

Huuiftes ydo,andado. fujie anda- 
ti^ citi 

HuuièronydoMudado fmonoan- 

datii 0 iti 
Aui'a ydojamfatdpigr^ oniMi^ita 
Aiijasydo,aadido^eri «mÌìTM ito 



l/àtU 

V^ya^indeaqiicl ^ rida colui 
Viaios»andéiiid500S andsAno noi 
Yd,andid?08 amléu^ 

Viyan janden aquellos vadano,^ 
lóro* 

Véce de av léuati di coiti j léuati 

dìlì jléuatidi éfut 
Plegue i Diòs qcic fi^cciaa SH^ 



Auii<}tie 
Viyaiiode 
Vayas, indcs 
Vaya, andc 

Vànios,andéatoS 
Vays, andéis 
Vàyan»d^iukii 
OxaU 
Si . 
FuéiTe» 





m 







rSdét 
vUa 

yada^ 
andiamo - 

andiate 
y odano 
. Lioyol^tcb^ 

Fùclfcs, 
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Riéflè^ anduinéflès mddffi FutefOfiduiiiére. ^mievAr 
fìxétìè^ anduui^ ' * émi^t Quando fuéretnosy anduuicrcmos 

Fuéffemos^ anduuicffeniOs audaj- n-iu) do anderémo 

fimo ■■ ' ■ ^ I Fuércdcs, anduuiéredes anderétc. 



Fuélsedes , anduuiédèdes anddfle 
Fuévaf anduuiéra anderih 0 iréi 

Fuéra , anduiufei: . miaihhe > 
irebbe * •' • 

Fucranios, anduiiiériinos ande- 

rémmo, irimmo 
Fuérades , anduuiérades auderi" 

fte,èréSié 
Fuéran, aoduuiéràn éndtfihk^f^ 

ìrébbtro . à\ ^ f . ■ r:-ì 
VriZi andar&t; ^ léifdtrei > irei 
Yrias^ andarias anderé^i, iré(ìi 
• Yria, andana under éb he , iréhbt 
Yrlamos, andari«WQ$^ anderém- 

tnOfUemmo 

rlades «..aodaMdf^ : ^miné^e > 

Ycten^yiaadariaii; miitrfkbm^ 
. tribberò . - ^ . 

Plegue irPiòsque 4 

Ainiqiie ancorché 
-Aya> àyasaya , yd©,.andadQ fic^» 
fidi fii^jfi4i4Hpla(<h sto &c. 

«Atinqne * * ^mt^i, r 

JHuuiéffc , hmiéQiKsyà9h aiMÌÌdò 
&:c. fhfsiyfufsiyandatOy ito &c. 

^ fuéra^ anduuiéra, o huuicra ydo, 
andado dcc.faréi andatOyito&c. 
Qjiando iucre». ^aduuiére qu^do 



Fueren, anduuiércn adderanno 
Si huuiére,o auié ydOyaxididoUem- 
fefarò amUt0^i$^xSr€» 

Auery4<Vandido efierito^aniUt^ 

Auer deyr, andar hauer ad ire, 

andare 

Ser por yCf andar ^j^er pcrire^M»^ 
dare " - * 

Yéadoj.andaodo éndofuié ^ 



j(^€idmi s e preprietÀi^ ' . ^ 

Tr,fìgnifica naturai ir.é re J'azfo- 
ne d'andare^o canimiiurc , ed ab- 
braccia ancóra queih moà^ no me 

nòn|i^*iqipOfta 

cocefto , o in queilòpaéTe ìf we t^ìl 

w/rfy i/c;/ : mi va beniffimo : coma 
OS fue en el camino de Belmontc ? 
come V andò ella pel viaggio di 
Bcìmonic i yr a U mano aotro : 
30^: raffrenando j 0;j|:icp<^cndo 
vno , ^ tenedifliK^4n^^^^ 

andar ritenuto,circorpecco>có ri«* 

guardo, e ritégno; andar adagio, 
Cioc conlìderato, in tare, odiic; 
yr en faga : andar dietro , e nicta- 
fòricamente vaie ci^er inferiore, 
da manc^^ntfii^iNi lenfé^Mi pou 
^*^ii|£aciore , noii^^^Siaiìca^i 
H * *j - wei 
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tiìc*yr degolpeyO de tropèl i anda 
Mt in auppa» o in calca, cioè moki 
ìnfìemc: efta ^rejfUU yidiripda 
éU Silhr fMnù : queft'opetata è 
dedksm» oindiristani al Signor 
cale : tfiéuèèHorki ^mdisfrapa^ 
das de bdxo dt-otros n^mbres: quc^ 
ftc bìAorie vanno fconofcìuccj lot- 
to altrui nomi* Yr de priéjfa: ìce^ 
wadwctòb^fiaiyrdéiaHtCiO atris: 
andare^ o ire innanzi, o additerò: 
yr^yveUri amlaie moam , ed 
addietro > cioè freqaaitare'^Mfso 
vnaftrada 5 e vn modiei di dire : yr 
M Fluxj 0 a Trimiira : ftare a FJuf- 
fo, o a Primiera: yr a U par tei en- 
trare a parte, cioè pardcipare par- 
te d*vna : yrlc tn éUguna cofa: im- 
pòraifgli ma colà : «é tS^ me yi 
mtdf0 1 quello àì'itofmnz afiiai» o 
tioppo: yr/h di t^M « padar Crop- 
po : yr pièy con bàia: andar ritenu- 
to, e confideraco,niifurando il luo 
pOiéreyrperaguayOpor vinoizn- 
dar per deiracqua, o per del vino: 
fffor leUéì andar per delle Jegna: 
il ifert andar a vedére: yr grre^ 
%i$Umhtei afidar 5fclacciiiei»e> 
ocoit fitrfa tyrdeMxot andarfor* 



ci e tri loro quefta ditFerenra, che 
andnr fìgnifìca andar con con frec- 
catequaH vagando : ed^r>.Mdae 
a fao beil*agio# ed in luogo còto^ 
edecennìopo s'ea^via aMtein^ . 
qutftt (igm£c9d'i4nd4mrtjMé 
los ioncajos: mi vi rodendo ic cai-' 
cagna , cioè vd dicendo mal di mi 
in mia afsenza : en que andiis ? i 
che cofa atcendècc voifin checofa 
rpendece t od occupate il mafio ì 
anddùs de aya di graaìa tacéte 9 di 
grazia non parlare » oibò • Staiti 
chetOjnon dite quefto per vita vo- 
ftra : è vn modo di dire , che r ifiù- 
ca,eribucta il detto d*aJcpno. Tal- 
uolta , quàdo ¥no Spagnuolo vuol 
dire d'efsere flato per tutti hiiiÉ». 
ed-faaii6tla veduta tutta miaiàtai/^ 
ineiice» uon diid, yo beydo por 
Italia » ma diri ; yò he émdaé^fw 
toda TtalU; ed in tal cafo» ii verbo 
andary fignifìca hauérla trafcorfa, 
e veduta tutta minutamente; czià- 
dio, che quello jrr,(ìgnìfìchi cam- 
minare d di lungo j «così aneliti 
diri ; yòfni a ver tal cafa ^lylaa»^ 
déae fda » otoè yiddi tutte le ftaft- 
«edf dsa; e per meglio dichiarai^ 



to : yr arrihar 0 a bdfo : andar sii > mi, di^i lo Spagnuoio : yò qméro 
o giù lyr a menudo: andare fpcfso yra Florencia^y quado ehè en elU, 



yrde yenc^a:c[serdi vlncita,cioè 
vincere. La qua vi de miai ^y^ 
tfsù va ie vbs a vn fabio : La dif- 
ferenaa^ che è da Bieal^Rèjqtiefta 
^datoiadwiauio» 

IMI «^P^a Andar-. - 
Il Verbo ^«i/4r, fe bene figni- 
fica lo fieisui chf jf fycoa tutto ciò 



quìéro andaU»te^afCÌoé;io voglio 
and^r^ Fiott fHta9«<|Uand'io vi iia» 
la voglio passeggiar tutta . Hi di 

pia vQ'aiitó fi^iteMr il Vaibo 
andak, cà i qAeAo*; cheloSpa» 
gnuolo dird , ya fabéis corno falS^ 

no arida loco por la SéHona fttlÓHn : 

doucceTiipcre» che'i taleèdiuen^ 

uto 
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tacofMttaopwlaStgQonitale I e 
cosi Quello miia 9 non (ignifica:., 
camminare . il7ii^4r fìgnifica ancó- 
ra in irpugnuolo,andar danzando, 
€ facendo mille mouimenti, e geftì 
di corpoi quando (i caomina, co* 
mtgfiMim» » ìmUbiù fu4né0 vi fot 
Ims céUkg^^émdémi^tHuìttqam^ 
' do vi per le ftrade , vi ditnmiati- 
dofi tuteo * Così anche fi dice d'r- 
no, che cammina afsai, in qui>e'n 
li, fmza far cofa di fuftanza: fuLa^ 
nQ inda teda el 4U Ì9 acà fdra alla 
fin t47^er nada ^ ed in tal fingifi ca* 

fOrthidìottei i0dù ti diaaiiaéié Venia» vernai Mua» Vcni4iiios 9 
fiMMlU;tmpitMbbttmlf^ ' vcimde^irw 
jpriamentcv ' Andar dkrlhtz pari- uiyMiAuu finiwimi mnjitàieM 

gK&ntctetnpOi^me^aiargo audar venituano. .! . . 

« lungoandare . Andar s'vfa anco* Vinc, vcmfte, vino. Vcnimos, ve- 
ra in Ifp<]gnuoio in occafìon di ni'ftes, vinjèron. Véntth veniftù 



o con rigDatdot «mf^r cm W 

po: nauigarc fecondò i tempi : 
dar àcHgasi andare alla cieca: 
dar acertado en algunacofai fare 
bene y o male vna-cofa : andarném 
€ié en alpmik€^fatfoasuiA 4a fiaoc 
coifiuvnatfcÀ^. » ^ 

VariéKifimtt del Ferbù i n ^ gMr t 
. VcDÌr. Fcmrc. 

Vengo, viénes, viene . Venfmos, 
TcniSt viénen. yengo,viém^vii* 
ne • UmUm^x^niUi véngmm . 



nero. 

fui , èra yenito , &9é ^ 
I T E m/ 



cAUttìh tótnc x andid pdra ruìn^ 
ferro9 fHo¥OfjÉtdÌ9 j herége , Udròn 
^Mioèf léuamiti ^inaosti iotiaiit 
t<^,eftlit^*Miro, giudèo» herétfcoj 
ladróne . £d altre volte s'vfa hiro-, 
nicamente , come anddos ay a de-* 
^ir dondyr^tìià^dite di gratia i! 
dirquefteoofealtrdue. Digratia Soy,fui,cra venido. 
iion dite <)tiì'^fte fcioccheriei e Vend;:é#o?erné»-Vcndris» orer^^ 

nÌ9,vaidnt^OT»ul. Veadté* 
inos , ^ viiataos » «eaétéii t # 
3#citiiis, yfemkih^9màà.rer^ 
ris verrdiy uerri^yerrémot ncr-* 
rétty uerrdnHQ. 
Hè] o tengo de reair $^ì$rfòf ébèm 

utnirti^* 
Venni, teli «ci iijf»l»f mtn fuà 



At^^at mu^ ietffmét landa 

«enpdioi ftoe-dèéb)^» iMer 

da fàre,hauer negòzi}; andar bue-' 
ffo, dmalo : fentirfi bcnc^òmale t 
»t andò muy buino: io n6n mi Ten- 
to troppo bene : andar trrdd^ tn 
thétmfffot a)i<iàrfuordtftrad4^> 
llaiiére finàrrito il t«t«niio^#«^ 



H 



Vcnìd 
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ri. yerrémOi uerréte^ uerrarmo. 
Si huuiére > o aure « vemdo&c« ft 



Ilo 

Vcnid vos «ire uoi 

Vcngan aquellos uingano colóro 
Piegaci Diòsqu» ftéecU Dìo 

Aunque . émeopM* 
ycnga»yeaga$>veogab Véiigiiiios» 
vengaisj vengali. Venga^uéng^h 

Osali . . ^ . > . Di^voUlfi €be 

Sì fe 

VÌQÌé<re»fmi6(re$,mtdIa Vnnéf: 
6oM6> vméflUes > ▼miéft^ 

wo» ueniHej ueniffero . 



Venir 

Aliar venido 
AuèrdevèmV 

Eftar por venir. 
Vioicndo 



Jiar per uetiirt 



^crW Venie* 

#V«<r > TCittMi dpàappeeffiurfi 
ad uà luogo lootino da queHodo» 
uc alcuno fi parte : uenirecho todo 
Viniérd^ vcndria, o vernfi : vinic- ' un agua : venir tutto pieno , e zup* 
, ras» vendrias, o vernios: vinié- pod'acc|Ua; venir tutto bagnato, 
ra> vendria , o vernia • Viiuéra- 
inQi»;vendriamoSyO vecBi4ia0^ 

* m9dt$*»X4mimn ^ ycndcfan^ o 
▼ertiiaii . Verréi , uerréHi , [uer- 

uerrébbero . \ ' 

Plegue i Diòs que piaccia a Ùi0 

che , i^, i 
Aunque * ancorché 

* fiitttfiét» tiri* 
QxM' . /)io i/o/e^e ^e 
Aunque ancorché 
Huuiéliè , iitiutiHes venivo ècc. 

fiiJìijfiifiiMenitfo&c. 
Viniéra» o huuiéra vcoiio . Vimé 
^ ras t o hioiitos vcuMAoSgc^ia' 

reiffarefie Mufea (tìrc. . 
Q^ndoviiiiéce,iruiiéres> vinìérew 



otttccp acqiiìu iirugr i fiifnr 
gioca£e> mmauBtumiralamem* 
rwycnirmiiwnw «ilMlr ^e /ew» 
0 deifiy^fcnir di Ipiitaiio»od ap- 
preiTp : uenir de mUde : fcokei 
propofito, cioè fecondo*! bifogno, 
e la cofa che H defìderaua: uenir e» 
juerte : venire , o toccare in forte: 
tieHir en elio raccordali > accon- 
fe^cire ad vna tojQi t.cpndeftéìiide- 

defpais'a venir pnoM» o poi; jrm r 
a lai manosi venire alle maoiipioè 
adirar/i>ò darfi: aiéneme a mioga- 
Ho el fruto de fla heredàd: mi tocca 
à me, vnguannoi -Oiqueft'anno il^ 
iirutto^ 1^ ricorica di quello capo y 
Autucrcifcafi, che fe-boie queflo 
V^bo K«9ìr ^ I(pag[^^oto agiu* 
ficaio Aeflo, che ^tmcmm^ 



Viniéremos^ viniérejes» vinié-Iao» con tutto ciò volendo noi dire 
|ca» Mi^miQ Herfòé vm^è^t^f- 1 ùiagfta iiqguaj dicegU ch'io ver- 
"^'^ " ■ ' K ròhor.ii 
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fò hora ; fi diri così : de:^Ude que 
lucgoyrè: io venni hicri à cafa vo» 
fira, cnon vi citrouai ; ayer fuy 
a uueflra cafujy no oshallè :io ven- 
go hora: yauòy yò luego jtè . 

Nótifiancóra^ che quando in 
JifpàgniioJo quiefli V^thi^ mtgo » 
•j^aneranno np'pietcriti» 
dòppojl Verbo fer , femprcs'vfc- 
•ranno nel nun^ero plurale , c s'ac- 
corderanno com'addiettiui,col fu- 
ftantiuo COSI ; uenidosy o uenidas 
jfomof i^ùaxDO venuti t o venàte^ : 
yios%9yia$fwiii fé ne fondanda- 
xi> o andate^ «m/if/a^/M los dUs : 

i gjofntft ìneTopo ^éktiyoì 
jK>feh*è volato via. 
/-"•Si, dice ancóra in Ifpagnuolo 
K* M. fea bkn uenidoyo uentda ^ 
V. S. (ìail ben venuto, o la ben^ 
irenuu: qiUeu ha u^uidoaeàì chi 
h ▼eniico chic ftaco ^ui ? 

VéurU^^ione dtl yerbo Pedk • 

, Chièdere* 



Pido^pides,pide. PediuÀOS^pedìs, 

plden* ;f 

JPedia>asfifc« ' - * , 
fedi» pedide, pidiò. Pidiìffio^ pi- 

. dlÌks,pidiéron. . 
He, pedido &c* 
*Pedirè* as &c. 

. Coniuntiua* 

Fida, pidas p)4^. Pi4a9ios»pid,ais, 

Imperfetto. 
mHiSh pidiéfles,pidié&.Pidi6rr 



infitthiuo 
Fedir &c. 

y'ariaT^ione del Verbo Pajfiuo • 

li Verbo Paffiuo, cantasn Ifpa- 
gnuolocom'inltaliano^ vi 'fem- 
pre appoggiato al Verbo 5rr«cioè 
EfiTerejC ftmpre s'accorda co) par* 

ticipio del Verbo, che dimeno 
paffiuo , Come 

Yo foy amido, o amada,tueres 
leydo> o ley^da » aquel es oydo» 
ò oyd4&c.cioè. Mùfonatmuo^ 
i amata. Tu^feiUn^^ i iMa. 
Cotmt udtto i nudità cHw 
No^ otros, o nos otras fomos ama 
dos, o aaiudas. Vos otros, o vos 
otras foys icydos , o ieydas. 
AqtielloSyO aquellas fon oydos, 
oy das. Noi fiamo amath o ama'' 
iCé yoi fete letth o lette • CoIièto 
folto luUtìy 0 udita 
E così fi vi feguieando snegli af<» 
tri tempi con la niedcfima pro- 
porzione . 

Auuertifcafi però , che'l Parti- 
cipio Sido in Caftigliano ftà fem* 
pre immobilCf e non fi vina come 
inTofcano# ohde fi dice indiffe- 
rentemente col genere , e col nu- 
mero così. £/ bombreba fido ama* 
do» La muger ha ffdoìamada : e nel 
pluralc.I« bonìbrcshan fido ama'* 
dos , las mug^res banfido amadas » 



\ 
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G rammarica Spagnuola » ed Italiana • 

Spagnuoli 9 come anco apprelTo 
gli Italiani , alcuni modi di dire » 
che hanno natura di Gerundi] , e 



ptl\f^erbo Defettiuo Hauèr,/« qua- 
to s'apfnbiéijci al tempo • 



Diasha imfi^T^, igra» tempo. 
Macho» o poco hil éaJfaUèpoco. 
Ha AM'tiif/es> ha vnaóo fon due 
mefif i un anno . 

Quanto,© quanto ha, quc^ ,quan^ 

to è c^li che ? 

Auiapoco»onnj€ha $réf^^ o 

unpei;^. > , . * . 

Auia vna bora que JMAaAiagbar 

dmào era tm'bomch'iùlofia' 

affettando. 



vinno affiffial vcibo^ che ligi 
mooinetito 9 òqoictef come m 
eflfiiabaUariamit non Uhtci 
parlar di me^ o delle cofe miè > a 
de* fatti mici : yo uengo a di'^^r wg^; 
parei^èr i io vengo à dire il parèr 
mio : yamos a uer la fiefla : andia» 
moi vedèr ìahÙ2:todoslos hom* 
èmfmééfiiyéi defieofasdefaben 
tticti.gli tooflUBt^loiiatiamfe^ 

defiderofi di fapért^- . • 

In quanto al gcrtmdio in D 0# 

Auridosdiasque&c. <///iojie/iVr[ fc fard della prima Cogniugazio- 



intorbo # 0 m ùrca a dui ghrni 
che 

Aura voahoraqiielIcguè4^^iiV^er 
^uaft j 0 intorno aà itn"h$raé 
€btioarrÌ9mi^o ginn firn ^> 

Auia doshdras que atc. douèuan* 

effer intorno a due bore che . 
A u il q ue aya mil aiios ancorché fi a 

miiranni* 
Si huuiéilè trecicnto^sAo&fefuffe- 

rotreceniami* 
Si haniére cica afio$ fe faranno 

aentanni» 

De* Gerundi. 

In irpagnuolo non (? traoua fe 
non vn Ceiiihdio terminato iiu 
D O > perche gli «Jtr j fon' v6ri 
nello fleiTo modo>che m Italiano, 

cosi : amando 9 leyéndo , oyendo j 
cioè amando, leggendo, vdendo. 
Si truóuanoaucóraappreilògli 



ne^ fi tormcri dall'Infinitiuo , mu- 
undO'Ja fiUaba Aré in anda , com^ 
amtf,4iMM{di cftaiv :aaU 

haxsa$aka»ibtitì^ * \ 
Sefiiid^lia fttMdA Cogniéi 

gazionc cangicri la Er» in endoi 
come lec r , leyéndo , catcndèr, e«- 
tendiéndo. 

Md fi noti, che per formare il 
Gerundio nella tcrxa Cogniuga- 
cioiie»aIculii vebf ìndtàtióia JBj ili 
I, colile deiif 9 étT^éndo^ pokhe 
non fi dice dcziéndo» Ve«ir,i«H 
niéndoj e non ueméndo. Sentir,/?^-» 
tiéndo» e non fentiéndo* Corregir, 
corrigiendo , e non. avdicorregieH" 
do; ed il Verbo morir s coimercejf 
la O ^ in V) tòi^mìrtré fiu^riéf- 
fio f e tutti moriettété i * ' 

Vfano gli Spagnuoli CoMScfttO-^ 
dio in Do j accompagharc la par- 
ticella'fw, col tempo paflato, cfu- 
iurodcirindicaciao;ed altre voice 

il tale 
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il tale Gerundio anòlutamenco. 

EfempiO'del paffdtcfX ' ^ ' 
En dhQéndo tfias patdbras , 



o quando hebbe dccte quefte pa- 
role M turti^fi ri^kitono: en lUmén- 

do alapuertay luevafàiimes todoSi 
fubieo che fd picimiata la porta_, 
vfcimmo tutti ^ 0 tatti ce n'an- 

Efempio del tupmra 



Di prelèntc Còno,amdnte,teyén- 
te 9 oyinte > rfcrmiénte «t J^ruiénte ^ 
credènte 9 mngutuM ^-f^ciénte ^ 
tenihfe 9 eenefciémte ^* die fi riV 
fóluono pel Prottome £2; ilcci 
lariuo , cofi , El que ams 9 ci 
qne léej el que óye , el quefirue &€• 
ed in Italiano diciamo , amante > 
leggente f vdénte i &c. cioè colui 
che ama , legge , ode &c. 
I Participi dcl^OéiCo /ne* VeSF 



Yò iré en oc^àMiù de emit vio \ hi della prism # e terza C^ìuga- 

A^iTcono in Do , e oiòrma^ 



o quando hftucròófmito di defina,- 
rc,òdiitìabgiàtc* 



no dall'Iiifiniciuo, mutando Ja 
in Do , come 4a»dri0nddo » oyr^ 

oydo ^c* 

I Participi jdclpaffato ne* Vcr- 
iii- cteUa fecocdfa cogjpiugazione^ 
tiii(a9oiUfillab^^»4nt^ come 
teff, leido, fabèr Jitbii^ fuetir , 
Tu yas^émiendìofpor U calle: cu querido , efcogèr , efcogUo &c* 
vai mangiando per la ftrada . yh Si cauano da quefte regole ife^ 



Ef empio del Qet^dhin pOjquan- 
lo è fato afiolutamenti , e 

fen-s^ prcpo/l'-:^tone ^ 




ejloy trabajiwdojy tu teeHis boi- 
gando: io mi i\ò affaticando , o af- 
fannando^ e tjii ti itai à dar bel 
fcfmpcy.'V^'i 4i-^-n ^fjh v- . 

Dxcpno ancora col medeiimo 
QèmiRim : y^iftojt céMendo.y tu 

te eHas burlando : io n\c ne fio 
mangiando , ó dcfinando , o io ùò 
definendo, t tu ti ftaiburhtidorjò 
esia^efcìrtìiiéhdt>jy tu efl^&Asdu r- 
miendo : icr fiaua rchuendai e cu 
fiafidòttaendoV 

t PàrclcipJ jn lingua Spagnuo- 
la fono di tre tempi , Come nella 
latina r cioè di pxQÌeùti^à {>aflato> 
t rituro. ' - 



•A; 



guena Verbi: Soltdrychc fa fuého* 
Morhy muerto . Ha'^er^ becho. De* 
'Sihydicbo. Tonety puéHo. Efcriuhj 
ejerito. Boluèr^ {An^Jira. CubrÌTj 
cnkefè» * Cùnfimdìr ^twfufo • X}e« 
[penar y defpiérH^ÀlNtir»éhiéftOt § 
Ver* che ibrnia finalmente ViH^» 
Per formare i Partecipi del fu- 
tòro > fi fcruono .gli SpagnuoJi di 
circuniocuzione col verbo S^r,co- 
%V^^ipte ha de ier^jxéUct j leydo^ 
.^yéÈitec dve dicìaiM. 'C«/iw ckt 
ha da efier imMo^ kHùivdi^ &f» 
i r Deff Atmetkh.^ ^ ^^y^ > 
L'Auucri^ioè vna di cjùdlecòy 
le, che fi parlano^ la quale i ein- 
^re congiunta» ^atìitf'ifr al V^r^q^ 

c*gni-.:; 
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€ figmfica luògo, tempo , quahti 
iiuantttiy^ome, afermaxionetò 

nega2Ì©nc,*jcd altri accidcod'» che 
fi congltttìgono per la compofizio- 
nede* ir.edé^ùni Auuerbj , dclJ^ 
SDaj^ioc parte ce' quali farò qui 
- fbènzioiK;^» è pritnieramente 

JDpgU Auuerbj di luogo < 

Aqui mquejìo luogo 
Allì iuu quiui, lì» in quel luogo 
Ay quiui y li > in quel luogo 
Acà ^uàjin queftojò à quefto luogo 
AcuHd lày colà, ò à quel luogo 

fóprd 

Acullà abaxo laggiù > colà Muffo 
De acà para acullà di qud,e di lài 
e ( comepr^uerbialmenufifuol 
■ dire ) dal pero al fico . 
A Otta parte uMue^admlfrapar- 
. tty^mdé%ò luogo. / t 
Admitro dentro, in diMro 
Afaèra '/ìwirf, i»/Wf : 
Adò doue^m^beluùgi» 
Adonde doue " ' ^* 

Adoquiéra quCidouunqu£%in ^ual- 

fiuoglia luogo the 
Acàabaxo * quaggiù . 
Aci arriba qualiu 
Arriba^Ofteràfo fit^difm^ì»l 
' aitò ' ' ' ' ' . 

A baxo ^ o de yéTo già , abbafSo 
Aqucndc di qua^ da quehabanda 
parte jò luogo 



De àctianofrà^fta patte ÙAmt\ 

anniinqu"à. 
AUà, Id^éolàp^J^quel luogo ^ 

De ay di lÌÀi^¥Ì$ìik»^i»n^ 

indi .1" r. . . 4. . 

Dealii indi, di quÌHÌ> di lì . - 
Deaquì di quij di queflo luogo \ 
Dq-^cÌ, de acullà di qui , di là 
Dentro 4mr(h9drmo , ^ 
Por de dentro dideutro^e^dal* 

lapamMimAz 



Do 



iou^ 



Doquiéra , adoquiera 

in qualùnque luógf> • . j 
Donde quieta d^m^m^»^^ì^^ 

f$uogUa luogo 
.De otra parte dm^-altra , o iaL- 
^ ìrapàrteilfé^oUAmlm^^ 

En otra paité- **rfwe t i» «»r4 

- parte , f^W^i o i«u)go - • 
Hàzia y{olt(iÌ7fjUuogo,verl<i 

yn luogo 

Hizia à ca(4 jw«/*>i * 

Hfaia arriba iiifÀ» ver/ai 

aitò * "3 * ^ **^. 
Hazia abaxQ JngìuyVerfoU 

balio r ^ J ' ^ 

Hàzia a que parte ? K^r/b doue^ 

yerfo qual parte^ o banda ì 
Lfxos hnti»^ii^lc66et^nlafir€j- 

Pofol^Moto , Biuolexosdc aqui ? 
Stòy hdhtodmìmo di qui. 

Poraquìjpor ay,porallL Mf^i 



Ailénde di là, dall'altra fartelo 



bandi» 

A otra parte ad akrn^fnrtt^dtro^ 
noiin^tnlmgo 



di li , cioè per queflo luogo , por 
■ quel luogo. 

Digitized by GÒOgle 



Grammatica ignuda 9 ed Italiana* 12} 

' quàf d$ Uh eioifer qHefi09 e per dici di MaggiOyenon sò (t ritonic<> 
quelFéltroluagùm • rdqiiàpreito. Mi dihbìacc ancóra 

Poralli ì Inque paéfi.ComQiqwiìnonkmìt coia nefluna diluire 
fe dizepor alJi ? c/je yj dice egli y fé a forte alcuno deJJa Corte palik 
o chtvi eglidìnuouo in que*faé dicoOà,rùpplico V.S. rincammi- 
yf , of/ quelle contrade ? ni perdi qui, ac'ciochè fjppiin Oj 

Pordonde diiou^y pcrd^ueyper s*er pa&ò di douc pa($arooo gli 

qUéUéuo^ altri . 

Por etra psvte d'aUroue, peraltro Gli Aiii]tfi>j jl^i» jkirfM» 
• parte j hinda , o Imùgo • hanno alle volte atlanti la prepo- 

'Auuertifcafi,chei primi Aiiucr- fìzione POR. come por acàs por 



\ 



h) 5 aqtiì ailì ^ay^ de aqui ydeay y 
figniócano flato , in , ò partenza., 
d*vn luogo. Allày aqullà, por alla , 



allàyporacullà; e fi vfanoin que- 
ftc maniere di parlare, que ha^ 
V.M^por acà ? che ìi V. S. per 



dt^nocano mouimcnco^^ panen* cuefìipaéfl?che negozilo faccene 
z^come < detuiV.S» perdi qui?4i//tii^li«^ 

y.^.mrf€riMe^fweyò ktfkrh^el otro dia, y fn^vi a AetcìtO 
mmfieftàaquifuitrmàwtdehfUi^vcfini'A'gkmi paflaci, o i giorni 
eHoy efpantado;crcyendO)queeftu adìciTO ne voflri paéfi , o nellc^ 
uiipeayy mas de feis dias ha ,* por-j yoflre ctontride, e non viddi V. S. 
quédei{pma me efcriuieron j que ì^ofefiauràpafsàdoporallàmiher 
Muiae^adoay dos dias, efperando mdaozydfie de acà para alUvaga^ 
compaftia. El fé partii de aqut a'mundo,y elotro dia^fiÙHO acmi 
hsquiìtSffdeMay09ywsé fibéide abaxp^mésdetres borasi ionoa 
Muèr acd prefto . Tambiiumédà sòfelauofiatello fiiràparsatodi 
fBHcha pmui^el no éyr tofàtlnea^ni cofki : egli vi vagabondo in qui > 
grande del» que fi por ay pafsdre al- \ dn là, ed a' giorni i dietro fletto 
gunodela Corte , fupplicoa ^. laggiù per quc'pacfif più di tré 
le encamine por aqui^paraqué /epa- horo • 



moSi fi por olii prfsòf fordoìuU 
faffaron los otros . 
. y • S, mi fcriue eh 'io le fcriua, fe 
fi ritrunaa qui il foo fratello tdel 
cheiittianga mannigliato, ere* 
dendo ch'ei fl ritrouaffe cofli più 
di (ti giorni fono i perche di Ro- 
ma mi fcriflero, ch'egli era flato 
iurdue giorni afpettando compa* 
f/M* Bgii fifarrì di qui a' quia-» 



Gli Auuerbj aquinde^ allén4e% 
fono anciclu, e poco viaci» e figni» 
ficano lontananza» o feparazionj^j 
come f étjaindeei mar : dt qui dal 
ttaxtiaUénde el rioiùi \i dal fiume 

JkgU Jtuwerhj di Tempo • ' 

Aóra^o agora hora,adiflo 
Alguna vez quakbe yoUa$akw» 

Alpre» 
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A 1 prcfcntc al prefentt 
Aàn ancóra , fino a queflo tempo» 
Sinoti^che rauucrbio AVN è 
alle voltePrepofìcioae copulatiua, 
e ranco (igmfic'd coiOùTambiàutc 
quacdo^accribuircc ^coineauner 
bio>al tempo, s'vùiCotijéUtm efis- 
diais ? aàn dormì s ì no an dado-Us 
doQ^Aun : ancóra laudiate ? ancor 
dormite ? non fono ancor fouaco 
le dódici. 

Aei^aparft aqmfia parte ^ quà 
A éfta partcj come f De dos dias d 
efta partèé dM giomiìnfM. 
A dtsÒT^'fiiérd* bora j fuor ditenp- 

fo y alla non penfatay improuifa- 

mente » ali'improdijo . 
An tcs qu e innan^ ». a prima che, 

OMonti che 
Ayit bieri 
Anteajrir hitrt^^ii^ù 



quando, alUy^e 
Defdc cntónccs 'finodaWhora 
.Oefde aóra^o ag<Sra in fino da f »e- 

ft*bora > cioè cominciand'hora 
Dende > o defdc cncóoices fino 

dallbora ♦ 
Dendc ea adaUnte di tì^ùdifui 

Defdc que daebé • • 

Dcfpuesaci dall'bora in qui 
Dcfque fubbito che , quado 

Deaqux addante di qui auanti, 
da quì.auanti , per L*auuenire • 
D$fdej edéMfU looo auuerbj di 
tuQgo# e di ceiiipo,CQiii€ d^d^ 
rencia « Belmonie ay qumkiMsìi'^ 
guas : da Fiorema i B^lmooteci 
fono cinquecento leghe 
ayér: da hicr in qui . 
Denances dmn^iypoco fà 
Dias hi i M € w gran 



Acbquieraquè dothqne^^iaél^ì tin^ 
pnoglUluogO€bt iBoalgimtIcmpo w fiwfcAf 



A la fazòn aUhoray in quel tempo 
Contino continuamente, di con- 
tfnuo 

Cada ogni, eiafcbeduno . 

Sinoci$ che quetè'auuerbio, o 
(per dir meglio) quefta partkel- 
htfi fempre accompagtiara coa^ 
qtKilche nome , e mai non fi vfiu» 
i:C fi truoua foia , come 
Cada dia^cada hora^cada aho^ogni 

dijo^nbora ^ogn anno 
Cada rato ogrij poco 
A cada rato ad ogni poco 
Cada momctm ogm mmmtto , 

• ogni pm$o$ ogni poiù^ . .. 
De tarde co calde H fmii^ m 



pojakmmvoiea 

Entónces ali* hora^in quel tmp% 
£n lo venidcro per .Caut^nire^ié 

qui innanT^i 
En aqueila iàzòn in quel tempo ^ 

aU'bora 

fiacre cantp fra tanto % if jp^^ 

melare %mquef»m^- 
Endenatiies- dbm^i , cioè poco fa^ 

ttfii ' ^ ... \ •• 
Hafta quc infino » o mfiné a che . 
Aflaeniónccs infino alCbòrs ^ 
HÀliiMysf>a»SLhmi^nfi»o ad bogr 

gi, 9 domane \ 
Hafiaaqui infino, osmo^é qui 
Hafta quandi m$i»94 quando i 
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Hufia tanto que fin tanto che 

janids. damai ; Mai ; ed alle voi 
te in Ifpagnijolo fcrue per affer 
inazione ; come Siempre jamàs 
fempremai . 

Nunca janiis non mai; gì amai . 

Xuego. Hora , adejfo. Ma iì auuer- 
tifca^ che quùn do i^^ parola lue- 
go , fi dichiara in Italiano , per 
boray 0 adéjfo^kmprc in Ipa- 
gnuolo fi pone col tempo futu- 
ro , e da noi fi dice impropria- 
mente /^ar^, voJéndoinRriredi 
qui ad vn poco , così , Dezid , 
que luego yrè , Dite ch'io yerrò, 
0 anderò bora • 

Luego j nella conclufione fignifica 
^ dunque iO adunque • 

Luego y nella numerazione dello 
cofe , fignifica appreffo, o poi , 
così, Primeramente comjmus 
lo afsàdoj luego lo cocido . Pr/- 
mier amente mangiammo l'arto- 
flojpoi illefio . ' . 

Luego que fubito che 

Luego al punto incontinente , fu- 
bito y fubito . 

Maiìana dimane 

Manana por la nianana , domat-^ 
tinà buon bora , o per tempo . 

Manana por la mananira>o m /na- 
nica y domattina, à boni jfìm' bota 

Manana porla madrugadjj</ow4r 
tina per tempo , o fuUo fpuutar 
dell'alba. 

Manana por la tarde , doman da 
fera ■ - 9 * 

Manana defpuès de coaièr> i£w»4- 
ne doppo definarc 



A 



Muchos dias hi, é vnpe:^ojmoU 

ti ^giorni fono 
Muchas vezes, molti volte^ fp^fj^ 

volte s ^ 

Muchiìfimas vezes , fpefsifsime 
volte • . • 

Muy a mcnùdo> fpefsifsimOfmol" 
to fpefio 

Nocifi, che la parola^ oauuer- 
bio MoUoyin Tofcano fi attribuifcc 
indiifercnremente al Verbo>al no- 
me , ed airauucrbio : ma in CafiK 
gliano^ col Verbo j c col con»pa- 
raiiuo, mayorjjnenòr^7nejor, peory 
inferioryfuperi'jrjì via mucbc jìcioè 
molto, od afiai : fé benetaluoltó^ 
fi dice ancora muy mejor c^c . mi 
feniprej e fenza neiiiinu eccezzionc 
fi dice coll'auuerbio, e coirudict- 
ciuo muyy cornerò foymuy butno^ 
tu bai^s muy é/e«,cioè io fosi mol- 
to , od aliai buono , e tu fai molto 
bene: cauane , mucbo antvs , mola- 
to prima. Ma repctendofi alfi'iC 
fi dice mucl/o , come fuld?io es muy 
difcrkoyiìtakè molto difcretoj 
ed vn' altro rifponderàj mucbo 4 c 
non dirà muy • 

Micntras mentre . ^ 
N unca giammai, non mai 
Nunca jaonas giammai^ perncfjuu 

tempo . .. 

Oy ^ boggi 

Oy en d l'a boggi di , h^ggi giorn 9 
Oy h aze qu in ze dias boggi jayòjo- 

no quindici giorni 
De oy mas di qui auantijper Vau-^ 
uentre 

I Por la maaaiu ioinattina 

Porla' ' 
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Por la mananica, o mananfta> dO" A fabiéndas > fetentemente , cioè 

mattina à bùniffim'hora \ efiéndone conjapéuole 

Pocohd, é poco, none molto ^ non CacrdsLtntntc , fauiomcnte s fri^ 



i troppo 
Poco» ptfeo 
Pocasvezes , poche volte * 
Paraaddiincc^ ferlUunenire 

Por de n\is ^ in vano > indarno , 

di plÌ4 

Para fiàinprejamis, perfempre, 

femprc mai 
PqrqaCy, perche 
Paraquè « ^erf ie? i ? 
Pordelante» dina»:i^^perlapar- 

ttdauanti 
Pordetràs, di dietro], per la parte 

deretanUi òdi dietro • 
Qnando, quando 
Qtjando Vueflra Merced ^Ofiiérc» 

quando piateci vuol V.S*^ quan-^ 

do K. comanderà^ à vorrà 
Quando quiera, quando te piaccia* 
Cada y quando , ogni volta > e 

quando 

Raras vt z€s , rare volte , di rado^ 
poche volte ^rade volte 

Siempre » femprc 

Siemptt jAmiSffempremaiJempre 

Tetti prinoa i buon^kora, per tempo 

Tarde , r«rtfì 

Qje t jrdc, que temprino, ò tardi y 
òà buon bora 

« 

Degli Uuuerbj di qualità • 

Atreuidamente^ arditamente 
Adréde» ^efiOfiupruona^Mlo 

Budio ' 
Adrcdcmcnte. VcdiAdréde» 



deutemente 
Dolcemeiite» éokemmte ^feam^ 
utente 

Donofàmenle > gra/s^òfammiie -$ 

gentilmente ^ congrai^ia 
Dichofamente, felicemente tfor-» 

tunatamente 
DiiUciìtiìctìtey difficilmenu. 
Dclicadameace» deiieatamentef 

geutil m e àto 
Diftrttame&tt* Qaudi7^9fameatet 

fittnameute, difcrctameute 
Elegantemente, elegantcmStei con 

eleganT^j e garbo 
Facilmente^ facilmente 
FuertemenccJi fortemente \ 
GcntiltmeaibepgaeétUkmente, gen* 



Hexrntsùmesiìtie^arbaeantìlH^ bene 
Liberalmente, Liberalmente 
Ligeramente, leggiermente ^ de* 

bramente 
Lindamente , galaittemente, bene, 

attillatamente 
Locamcnce» pas^T^amnte^^sioeear 

mente * 
Mal, mah 

Malamente, malamente 
Ofadamentc , arditamente ^ ani-' 

mofamente 
Prudentemente 9 prudentemente » 

faggiamente 
Pulidamente» pulitamente,galan^ 

temente 

Sivfa ralaolca in irpagnuoloi 

gli auuerbj, che iìnifcono in Ente^ 

4 leuarc 
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leuare le due vltime filh.be , e fup- 
p ire a que/iecon quUle dclJ*c.Jrro 
^auuttbio, che gli viene appreflò 
del a 11 edefìa te rn j'nuzione , coirx 
Jàbia y prudentemente y in luogo 
di due Jfibiamct€j€ prudentemete • 

"'De gU ^uuerbj di Quantità . 

I pie de ciento, intorno a cento , 

cento in ci rea j da cento j 
Al pie de rril, intorno a milita 

mille in circa . > 
A fsaZ , a bciflanT^a j affai • • 
Abiindjintcìiiente, abbondante-- 

mente 

A n»ontóncs^ a monti, cioè in gran ' Moy bien, molto , 0 affai bertìt 
quantità ^ e copia , Muyrebièn, arcibéne , cioètanté 

eirailudo, troppo y fuperflua' bene j che non può effer pi^ » 
rnentejh fouerchio^^*''^ifll^lJ00^ poqr Irò, ìnolto pocoiins 
DemalTìadamciuc. Vedi Demaf- Si noti,che i auuerbio mny, non 



AuLcrtifcafi , che l'auuerbi'o 
9M»r^o,fi acconpagna in CaAiglia 
no co* Verbi j con alcuni compa- 
rdtiui diqualiti> o con gli auu^rbi 
del compa ratino nsas,e menosj co- 
sì : Yò efcriuo mucho : io ferino 
molto , 0 affai ; mucho naejòr, mu- 
cho peòr : molto meglio » molto 
pèggio, benché taluolta s'vfi an- 
córa, muy mejòr , muy peòr. 
Mucho mas, mucho menos, molr 
V to più j molto manco , o Jf^ 
Muy mucho, afjaijfimo / 
Miiy po?o j ò poqLi^^o , molt9 po': 
coy 0 molto pocolino 




fido. 



fi pone n)3^i co* Verbi,ma folo con 



Demis, o allénde défto , in oltre, gli auucrbj , ed adiettjui 



oltre a quello y 0 acto 
£n abundancia, in abbondanza, 

abbondantemente , a doui:^ìa 
H-rco, afiai j a ba fiancai molto 
Si noti , che J'auuerbio Harto fi 
vfa in irpagnuoio co' Verbi, co* 
Nomi adiettiui , co' Comparatiui, 
Mejor, Peòr, cioè meglio peggio ; 
e con altri auuerbj , come He be- 
ulio,y con ido harto ; Hò beuutOy 
e mangiato affai > a bafian^^a : har^ 
to bucnò, harto Ficil: afiaijo molto 
buono, fàcile X harto bicn , harto 
itul: affai > o molto bene, o male : 
h. reo rr.ejòr > harto peòr : affai » o 
molto meglio , 0 peggio . 
,^ucho. Molto a^ai» 



Poco, poco 
PoquitOj pocbin()t pocolino , 
Poco mas, pocopiH , i.. i,^ 
Pocomenos^ poco manco, opoco 

meno . . - ^ 
Tanto , quanto. Tanto, quanto 

Gli auuerbj, tanto, e quanto , fi 
ufano co* Verbi ^ oco'Compara- 
tiui mejòr, peòr, o con gli auuerbj 
mas^ menos, così i To no corno tan^ 
to y quanto vos : benché meglio, e 
più elegante fia corno vosy che^ 
quanto: io non mangio tanto quan* 
t9y 0 come voi: tanto niejor, quan- 
to peòr : tanto meglio, quanto pég* 
^10 .'tanto mas, quanto menos: ta- 
to pià,quanto meno: quanto hago, 

I rodo 
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todoesen vano: guanto io fòt tut- mo dy cn ci niundomugèr,m3s di- 



to f '» vano : canto me diréis , que 
lo crecrè: /jn/o mi diréte > c&'io /o 
grederà: tanto> quanto me duére* 
dcs,h<irè: io farò quei tanto^ o tan- 
to quanto voi mi ùtritc 

Tanto, aiit volte in Ifpagnuo* 
lo^pone col fuiUntiuo> nel nu* 
niero fìngolare» e lignifica inirin- 



cho<a que ella: ella è tanto amata^ 
tanto fauoìitat tanto ben voluta, 
€ tanto da ogn vn defidcrata , cbt 
non CI i donna al mondo più fortu* 
nata àt /e;:es tan graciofa, tan afa- 
blc, un vjrcuofci, y tan bicn acon- 
dicionida> que tiene poc;i« j.qu c-i 
re le yguiJen: ella é sì graticja , sì 



ftcamente pluralità » e rnokitu^ affabile y si yirtuofa, e di sì buona 
dine, come, tanto foldaco jtan- ico;K^i:^io;jr,cÌ7^ ha poche delle jue 
to cAudiante, tato Caualléro,cioc pari » o chi fìano aa quanto è ella 
ianti Soldati, tanti Studenti, tan- 
ti Caualieri. 

Tan , c quan , tanto , e quanta , 
qnefti auucrbj fi accompagnano 



Ve gli oiuuerbj [di nome . 

Gli Auucrbj di nome nó fon al- 
in Ifpugnuolo conun Latino , di \ tro, che i nomi numerali , aggiuu- 
doue pigliano or;gine>có gii adict . ti alleniti, o pluralità , <Ciymc«4N|^ 
tiuuocon gli auucrbj: ed aiia par- 1 Vna vèz yna -polta ò fiata\^ 
ticelia» tan, ancorché corrclaciua- • Dos vezcs {lue ì^lte ^ 



xiicnic, e di iua natura le cornfpó- 
da quan , con tutto dò fi pone tal- 
uolta in fuo luogo la particella^ 
Co»ao, così. Yo tengo tan buenos 
cauallos , y un buena rent;:, corno 
vos : to bàiìy ò tanto buoni Caualliy 
c tantOy tsì buòna entrata, eome^ o 
quanto >m : o quan mal lo haacis 
conmigo y yquan bicn io hehc-iOoze vezes 
cho yò con tòs ! ok guanto male Dote vczes 
yoi yi portate meco , e quanto be- 
ne mt fon por tot* io con yoi. LaSc- 
fiora fulina^ canta |an dulcemen- 
te, y tAne tan bicn, que no fe pue- 
. de mas deflcir :/4 $Ì£nora tale con- 
ta sì foaueménte , e fuéna si bene , 
ebenonfipHÒpiàdefiderare: estan 
amada» tan fauorecida> tan querl- 



Tres vezcs tre volte 
Quatto vc2C$ quattro volte 

cinque yolte 



Cinco vezes 
Scis vezes 
Siente vezes 
Ocho vezes 
Nueue vezes 
Diez vezes 



Trcze vezes 



fei -polte 
fette yolte 
otto volte 
noue yolte 
dieci volte 
undici volte 
dódici volte 



trédici volte 
Catorze vezes quatordici volte 
Qiiinze vezes quindiei volte ^ 
Diczyfeis, o^dczifeis vezes fédirì 
volte 

DkzyfieteA o dezifiete vezes i/i- 

ciafiettetiolte 
Diczyocho vezes diciotto volte 



da ^ y tan dcifeida de todos 4 que^ Diezynueue vczcsjdictnnoue volte 

Vé/nte 
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Véyntc vczcs venti yolte 
Vcynteyuna vez • veni vna volta 
Véynteydos vezcs&c* venuéuc 

-volte ^c. 
Tréy nta vczes trenta volte 
Quacénca vezcs quaranta volte 
Cincuenta vezes cinquanta volte 
Cien vczcs cento volte 
M il vezes mille volte 
Cicn tì)iì vezes cento mila uolte • 
E cosi il va fcguitando fino all'In- 
finito» aggiurgendo il rome mi- 
ni crale , c raLuerbiQ Vtzcs • 
Dicefi ancóra, per procèder co 



Degli ^uuerhjd*aff'erma:ijone. 

Afsì cosi , in quefla maniera > o 

guifa • ' ; 

Albics così creila è così 
Alal ia } o ansina così , in qaeHo 

modo • 
An;cn amenycosìfia 
A osid2,Siftci4 rai.ifiit^iCertamente» 

infaiiiuilmeììte 
Conuienc a f».bèr cioi^ nerbi 

ejempU gra'^^ia 
De véi as ia néro 



ordine, dedoscn dos, de tres cn-^,De burlas 



da burla 




rres , de quarro en quatro, connè: 
van de dos en dos , de ercs cn tres 
^ -i^c. ciÒ« uanno diduein,dueydt tre 
in tre &c. £ per rr.oftrare contra- 
rietà, dicono vno à vno,dos i dos, 
cres à ircs j quatro à qu«tro , cioè 
ad unif ad unoj à due à due , Àtre a 
tri y a quattro a quattro » cioè, uno 
uà contro ad uno, due contro a due» 
tre contro a tre ^c* Jbd il n edc fi- 
mo fignifica tantos a tantos » cicè 
tati da una parte jquà ti dall* altra : 
Vamos tres a tresco tantos a tan os 



Qutfte due voci ueburl ts^eue* 
ras, non fon pri ptianicrt^ iaui cr- 
bj, riC'ncguZioni ^n^.. p.ù tofio re- 
latiuioppoit.:conic in qeKÌtopro> 
uerbiO,De buriuS>nidc veras^con 
tu amooopanas peras : da bui la» 
né dm, uero , non partir le pere col 
tuo padrone* 

H.; vcrdad neramente y tnuerità 
O irosi fimtlmente , adtrcjìì 
Por cierto certamente , per certo , 
del certo 

Porquc DO ? perche ni ? quaf? cho 



arcnir» que me concento driJo : dica# ficuramenie y Jen^ jallo :c 
andiamo a combàttere^ oafar ^i^r- jieuipre iiipjponc vna donianda.^ s 
fiione y attera tre y noè tre contro icosì» V'cndiéis nonana à con'Cr 



atrCyO tanti da una banda quan* 
ti dali* altra > ch'io me ne contento : 
mi non^faria ben dettò , uàmos de 
dòs en dòs ,ù de tres en tret^c* 
perche ioi.o auuecbj d'ordine, e 
non denotano contrarieti • 



con mi^»? l^otqi e nò ? ferrile 
uoi éomane à dejinar meco ? penhc 
nò ? cioè, per qual cagione uolett 
uoi ^ch^ìo non uthga ^ 
Si fe ... 

Si cierto si certo^sì certamente 
Si de verdad si sm uerità > f$ uera-* 
mente 

1 2 Tam- 



/ 
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poco » ni tampòco , fono fìmili i 
màs , e nuncajamàs non fon diftt^ 
ren ti. iWei^ox, ancora è femplice ne- 
gazione, come tienes dineros ?nò, 
y veflidos ? menos ^ y de corner ì 
menos . Hai tu panari? nò ; e yefli* 
ti ? manco; e da mangiare ? manco» 
Taluolca alla parola menos, qua 
do è negazione , le s'aggingnc la 
particella niy e fuóna lo fte(ro,che- 
fe fufle fola , come no tengo dine- 
ros, ni menos veftidos: non hò da-- 
nari » nè manco veftiti* 

Ma quando alla particella, me^ 
nosj fegiiiterà doppo, la particella 
que , airhora non (ard negazione, 
ma àuuerbio del Comp.iratiuo / 
No,ni,niaun,wòj«tf,»è ache,oanco^^vnc, yò tengo menos jga€ìu iW^ 
La lettera O , nella particella», * hò manco di te,o menocbé vò hai tu 



Tambicn , ancóra j ft^ilmcnte» 
L'Auiierbio Tambien^ ha per 
fuo correlatiuo , e contrario tam^ 
fócoy che vfandofi con Ja particel- 
la NI, co^}, ni yo tampòco, farà 
meno elegante, che òittyòtam 
fòco ; e fignifica in Italiano , ne 
anch*io, o ne manco io , ne io . 

* . «• • 

JDe gli ^uuerbj di nega:(jone* 



Ann nò, non ancóra^ ancor nò 
Anies, an's^y più tofìo^pià preflo 
En tìinguna mahéra , in nefiuna 

m^iera y 'in neffun modo 
jamis , giammai , non mai 
Menos i: mancoj meno 



partic 

no, quando e corrdatiua della^ 
particella fi fi pronuzia aperta.^ : 
mi quando la no , fignifica proi- 
bizione ^ la O, fi pronunzia chiu- 
fa, come no bagas > no digas , ^c. 
Ni menos, ne manco ^ nè tampoco 
Ni tampoco, né ancbeynè tampoco 
Nada , niente v •.. . 
Nonada , non niente^ niente^ nulla 
Nunca, non mai 
Nuncajamis^ giammai 
Nò folo, o no folamente, non fo- 

lojnonfolamente . • 
No tan folamente , fino tambien 
non folamente, mà anco* . . i$i 
Auuertifcafi > che la parf icelJa^ 
NO, in Cafligliano, è fempre ne- 
gatiua , e priuatiua , o fi vfì fola , o 
in compofizione d'altre voci , co« 
me naday e nonada, è io HcSo: tam- 



^uuerbj di defidcrare . 

Ansi fueffe, così fiifs* egli 
Oxald , Dio yolefie che , piaccia € 

Dio che / . - ì^ 

OR, oh fe - ik -iv»^ . . ili 
Plegue , o piega a Diès que piac" 

eia a Dio che y Dto -poglia che 
Pluguiéfre,opluguiéraà Diòs que 

pidceffe a Dio che,Dio y^leffe chù 
Quiera Diòs> a Dio piacciaylddio 

lo voglia • 1. 

jiuuerhj di ejfortare, odar animo 

Ara fus, * > borsà , yia animo • - • 
Aciba yày horsk finifcila^ mena le\ 

mani 9 fa prejì 0 y a chi dico ì ^ 
Acabémos yà , horsà finidmola y 

finiamola vna volta 

Aguija, 



'V* 
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Agui]a> -poh preftoycorri fbcnchc 
quefla parola non Zìa propria- 
nicnce auuerbio, poiché è fccó- 
da perfona dei modo Inìperari-^ 
uoneJ numero /ingoiare del ver 
hfoAguijar y che iignifìca pun- 
golare , o ftimoJare ^ nra^di ^ìì 
SpagnuoJi fi vfa con^c auuer- 
biaìn»ente. 

Ea, viya, borsù alle mani 

JEapues » h^rsà , alto 

Orapuès, honù non occon altro . 

iAuuerbj di dtmojìrart • 



De ay , di lì , di quiui , di coHi 
Vetedeay, léuatidi qui , di lì» 

odi cohì 
Detras , di dietro 
Detràs de, dietro à 
Hntretanro, fratanto, in queflo 
^ mentre * in queffo meX'K^ 
Encfieinterin . Vedì!Hntretanro 
He aqui > ecco che, éccoti^ o icco^ 
^-A;»/ qui 9'oediquì 
! Heloaqui, éccoteh qui éccoti quì^ 

y èdito qui 
HeJo SLÌÌìJccolo quiui)>édih quiui 
\' tvì9 fmilmente yitem 



^ .. . Otravtz, vn altra volta 

Aiicndedéfie, oltre àqueSìoy iti Vtimcrarmmcy primieram^fite 

' Fìincipalmcnte , prfhctptlmentti 
majjimamente^ partir olamentt 



Mtre^dipiù 

ur qualcht volta 

vezes , : 



Al fin j al fine'y finalmentclinfinej 

iucohclufione 
Al cabo y a la pofire^ finalmente y 
^ diU fin delle fine 
Aiapoilr.e, ^i^.wf 
Cacalo ay , éccolo quìyvédilo qui» 

éecotelo qui 
Cataldo ay, éccàuelo quìj'yedéte^ 
lo qui 



Por àdeJante , p4.y l'auuenire f4i 

(2 hi auanù 
Quanto à lo 'primero , in quanto 

ai primo ^ cioè alla prima coja 
Ves alli,/tco^/ quiarivédilo quiui» 



Auuerhj d'intermi'jfiorkyò tetììtr^a. 
lApénas, appena j affatica •'-^'^ 



De aqui adclant€> -4/; 5i/ia^<4»nijApénas, quando, appénaj^cbe 
<3u*^^r L*auuenire A mafes pèftas, d mala pena> a)f.i^ 

Dcay addante, Dilìauanti tica ^ a malo slenti ' 

De alli addante, fignifica lo fiefib A plazèr , à piacére » facilmente , 
Dcfpuès déftQ,o/rre à quefi^^dop^: ^liJmHamentei^nvia fatka • 

po que^io ^ 
Denueuo, dihnouOynouamente 
DefpueS, dipoi 
Defpucsacày daUl)ora ^ ù dappoi 
^^in quà 

DefauC/ fubitQ€k^%/^^4i^\ 



A prifl'a,o a pricffa, àfrettaycon 

fretta yfrettolofamente 
Cailandko, pian piano j cheta^ 

mente jfegretamente 
Cailiiandicamcte figuifica io ftcflò. 

iCi^fii quàfi 
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Dcfpacio, adagio , apóco apóco, 

fen:^a furia 
Poco apoco , afóco^apócoy adagio 
Pa/fo, piano ^ chetamente, Jen^^a 

far rorróre 
Pafsico , c lo fteflb. . , -7... 
Paffo a pxffo^pian piano, a hclVagio 
Q^icdoyfermo.cioé jen^afar a^ton 

mio fa 9 pian piano 
Qucdito , pian piano^ in modo che 
nàB fi fenta • - ^ . 



Herman ibiemente» fratemalmh 

te 9 da fratello 
luntanicntc, in/iémefynitamente 
luncos jojuntos, infiémeydicom* 

pagnia . .y^y*' 
Tanibicn , ancóra , fimilmente • 

jLuuerhj di fepara':^ionc . 

A parte, a par te, in difpartesfpar» 
tatamente J 



— ^ ^ . A vn cabo,i vn lado, davnafar^ , 

teydavn capo ^da vn canttj , n 
jIl ^uuerbj di dubitare . difparte . 

»^ 5 * Aparcadamcnte, appartatamene' 

A ctfo r a forte, a cafo te , in difparte , feparatamente , 

Porvcntura a fartela cafot forfè a parte v-» • n 
Pucdé fcr, può éfier , éfacil cofa A cfcond/ Jas, di nafcoflo , fegre- 
Qui^i 9 chi si , forfè t amente , di foppidtto JfftHiitl^ 

minte ^ 
Uuuerbj per domandare yOtnn' Alfolapo, il foppìàmÀi nafcoflo 
terrogare iiW, J A vna purf, </a v«4 parte to ban- 

j : . I <ftf, in dilparte « 
Aquc propofito ? a che propofitoì 
Como? cornei"^" 
Paraquc ? a cbepropófitoì percheì 

Mcbefine? . ; . . .^ 

Porqucnò? perche nò? 
Porqucr.zon? per ^ual cagione? 

quale la cagione ? 
Por ventura , forfc , poti i /fiere 
Lue ? cbeì 



< »• 



^Huerbj di confregare , od rnire • 

Ala par, al pari 
A las paréj'as > al pari , i/r / pari 
DecompaniJy di compagnia 
£ncrambos junros» o entranibas 
juntasj tuttt^etutte aut inftéme 



A burro, di nafcoflo , difoppiatto» 
furtiuamente , quando altri non 
fenauuede ^ » 

A hurradiJLs . Vedi à Hurto • 
A cfcuras , al buio yfen^a luce > 0 

lume r - y^. 

Dcrras, didietro ^ 
De otr i mancrr , in altramanieraè 

altrimenti ^ altramente 
Exce iìro , eccètt o, eccettuato^ ca^ 

nàtone » fuor che t fuor di * 
En fecrcto, m fegretoj Jegreta- 

mente • 
Noemb irganre, noti oflante 
Fiicra de iHje, oltreché 
Saluo, Jaluoy eccetto j cauotone^ 
fuQrche sifCm . '«^^^ 

Sccrc- 
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Sccrctamentc , fegretamente 
Solo j folamente , {olo 
Sino yfenoHi ed alle volte fignifica 

Tras cRoy^lneaqueRoyoltrea ciò- 
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AuHtrbj da tliggtrt , o caf*rt 



^uuerbj \d*inten^ione , [o d'at^ 
tcn:^ionc . 

Boniflimamentc > Hupendijfima' 
mente y eccellentemente ^ egre-^ 
giumente 
Fortiflìmamcntc > fortiffimanunte 
Mas> pili, ed alle volte Mà 
Mcnos^ ménoj manco i non 
Mucho, moltOy Affai 
Muy fandaiuentc,mo/fo/tf7if4m?- 

_ ie^fajitijjimamente 
Muy dodamence,mo/f 0 dottamtn* 
te» dottijjimamente 

jit^uerbj perfonaliy e che fìgndficd^ 
no compagnia. 

Con migo, o comìgOymecOiCon me 
Con tigo 9 teco , con te 
ConsigOy fecOi con lui sO con lei* 

^uuerhj afpellatiui # o per 
chiamare • 



Anrcs , mzì , più tofto , pià prefto 
Mejòrque, meglio yomcglior ch9 
Mas ayna, ptu prefto 
Menorque# minor di 
Prìméroque» prima che f innanifi 
cbe^auanticbe. 

jluuerbj per affrettare » ofoU 
citare • 



Apricfla, o i prirta, afrettéhfnf-^ 

tolofamentej con fretta h • 
A gran priéfia» tn gran fret$M 
Arrebicudaaiente, in furiai rapd'^ 

cernente» violentemente 
En va inomento, in vn momento # 

in yti àttimo y in vn fubito 
£q vn cerrar,y abrir de oios,iH M 

batter d'occhio ( 
Luégoj prefìos fubito y bor hors 
Prefto, prefto » pr.eftamentt 
'De prefto, in yu fubito 
Prcflurofamente, frettolofamet^ 
te, in fretta^ infuria. 



A quicn dìgo ? a chi dico io ? non 

fenù eh ì 

A Scnor Liccnciado , ò Monftgno* 
re . Modo di chiamare vn Pre- 
te , ò chi vada in tal h^bico • 

Ola ? olà ? 

O corno fcllam:!? òqueirhuomo? 
ò quella donna i e (im^ìi • 



i 



4 

jiuuerbj di fimilitudine* i 

Ansi comò t fi come y appunto co^ \ 
metneiriflepo modo, appUtOycho ; 
Como, come yneUaguifa\appunt0 , 
Cafi» quafi 

De la manera que{, della maniera 
che t nel modo che . 

Dcfta maiìéia, in <fne5ia maniera^ 
in queHo modo 

De aquella manéra , di quella» o 
in quella maniera f o fortna 
I ^ Seme* 
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Scmejantemcnte , ftmilmcnu > in Conièr el p^n de b:èJde> maiifiaril 



maniera fimi le 



.•v^ V H ifc JPv. 



Cutter hj irregolari , cioè che non 
s'attribuifcono a* Verbi , od a 
modi particolari • 



A truéque de^ in luogo,o in cambio 
dh a poHa di , come , A truéque 
de dos marauedis maSjO menos 
no qiiiero dexar de mercar Jo 
ue fé me antója : a poHa , cioè 
per due quattrini pii* j 0 manco 
voglio mancar di comprare 



pane à tradimento y cioè 
guadagnarlo ^ e meritarlo • 
De dCanéo y per ifchiéna di beflie: 
quefloauucrbio (ìdicedcJlc co- 
fe, che giornalmente fon por- 
tate da vn Juogo ad vnUJcio, 
doiie di efle è carcflia . 
De camino j dipaffo , cioè non di 
proposto, ma con J'òccafione, 
e congiuntura d'eflèr paflato 
pervn luogo jod'hauer tratta- 
to d*vna cosa , difténdcrfi a paf- 
fare alla digreflionc d'vn*alcra . 



^dlo che mi viene in capriccio . De palio . Vedi de camino 



Al iraues^ a trauerfo • Qucdo au- 
uerbio lì Tuoi comunemente di- 
re d^*v.à(ct\\i quando pericola- 

V no , e non arriuano al porto de^' 
/iderato. 

Al rcuès, a rouefcio . Keuès ligni- 
fica ancóra al contrarioV come 
«Todo quanto auèis dicho> es al 
réuès. Tutto quanto quello che 
hauetedettOy è al contrario: vos 
foysal reuès de Jos otros : f^oi 
fete al rouefcio y od al contrario 
de gli altri* - v 

Arrecùbas, riculandoj cioè fa- 
cendo forza per ifpigncre iru 

t ' dietro j come fanno i cauallid 

V rimetter il cocchio . ,w „; 
A garas, carpóne cioè cammina* 

re con le mani per terra : i.r w 
De balde , o de valde ^ gratis , cioè 
. fen^ pagamento , 0 premio : e 

per cfaggerare il buon mercato 
. di cofa che venda , diciamo 4 

ntdcca t dibàtìdo . 




D^ bnizes, boccófje.Emèrdc bru- 
zes > bere boccóne , cioè col cor- 
^po diftcfo in terra, e co 

aJringiii . 
Queft' auuerbio fi fudie ordina- 
riamen LC in Cafiigliano vfaro 
con quefti verbi: echarfe^beuirs 
ò caèr de bruT^s , cioè gettarli a 
giaccrc>o n)ccterlì à bere> o ca- 
dére boccóne) cioè col corpo 
protrato j e con la bocca all' 
. ingiù * V. ^ ,v « • fC i, 



-.i^^Vtlla Prepofizione .^v^i , 

Le Prepol?z!oni> in Ifpagnuolo 
féruono ad alcuni ca/i^ com in La- • 
tino , ed in Italiano , ed alcione di 
efìè féruono indiifercntemente al 
datino , ed alJ'accufatiuo • 



?repofi'2^ioni , che féruono al Genita 

Al rededòr de> intorno à 
J Cerca de, appreJòOyvicinoà 

Dentro 
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Oentro de, dentro , o drenro a 
Dentro de quinzedias^, trà^o frà 

quindici giorni 
rjebàxodc, [otto à 
DctFàsde, diètro i • ^-'^ 
JBmfòsde, dietro , o doppo i 
Enciii;ade> /oprai: *»^«^ 
Un frcntc de, rincontro^ dirimpet- 
to j in faccia * >. » ' 
De, di, del '^-^ -r, •/ 
A efcondidas de, di nafcofioy di 

<fop piatto 
A orlila de, alla fponda,o riua,di 
A cérca , intorno à , inquanto à 
Acerca delio no dire mas ^ intor* 
no , 0 inquanto a quejlo non dirò 
altro • ' • 
Defpuestìc j doppo à , ^, 

T repo [l'ioni, ch^firuonoal'Datiuo 
ed all' Acxu fati uo . 

A. 4 • ' ' -^'v • 

AwlQ, innan ^/ , /? rcf ^nT^^yin faccia 



SuJuo> fatuo j ecceto, cauàtoac 
Exccpto , eccetto j faluo , cauatO' 

ne, fuorché * *^ 

Segim, fecondo j conforme 
Halla , infinoj o infino 
Cabe, appreffo, vicino 
Sicnrefc V. M. cabe mi, y, S'feg- 

f^a apprejjo a me 
Enrrc, trà,Qfrà • 
Ha zia j ycrfoy alla volta di 
Van.oshazia Cafj, andiamo verfoy 

0 alla volta di cafa 
Tras^ doppo • à 

Tras los dias viene el fenb , imr^ 
nello fi metfie col corfo del tempo 

Trepo fiatoni dell" Ahi atìuo > * 

Por, e para > per, da 
Por aniorde uii , per antor mif> 
Con , , con , 
Sin , fenT^a 
Para con, verjo 



Ante mi, innani^amej /»prf/(?«-]Seamospiadóros para con los pó- 
'^a mia : «>»'^ ' brcSyfiamopietofiverfoipóueri, 

Sobrc , fopra - ^ 
Acueftas, adoffo y cofrc alpaflar 



del rio toii.éle a CLeftas , y* lle- 
iiclca-hotra parte : alpafìaril 
fiume , me lo mejfi , o lo pigliai 
addof]h,elopaffai dalfaltra par- 
te : yò no tengo dinéros a cue- 
{iàs : io ìion ho danari addofìe j o 
accanto ' * • " : ' . 
Contrj , contro yOcontr a • 
Aquéndej di qua da 
i\(]uèndeclrioj di qua dal fiume 
Alicadc, dilài dall'altra banda 
Por, c para, pcr^ da 



Auuertinnénto . 

En , In 
La Prcpofìzione iLn, s'vfa fn Ifpa- 
gnuolo quando Ci pari i in ge- 
nerale, come en animalesj en 
plantas xtn arboles &c, in ani- 
mali, in piante j in aIbcM&c, 
E co* nomi incapaci d'articolo > 
come en niij en aquel, en Fedro ,. 
cu Fior enei a , in me, in colùi,in 
Pietro , in Fiorenza . 
Qjjando poi fi parla in particola* 
re, fi oiièruerà quefia regola? . 
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Sc'J Nomchaucrà il genere femi- 
niino, diri nclJ'abiatiuo fingo- 
Urc ytnUi nel plur^^Ie , en Las , 
comcf U mufa t en las mujas : 
nella mufa, nelle mufc • • • 

Sehauerae/,dird e/, e nel plu- 
rale en los , come en el Soldado , 
m losSoldados : nei SoldatOine' 
Soldati &c. 



Della Congiun'^one , 



Alcune delle Congiunzioni fo- 
no copulatiue, altre difgiuntiuey 
cioè che féparano^'eflcnza della 
cofafalcrc caufaJi> o condizionali, 
chedihióftrano la caufa di eflo j 
altre razionali, o concludenti, che 
altramente fon dette colJettiuc > o 
inferenti ; ed altre finalmente au« 
uerfatiue , e contrarianti . 

Congiunqjoni copulativi • 

y, Tambièn, ììTj ed, e, ancéra fi- 
milménte. 

Y, lìponeallc volte infiemecoiL. 
TambieHi per maggior fbrza.^ 
d*af^crmaijone > come ^ yò hize 
erto , Y tambicn eftórro, io feci 
quefio^ ed anco quefCdtr$ • 

y> s accompagna ancóra con Ijl^ 
pariiceiia aun, per maggioro .é- 
toolfcrmaffe, come yòte darè 
cAo , y aùn mas', io ti darò que- 
sio y ed anche pià . * 
Auuerciicafi > che alle volte , in 

vece ddJa congiunzione y » (i pone 
kUettcra» t > quando però 1 a lette- 



ra , che feguej comincia perla let- 
tera , i ; e CIÒ per euitar l'inciam- 
po della lingua, e per più elegan- 
za y come Antonio,e iHigo , Catali" 
naj€ Ifauèl, FrScés, e Italiano &c* 

Congiuni^ioni di/giuntiue* ^ 

Ni ne, O i. Ora 
Ni el vno* ni el otro ni l'vno^ ni 
l altro " ' «-v - — - '/^'v i- 
O ?elto , ò eflótro o quefto » o 

quell'altro 
Ora llueua , ora aga buen dia^> 
0 pioua 9 0 fia bel tempo • 



Congiunzioni caufali 0 o^condi^^o- 

nati • 




Si fe 
Aunquc ancorché , benché ^'^^ 
PucAo que quantunque , /uppù* 
fio che 

Pueftocafo,que pofio cafo che 
Pues dunque i adunque , & 
Pucs que ? eche^ come dire ? 
Paraquè ? a che fine ? perche i a 

che propofito? 
Paraquè acciòché^ajgfnchi, pereti 
Como fi come Je 
Porquc perche 

Comò , trouandofi in Caviglia* 
no coir Imperfètto del Congiun^ 
t]uo> fi rifolue in Tofcano > ò col 
Gerundio in Do « ò col medefimo * 
Congiuntiuo» così : Como nidie 
efiuuiifie en cafa^los ladtónes bur* 
taron , quanto bailiron en ella : 
Non edendo , ò condofia cofii 

che * 
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che nefsùno folfe in cafa 9 i ladri 
rubi irono quanto vi rrou^rono . 
Cierro cerco , certamente 
Siporcitrto fi certo 
Mas 
Però 
Mas fi 
Però fi 
Antes 
Sique 



ma 
ma 
ma fi 

ma fe 

fi che 

De'u uèsque dopo che y dappoi in 
auà che 



verbi grafia, Como fi fuera el Rey$ 
ansi mandàuaalos otros : Comi- 
daua i gli altri , come fe propria* 
mente fu fl'e fiato il Rè. Como fi 
no tuuiéffe que ba^ir : Coms fe 
non hauelTe da fare. 
, Por^Kf^ è tanto xnterrogatiua, 
con.econfermcitiua, òcaufale, c 
fignificaloftcfib, che in Latino 
Qjiarey eQuta, --^ 

Con tacque, Concondicion^quc» 
Con tfto però , quc . Con tal condii 



Porloqiial perilcbtyperlaqual cion^que^ fignificano vna co(a^ 
fo/i, il perche , mcdciiitt.i , come . Tò haré rfio , 



Poren Uode^per il che »il perche 
Con ta , q e con quefio peròy 

con cai condizione , che 
Con coiiJicion ,qiic concondi-;^ 

t^i n che y con patto the. 
£n ( c> ò mà 
Toda via coH tutto ciò > nondi^ 

meno ^ con tutto quello^ mcnce^ 

dimeno 

Aloménos almeno^ almanco 
Siquiéra almeno 
I^eotrainar éra én alita mmUcrOy 
altramente • 
Tra le condizionali fi compréfi- 
dono le autieri àtiue,che fono Avm'^ 



con tali que Véshagàis lo queos he 
dicho • lo f^rò que/èo » ma <^n tal 
condizione, che voi facciate quel» 
lo, ch'io v'ho detto. Confondi» 
cionyqmameefperiisjòyri^lo^u* 

derò, au con pauoa che m aipct^ 
ciato • 

Mominos , e Sìquìéra^ hanno la 
flelfa fignificazione , come. Tues 
himos %afìado laharina » dèmos ^ 
Dtos fiquiira^ ios faluados. Gid 
che bau limo manduca male la fa* 
rina, diamo almeno a Dio la cru- 
fca : cioè , fe nel fiore della noftra 
giouentii d fiamo alkmranatì da 



que . Dado que . Tu^o que» Pue- \ Dio » accofìiimoci almeno i lui» 
/^ocd/ojire, tutte le qua Ji /igni- 
ècano vna Ikfl'a cofi : 6 cosi ijue- 
fie , che loro cornTpóndono • Em- 
fero . Toda via . Como • ■ 

CongiUiìZioiù auuerfjtiue» (o^ 
tiO^T^as ' Però , ^ntes, M..ArJzi« 



ò'/\>c con^^iunzone condiziona- 



nella noAra vccchiéia • 

Congiunzioni Ta:{ìùualii otondu^ 
denti ' 

Ansi que di maniera che » fi che 
A la v j. rdad vcramiTUCy in veriti 



le, ed ardinutiamcntc fi vfa in^ Ciefro certotHcnte 
compagni-i della partfccU.ì t omo: l£s a f^ucr, c*cc> nxirhi gr^j* 

. Come- 
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"Conuicne à faner^fìgrifica lo fleffo 
Luego dunque ^ adunque 
Pucs ' dunque - 
tor effo feniò , per quefioyper 

tanto * ^ 

Por canto per tanto^Q che y la onde. 



Delle IntergeT^ioni 



L'intergezzioni fono vna fpc- 
'^Tlic di dizioni ch'efp rimono le 
iterazioni deUVmimo, fecondo 
gli accidenti , che fuccedono alla 
perfona , e fìgnificano amoro , 
odio* piacére, dol6re,fdegno,airr- 
mira2ionc,& c. coine,^/? mi rida» 
ah vitàir.ia. Ah velUcOydh vigjiac^ 



Far fuggir legalliite, vccciii,e fkrri- 
li, che noi diciamo Scio, /f/o : e da 
qucfta particella Ox in Ifpagno- 
lo, derma il verbo Oxeàr : conìc 
Oxearaues &:c. chefìgnlfica fcac- 
ciarC; ò fpauenrare vccelli j acciò 
che diano nella rete, ò cakhftio 
neir inganno . . * , . .^1 

léfus.y alarne ùios. qiiefìci>àr- 
tk^Wo^ fi lifano in Jlpagnuólo irt 
occafionc di marauiglia ; che noi 
diremnio: Può far il* mondo j ò 
Corpo del mondo . Può far la vici 
mia, e/ìmili. ? :v , 

Dios me libre , Dio me ne guar-» 
di, Dio me ne liberi, ydlanit 
Dios . alarne Sanìa-TH aria* ydla^ 



co. Hày delos ^ac* guai à quelli fmeftra Separa. VàUme^'R'ì^làf^ \^ 
che. Gv.ay dcm, guai ime. o£ (/rf</^X);o5'. Tutti q^ueiU modi 
defdichadoy y ìugro de mi . Oh jgnificano propriamente jvDio fia 



sfortunato, e fgraziato me, mef- 
^hino me . Amargo de mi. Tobre de 
mi : mifcro me , póuero me , è fi- 
mili ^ • • »- - ^- 
' La particola HAXy fivfadirc 
in Ifpagiiuolo,quàdo alcuno s'ab- 
brucia , ò fcotra qualche mano, ò 
altro membro , ò grinteruienp 
qualche cofa fumile, che in Italia^ 
no diremmo Canchero jcdgnera ^ 
cdppita y e firoili ; fe ben conni De- 
mente fi foglion dire altre parole , 
che hanno mal fuono ne gli orec- 
chi honefti. ... iti 

Ox Ci vfa , quando ci è auuifata 
qualche cofa, cfae ci può arrecar 
danno , che noi diremmo. Guarda 
la gamba . ^pri rocchio, e fifr.ili . 

Oxj ox, Ci vfa nello fcacciare,òl 



quegli, che m'aiuti, Santa Maria 
mi foccorra, e fimili . Ma ordina- 
riamente s'vfano perfignihcar la 
marauiglia , e loftupore»- ^,,,1. 

. • Fine delle farti dell* OraT^one^ 



Trattato d'àkuiiìòffer'ua'i^iom^^ 
tanto di Vtrbi^ e Dizioni /em- 
piici y che hanm in I/pagnuoh^, 
diuerfe /tgnificazioni y cornei 
d'alcune maniere di parlarifche 
per ejftr proprie , e particolari 
della lingua^ non fi pùffàn cosi 
facilmente /aggettar a precetti ^ 
nèt^regolc generai ^ 

VelU 
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Della particella Des. 

» 

A patticelli Dcs , fi truoua 
Tempre in compofizione, e fi- 



Della paroUy 0 d 'n^one Hideputa » * 

Si feruono gli Spagmioli deJli" 
voce Hideputa , per vna Cert ; ma-^^ 
gnlflcj contrarietà, òpriuu2Ìone^[ mera ci^cfcliiruzione, e inarauU. 
cerne la particella in Italia- 
no , e cosi fi dice , Deshonra , (iif 
honóre. Dejduba , difdetta ^ dif- 
grazia. Dejecho^ disfatto. Defo^ 
«cf?o,dishonefìo. Defarmado &c. 
difa rmaro&c. • 

è particella infeparabilCjC 
di contraria fign i fi caz ione alla., 
particola, Dis^ poiché aumenta,e 
raddoppia la cofa ; come Ha:^try 
rehaT^ery hrcjtihrc .Mirar yremi- 



/far , gif^^ ^Pc> riguardare. Tò /^.jC-uardatedi 3:fazia,che Ncnabró:* 



I 



■~he miradoy y\tun remirddo rnuibas 
veT^es . Io i'hò guardata, ed anco 
riguardata molte volte . 
- S*v(ànoalie volte in Ifpagnuo- 
lo alcune dizioni con quefli Ver* 
bi, ^ndar,EfiaryP(>nèry Dormirle 
fìmiìi : come > J?» cuerpo , en pier- 
nasycn carnesyv en cueros ; le quali 
r eritanopiù toftonome d'auuer- 
bij, che di prepofizioni^rfi vfano 
cosi ; To efloien cuerpo , lofio in 
farfctto , Fos eiìais en piernas , 
voi fiate ritto > cicèiei\za federe • 
Vufòfe en carnesy 0 en cueros yd fpo- 
gliò ignudO)CÌoè fi cauò infino al*' 
la camicia. Duerme en cuérosy dot* 
me ignudo, cioè fenza camicia, ne 
altro indoflb . : 



glia, ed iiToccafione di burlarli. 
d*vna perfona, comparandola hi-i 
ronicamcnte convn'altra^ «lla_» 
quale veramente douerebb'eficr. 
fimile , fe non fi dicefie per huvhy^ 
come^ O Hidepàtayy que Roldài 
para ba'^ir fiérof l che noi dirqfh- 
nìO,Guardatc digrazi \ che O^^- 
do > ò che M^rre da far bratOT, c 
da minacciare I 0 hidcputcy qu^^ 
tìembròty que AUgno Alex andrò i* 



ce ^ che Aleiiandro Tv^Ugao ! O/;/- 
depuca > y que ho^.^hre eres ^ ò ca- 
gnerina,che galant' huomo'tu lei?* 
O hideputa^y que Ciànfejero nos es 
venido i ò che buon Configlierc 
ci è venuto alle mani ? obideputa 
quicnlecreyfjj'e^ ò triftochi gli 
credeffe ? O hideputayy quien no te 
conofciéjfe ^ ò chi non ti cono* 
(cede? & altramente fi porrebbe 
dire, O il gran ribaldo! chi fa- 
rebbe colui che gli preftafTe fede? 

Quando poi la parola Hideputa 
è detta in collera, alfhora fi piglia 
in mala parte > ed ordinariamente 
fi pone con J'Jmperatiuodel Ver-» 
bo Andar M e con la prepofiziono 
Vdray così, Andùdpàra relldcoypd* 
ra hideputa: Siguificajléuatimi di- 
nanzLfurbaccio, figlio dVna put* 
tina » Dichiaro la psiroìa Andàd y 
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per tu» perche in ifpagnuolo canto 
fuona voSf quanto r«> in Italiano . 

^ndàd far a ruyn , perroy moro > 
judii>j herége% ladròn i léua tinti di- 
nanzi, o vi via manigoldo, cane^. 



Della voce Mercèd • 



La voce THercid , fìgnifica pro- 
priamente grazia j fauóic, ecoi- 



moro » giudeo > ladróne ; e [non fi fia : della voce mercéd le ne fér- 
proftrirceintcranìcnte,*i^^'o</ef«-i nono comunemente gli Spagnuo* 
taà per figura si. .cope, con»c ne an- 1 li in luogo di cortefia,e la fendono 
coquefta parola Hidalgo > in luo- nel nuuicro (ingoiare così , y, 

■ cioè Vucftra n crcèd , benché-* 

corrottamente fi dica yoflidt co- 
nrie i noi yojjignoria , in luogo di 
Voftra Sigt.ori^; e nel nunicio del 
la voce Hidalgo^ fignifica pro-| più dicono, vuejiras mertédes , e 



godi Hifoddlgo 
1^ Della >oce Hidilgo . 



priatiìcnte Citiadino , o perfona^^ 
ben naca, e capace d'alcuni honò- 
ri> e ptiuilegi ; e non oftanté che 



fcriiiono così ys.Ms.t pronunzia^ 
no yojiides * 

Quando la voce mercede figni* 



molti voglian dire , che fignifichi^ fica grazia, ofauoro fi vfiWfeì<te>. 
Centìlhuomo , con tutta ciò m*è'gli Spagnuoh> K.M. me la haga 
pariito nella Traduzione di l^on desìo V. S*im faccia grazia , 



Ghifciottc, darle per interprct - zio 
ne adequata,e conuenicnce, nome 
di Cittadino; (ÒR dica nel titolo 
di tal hbro , propria » o hironica* 
niente) e non di gentìlhuomo , 
cfséndoci molta difrerenzadairv- 
no ajraltro , come fi può chiara- 
niente vedere nella Qiiarta Parte 
del oiedefimo Don Chifciotte , in 
Capo veriò , che comincia ; Ay 
tn eHa jlndalu^t , doue, venti, o 
trenta verfi abballò , fi truoua il 
diiìnganno di coloro, che dicono 
HidMgo non fignificarMtro^che 
Genci^huomo . Ma chi defidera di 
fapère in qnand modi fi può ia^ 
Ifpagnuolo chiamare Hidalgo^ kg 
ga il nùo Voubolaho • 



ofuuort di quefto;di maniera che> 
La^ ferue in luogo di mercede L4 
de y* M. recebi » ma qui s'intende 
Carta , e vale . Hò riceuuca la let- 
tera di V* S« Dicono ancora , Bì/q 
lasmanosdeV. M* e(irifpondo* 
Eyèlas de K. M. 

Auuercifcafi> che trattandofi co 
huomo » (e bene mcrced è di gene- 
re femintno » con tutto ciò non di- 
ranno :y.M.f€a kien yenida % mi 
bien yenido ; c con fèmina , bicM 
vcnidai e nel numero del più >iie-* 
firas Mercedes fean bien ytntdos^ 
ò bien veuidas > fecondo il fello 
delle perfone; e così ancóra dan« 
do ad vna perfona di V. S. di Vo* 
ftra £ccellenza,di Voftra Altezza» 
di Voftra Maefli>di Voftra Sàtiri 

cfimili^ 
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e nmili, concórdano Tadietciuo, 
ch« ftgue col genere delia pcrfo- 
na» alla quale parlano, o fcriiiono; 
cioè fe e huomo, coi genere maf- 
culino ; fc donna , col fc mini- 
no cosi , M.y. ScHorid V. JBJf- 
celtnciayy* AlUTJL ^ V.MageHad, 
K. Santidady fea bitn venìdOi e non 
fciraiino mai hien yeniday ò hien 
ddiUda > e (in Jl j> e quando ragio- 
nando, o fcriuendo s'hauerà à no* 
minare due cofe, che Tvna fia maf 
colina , e l'a/cra feniinina, la tndt- 
colina Tempre precederi, conio 
féanVueHras Mercedes bienreni- 
dosy e così anco dicendo, fuUno 
tiene vn efclauo , y vnn ejclaua > 
muybuiìios :«c fcrmtndo, o par- 
lando i due huomini, ii djrd^ 
Vueftras Tidercedas fon buenosy ed à 
due donne , YueHras Mercedes 
fon buenas . 

£ benché fi donerebbe propria 
mente pronuuzurc Vueflra Mer- 
€éd 9 con tutto ciò pare che moiri , 
o la maggior pane de gh Spagnuo 
li non la prorferifcano có T> ed V; 
ma yueffdy con due fi^ ed alle vol- 
te ancóra per vezzo > o per vizio > 
ragionando j la dicono cosi abre- 
Iliaca, the più toftoiì fente Vuefia- 
^èdy che fueftra,ò Vuefia Tderced; 
c così ancóra nel numero plurale^ 
ykeffan^édesiJLÌtri poi fuo^d*ognj^ 
douére la dicono in qaeA' altro 
modo VuefianT^ , o Vueffun^lé nel 
numero de] mcno,e yuejfancijdes^ 
ò Vuefianfedes nei numero dei più; 
ma dicono correnic,c comunemé-- 



te nel numero lìngolarc , Fofièd ^ 
e nel plurale Foftédesér 

De' nomi Fulano , o HuJino , 
ccu.ano. 

Quefti due nomi Caftigliani Ftà 
Uno y ò Huldno , e furano, Fulàn^^^ 
oUuUnUy e futdnay confuónano 
propriamente à quelli, che noi di* 
ciàmo in TofcanOsi/ra/^, il quale, 
la tale , la quale; che anche in La- 
tino fi dice, volcdo parlar d'huo^ 
mo ) Tifiusj e Meuius > & in ifj^^ 
gnuolo fi dice fulano , p huldno es 
hombre de bieny II tale è huorpo da 
bene i/uldnuy # buldiia es hermófa, 
la tale è bella : ed ordinariamente 
non slvfano mai nel numero del 
più, perciocché non faria ben det- 
to fuldnos f e fuldnas , fi come an- 
co farebbe mal fatto fe fi comin- 
ciane pctfHtdnoiii che anco à noi 
co!ifuóna male , non folendo mai 
conf)ìnciare dal quale • 

alcune comparaT^ioni proprie 
della liHguaJpagnHj^la • 

Nella lingua Spagnuola , come 
anco in molc'altre,s'vfano le com- 
parazioni,; le quali fono di diucr- 
fe forti « perciocché altre féruono 
alia dimoftrazionc, ed affermazio- 
ne , ed altre airinterrogazioac , c. 
negazione . . ^ 

f 
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ciujydetodo confejoì che fa- 
rcbb'cgli più vno, che fuffej 



Bftmpj di quelle di dimoHraT^oue , 
id affemi:i':^ione , 

às mas bianco y o bianca ^ que la 
• niéucy è più bianco j ò bianca 

deJlaneue. 
£s mas negro, o ntgra , que la pc\j 

è più nero , o nera della péce . 
£s mas fegajójo que La liga a è più 
appiccaticcio dcJJu pània> o dèi 
vilco . . • . . , ♦ 
'smasamdrg9 9 o amdrgaj qucla 
bièl , e più amaro , o amara del 
fièle. • ^ 

Esmfls dulce que la mièl j è più 

doke del mèle . 
Es mas dar oj que vn diamante j è 

più duro d*vn dian.ante . 
Es mas brauo j que yn Itbn , è più 

feróce d'vnJeóne. 
Es mas manfo que vna ouéjaj è più^ 



piacéuole dVna pècora . 



priuo d'efperienza , c d'ogni 
configlio? . .. 

harta mas vno , que huuiéjfè 
nacidò enne las béJÌMs fieras ? 
che farcbb'egli più vno, che^ 
fuffe nato ira le bcHie fab^a^ 
tiche? . ' • 

Qjjehariamasy'pn Ciceròn, vn Vir^ 
gUiOy vn ^drifió^cles } che fa- 
rebb'egli più , vn Cicerone , vn 
VergiJiojvn Ariftóccle ?: - 
De donde mas fer me puede venir 
en ci mundo , que dcfle vueftro 
fauor ? che cofa al mondo mi 
pnò arrecar più vLÌle , che-» 
queflo voftro f<-ióre ? 



dondsMas fama j mas prsfper 
dadi mayor ri que fa ? da che co- 
/j*ii,muggior fama, maggior prò- 
Tpcrita, maggior ricchezza > mi 
. può rifuhare ? ^ ^ *' 



Es masafquerófo que los ójos de mé\De donde mas bien^mas falkd, mas 
dico > e p ù fchifo , che gli oc- ^ hónra, mas grauedàd ? da cho 
chi d Vn medico • ' cofa , più bene , pnifalùte , più 

. , honore, piùgrauita ? 



péW merrogaTione.'"' ^ 

7*orna en ti , que haria mas ynfal- 
v to de juy CIO }• ^itoxn^ in te, che 
. . far d^be egli più vno che fulle 

prillo di^iudizio ? . • - - ; 
QjAC haria mas vn bombre idiòta , 

vn loc^. che farebb'egli più ,. 
. vn'jdjótaj vn pazzo ? 
Que mayior locùra puede auèr en et 

mundo i che pazzia fi può egli 

trouar maggiore al mondo ? | 
Que haria mas vnfalto de experi'é- 



jiy en el mundo j mas defdichado 
Mmbreqne yòìSi trouegfi al 
mondo > è egli al mondo ^ huo- 
mo più sfortunato di me?«ó por 
cierto , nò certo . - - v .* 
jly mas afiigido bombre queyà ? ci 
. , è egli huomo più abbaituco, ed 

atflittodime ? ^. , 
^y bombre . que mas le pefe el bi" 
air i no cienoyXi è egli huomo, 
; : . à cui più rincrefc a il viucr che i, 
.me? nò certo* , 
* Aybom» 
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yly h^mbres mas dichàfoss y fauo^ ne» ò dai cane» dette fieik rcct» 

fMé^s 1 f ff e los trubines »y li» ^ 
» Jè9ignmì nò cinto. CbieqacìV MoÌ9f€rfijp^Uft€^€impofihim 
H,^pai0^cluD£« nà?ciitoioias li» «liMiiìtf* ^ 

. ed adulatori ?ni/róno certo; ^ Bs cù'md dar ^nel pkfio enei deh^ 
Vtngo tan cargado de buenas nne^ | è coinè dare eoa vapugnoùu 
nas 9 corno el abejM ifiene d la Cielo • 

ioiména tu ttempo de vtucba Es corno dar boq^s en defiértù'^ 1 
« jfor. Vengo si ciricoidibaéoej come pcedicacealdaff reo ^ 
-'iioueUe^ cowcvàìd^thmio.Escmotogir ^amic^Oàttx^ 
: rape airaluearia joieénipo d|| sMtaccQiiea^n ii;.imtn pan>6^ 
> imlri fiori. n te , -e piÉ ewieiiMiettce^jna-- 

Vengo tan tontento > r omo ^pldim ! mo , e coire pe/lar i'^icqia nel 
cnr4narfuefpdUa.Vct)£osì(.ò» mortaio. ' - ^ 




ganarfu efpdda.Vct)g 
teorò , com'Òrkndaua guadai» 

- gnar Ja Tua fpada.. 
-^kbmo^omù yn^ÀrmUhfibiìm^ 
T; fiewocn'Tii AmieU 

;^ f ropriaMib lif 
S^romo e/ perro del bortiUno^quo 
w come las berfos ^ ni las dexé 
corner à los ùtros , è corrril ca- 
^ M deH'orto'éno» che non maD- 
' v||àiUciuolo,iièloWqaìim 

'^giareadaiinib 
>mtì0om^trtm éimSmu ^uomét 

' ifuen^pdrmnada^i comeiigrar^ 

- 'fo della bert&cciat càe non é 
•buono d niente* 

Bi' corno la gatUn^iqueefifàr Mando f 
^mUéoloMckUo^coBftmidéìe^ 
gkélUm hè caoi9 lag^*oaje6e 
raatolaftiio^tniooa i t cri i i lfa i 
col qual foi likkaàtaotr ^ 

Ms corno elconéjoà f»f buy Model 
ferro f cayi en el lafOy è come 



M4COmoMdarà cafa fin ferro , è 
come and^ir i caccia Tenia cane^ 
Mi cotiiB^Herér botar fin alas,è OOa 
léf fokrefenx'ale* 




ìfi èolgòk, cantò Antipatia m 
/4J faltUes:4i^it4s d jacarta del 
grande Alexanàroi^ ^MnU f à me 
boljpié con ìk tuyaii «I r4»i jfrtftiT 

foefradagracia y bctmfura • 

; Nonu rallegrò conto ,Aatipa-» 
tro de* ;|>aickinani > che'l Grande 
Aleflaiidro^i mandò nella fua^ 
letteras quant'io miibiio pigjìM 
gufto del tuo bene ftaie i nè sì tata 
AalftMteJaéi^geq^ 
cinllo Plapnio s quanto i mm oc» 
chj la £ia ecceilìua gruìà# è bel« 
\tiì2L. - -1 . 

H^fi^^émgMHkUffifrcèd^quc 
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bh^o el grande Alexandre al Athe- ^ otras cqJas , diéle rtna eaiìm^ de 

niefeThocion^ nilaque btT^oCaton mHc ho valor: oltre ^iwitre cpfe 
d los Ciudadanos de Viicajeygudla li diede vna collana di grà valut^ìu 



€on la que tu me as hecho* 

Non fusi grande il fauóre, che 
fece il Gràde Akflandro all'Ate» 
niefe Focióne » ne cjueilo di Cató- 
ne verfoi Cittadini d'Vcica» òdi 
Bifercjjfi può comparare con qiie 
(lo che hi riceuuco da te • 



M/empio per lignificare la mediócre 
helle^^ d'una donna • t 

.A#T»^»? '.''Ti' . ■/ . 'J 

Fuidna no es tan bermófa » que 
mate, ni tm feif^ que ef fontei la ta- 
le non ìsi bella > che taccia nnori- 
re>nésibrutta^ che faccia^paùra*. 

Delle voci Ayufq^ & Abira» 

*^J^/o> tanto fìgoifica, come 
^fpuisà tici Cuori ^ O iloppo; 
de Dièsen aymloyàlei^^e hùwhrei 
dopf ò Dio ip^lp ieci » ò l'ho fatto 
hwotiìO . ^bax^ fignjficaquafì lo 
ficilo , coinè del Key «^baxo • Fuor 
dkl i!^ è : mindtme pekdr /oo qual 
quierbombue^iel ijyabaxoti que 
Lo bar è por in ftru$^o : f^iccmii 
combutteK/o^iqualfiuoglii per- 
fona , fuor ibexol Ri^ixh'ia io 
^ròpcrforti^fetuizìor • ! > (k . 

tullaprtpofii(ìontì^h\xikzi%li\ 

• itti /Miychè pare, cbedcri 
uidal V rbo Boluir^, (ignifica QÌ^ 



ffueltas delcafiigomuéjirales amir 
doppo il gaftigo , Cloe quàdo fia« 
no gaft igaci # moAra loro amore. 

> i)eU$ pnrticiUa Cabo • 



» f Cabo y hi dtuerfe flgnfficaziòni # 
come al cabo de tres dias : al capo 
di tré giorni , ò di li i tre giorni : 
al cabo eflóy y no me .dsgas mas x io 
c'hò gid^ inceiA» io hò comprcfo 
Quello fhe tu vuo' dire^non mi 
dir pili altro: efiar muy al caboi 
eflèr ridotto .al verde, ò a xattiui 
termini ^cioè ritrouarC in pcueir 
ta> e graMaiferia : en mi cjA^rm 

tD\&ìtìA*^9ièÈhodtrJtlA^ capo»0 
pezzo di xaodélar kormofa por ti 
?4f^«::btllaiacftrcmo^» oalpoffi* 
biir^ tornar tas cofiispor el catùi 
pigliar lecofe^ ed iotcoderle con 
ogni rigore > cioè cauare (^ccme 
Ci dice ) ii'fottil dai foittlc 2 lleuar 
las cofas al cabo^ condurre à £ne 
le coie ; $pté» vna materia canW 
cabcf : bancr vna materia canti <a^ 
pi,.o pBÌ&cipj dit&rcnti : ecbar 4/- 
guna cofa 4 vn cabo : métter vhsLj 
(Tofa da ìaènd^^proféguir baSa wr 
f/#jia;S^guitarvna cofa (in tanto 
che fc ne !Kgga il fìnc « « ^^l^o de 
xatasintKii veonc diJì ad vn buon 
pcizo: caio dcAf^uadra : Capoti- 
le ; dar cobo » è Cipripine da mari- 
nari i cfignifia pòrgere qualche^ 
lune por attaccare il vafccilo : Al 

cobo 
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Cdbo y i la poHre : iìnalmento 
aiia fin delle iì ni; 

Della parola Cargo. 

Cargo , fignifica propriamente 
carico , officio j cpefo > e fi piglia 
caluoJta per óbligo, fer en cargo a de hinguno : opera d*vno > òpera di 
alguno» de alguna cofai elTer obli- neflùno : ningun bombre y nin^una 



k non che nddie Tempre s*atcribui« 
fce aHolutamencc à perfone^e niìh- 
guno à perrone,& ad altre cofe lyi 
no bago mal à nddie: io non tò ma- 
le a neHuno: quien efla ai? chi è lì? 
chi è quiui ? no dy nddie: non vi è « 
ò ci e neffuno • Obra de vno > obra 



muger: nefTun'huomo > neduna^ 
donna. 



garo ad vno d vna cofa:^ mi cargo: 
fopradimc» fopra lemiefpalle: 
huélgome > que os dyan dado tan 
irMfffctfrgo: mi rallegro jhò caro. Della particella Nos> efuafigni'- 
che v*habbiano dato si buon cari- ficao^one • ; • . ' i 

co: tornar algo à fu cargo : pigliar 

qualche cofa fopra fe^cioè pigliar- Laparola» oparticella UOS3 
ne il penfiero,o la curj:/74^^rcar- ogni volta» che in Ifpagnuolo fi 
j^o àalguno de algunacofa- darla triioua concordata col verbo nello 
colpa^o incolpare vnodVna cofci; fteflb numero, e perfona ; Tempre 
dire che vno Zia obligato ad vna fignificawo/, mi in vna pcrfona-i 
cola. fola i e ciò è vfato folamente da 

Della particella De* Principi, edaperfonedifuprcma 

auforiisl . come , Nos Ferdinando , 
La particella de , fì truoua tal- Grandu^ue de Tofcana ^ mandamos 
tsolca vfata fuor della fua fìgniiì> &cc, che anche noi diciamo in Ita- 
cazione,e/ìgnifica,p^r,comefir4y iiano: Noi Ferdinando Ora ndu- 
de la capa : tirdTC pel ferraiiiòlo^'ca di Tofcana, comandiamo &c. 
o per la cappa: afsir de los brafos: Ma quando la particella N 0 S, 
acchiappare per le braccia ; lleuar fard affida a Verbo, che habbia^ 
de la mano : menar per la mano : neirinfinitiuo, l i definenza in 55, 
-puefiracartay ni fe puede condenar come bolgarfe, verfeScc. in tal ca- 



de rducia j ni aùn loèr defrefca : la. 
vuftra lettera non fìpuò biafima- 
re di (hintUjCioè per e/ière (lancia, 
o rancida , nè lodare , per elTer 
frefca_,* 

De Nidie,^ Ninguno. 
La differenza, che è trd nadie , e 



uingùnOé non é alcra,al parer miOi^ UOS^w fari accordata col verboi 



fo (ignificheri CI , nos bolgamos 
mucbo con vue^ìra carta , noi ci 
fiamo rallegrati affai con la vofira 
letterario/ vimos entonces en grS'^ 
de apr té 1 01 noi ci vedemmo all'ho* 
ra i cattiui termini • 

Quando la detta particella.*^ 



Digitized by Google 



148 Grammatica Spagnuola , ed Italiana. 

^ill'hora fignificheri feropit CI » e fono tempo , come» del vino le di 



fcruirà ih luogo dì datiuo » o d*ac- 
cubtìuo , iecoodo che richiederà 
il Verbo # col quol 3'accotnpagna. 
la luogo di datino così: fi biT^ifie- 
mos, lo que nos di:^ el Fredicador, 
fuiramos bueaos cbriflUnosiScnoi 
facciUmo quel Joj che ci dice il Pre- 
dicatore» forémmo buoni Criilia«> 
ni , cioè> quello , che il Predicato* 
rediceduoi. In luogo d'Arcafa- 
tiuo » come tft9nosM trista nidiet 
non ci hi mlóto neOuno > cioè , 
nefTuao hi vediìio noi* 

(;^a|iiticella OS, fempre , o an- 
^pcifta^ipofpoftaalmb ' 
fica FlfC (erqjg^ luogo d i 
o d'accufuciuè^fecòiulo la n 
fiti del verbo, chi; |a richiede 
Di datiuo cosi: os he dicbomilve- 
^s, lue : io v'hòdecto» cioè à voi> 
miUe voice che • D'accufatiuo» 
ooge, ^y^l^^^ Af i lW i :giiai> 

, . Pella partùellé Rato • 




buen r4UÙ9 del vino gliene diedi 
aflaì benejcioè in buona quantici 
e con abbondanaa • < ' > 1 



vita mia 




il voftrofrà 



l^tfroyè propriamente auuerbio, 
e $*4tcriUiif€e al tempo , come 
fmmi UHer, y fé^4r vn 
JMHf io foglio fqotre» e poipaf- 
feggiavt-irn poco^ le^mdi im 
tuo > y wtìHa irèn^x rafpetui tiu 
pezzo , e non venne mai . 
' ^^|^4fQ ^ s'4ttrit>uifce ancora ia-. 



DiHinTiiotie ^edefémpf delle parth 
r ceUe?ot ^tPaxàm 

. Quelle due particcJJcpor^ e fa^ 
ra j vrandofì alle volte da gli Spa-* 
gnuoUconfttfiuneme^G «tsck aglè 

Acanieri Tvfe» e riattlligenta Ji 
elTe, molto difficile, oaliBài*o(^ 

cura;con tutto ciò perche fi fappu 
laforza,e lapropncti loroj 

Auuertifcafi , che por, figm'fica 
io CaiUgiitnoquello# che in ToT- 
cmo per ^comé por mi indMt per 
r aquì pitfiù nn^fi 
^a, odirquapaftàl 

pérquénoiNttsk .: 
Mifia ì pere he non andaie voi alla 
Meffa ? e pel contrariò ; paraque 
ba's^eis effo i perche , cioè i che fi- 
ne fate voi quefto? fue ba^eyneé 
ilr» fcyat en Salémmeni efiudia, 
pgraaue Itarm groAtar/i : che & 
ilvomo Agitolo in Salamanca ? 
Audia : perche ?0 achfiftie? p^ Ì 
addottorarfi . , 

Mi quelle regole hanno più ec- 
cezioni, equellepardcelicfor^e 
pdra, hanno diuerfi fignifìcati, ed 
alle volte fi vfai'vna per l'altra 1 e 
qui è bìibgQO di gran giudizio: ma 
conforme al poco nuo, fi pon'eb» 
be fare la diftinzione, che fi fi in 
Latino tra Pery e prò > dicendo 
ìe^fmra$bi(qmdifr0fVt6cad, 

c por 
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tpor^hàfotidài peti c propter .i^osi qudìo ch'io feci , Io feci per 



LaparticelJapor^fìgnifica 
caufacfiìciénte, e fìn^^ic, cotrie: 



voi^ cioè per amor voflro, per vo- 
firo I i/petto: que fi vos nonfu/ra» 



— — ^ — ^ - j — - — ^ _ — 

lo ^ue por mi perf^nayò no fudiire des^ no lo'JH:Qér4 : che (t non fofle 
éuaidrititaré dt basirlo porottoi fiato foi > non i*hauerei fatto : U 

— ^«^ j r.^^ «X ttabéféi el padre ^ esfébra fin 

bijos : quanto ficnta » e traiAgIfa il 
padre ;> tutto è st benefico de' Tuoi 



quelloj che da me &e&> non po- 
crò-confegufre^Io piocnrerò per 
via, e per onezzo altrui: por fus da- 
tnas feacuchiìlanlos galdnes : per 
le loro dime fanno quifUone gl'in 
nn morati ; hdn verMo pormi.: fon 
venuti pec aie. Si dice ancóra: voy 
fùTVÌB^ ywy por agua: vò por del 

-1— ^ ^ - ^ AaÌa 



figliuoli ; io queyò bh^e ^ lo bÌ7^ 
para vos : quello ch'io feci , io fe- 
ci per voi j cioè per vtiJ voiiro^peir 
voftro bcnc&io^rannorfvoftro: 
di maniem che anco nella pmi^ 



vino i vò per deJl'acqaa ma tali cella p4r«» in qaefti lenii» fi ctno* 
"^'''^ididjreiMNifiMino homi no* j Tee rcffetto, ed il fine della cofas 

pirM^uienesesloì per chi è que* 



Aropropofìto : por amordeDiòs : 



per amor di Dioiyò muérpfor ti: 
IO nitóioperie . 

Tor^ inquanto fignifica la caufa 
finale , fi via così : 4Àb €fiÌifkmuL\ 
cèr quien i» baga : egli ha ancóra d 
lUUìciefe» chi io feccia : yé^^ me 
q$$edÌB4f9tùyr? QjicRomi lefia- 
vaad vdire? cioè, ci era ancor 
queflo ch'io non haueu'vditoPtfi» 
iJiÀ por[ba^ér : s'hà ancóra i fa- 
re : yà voy al cftudioy por ohedecér 
à m Tadre : io vò alb fiudio » per 
obbedire dolio Padre: yd yoyal 
eRudto, péra graduirmi i io ?ò 
allo Audio» o a iiudio^ per addot- 
rorarnii . Ma qui ;Ia particella pa-^ 



fio? es péra mi : e per me : il da^ò 
fera para mi ^y elprouechopàra ti*. 
il Janno fari per me > e i'vrile per 
te : yò trabàj^i or vos t iaAento* 
en/ai«iàEoptfMf^cioè voi ne 
te cagióne : yòirabdj^ para vdi : 
io ftento per ?oì » cioè per ben vo** 
ftro, per v<^ro benefìzio . Quefle 
parole , cioè , yò trabàjo por n^os , 
le diri vno ad vn*aJtro>in còllera, 
cioè, io flentoper voi, voi ne fete 
cagione^ di quefio mio trauaglio;. 
ebenrero ^chealie tolte, pur li 
dktyitrahajo portesi ioitcntd 
dnòn^TOftrOf per parte vc^ra, 
efiniili : eflo Jéapdra >os, qatflo 



J y ^ ^ . ^ nf f - - , ^ — 

ra * fcrue tanco coir, e per , ed ai> Ila per voi^ cioè fi a vofirot ma non 
che ad effetto, ed acciocché io mi fi dirà > efio féapor vos ; ma fi be- 
faccia dottore: lo que yiosdigoj ne^ efio yò le hagopor vosi cioc^ 
mloSigOs porloque oseonuienei per caufa voltra, per an.orvoih'o*. 
^tte|/o che io vi- dico , ve lo dico Mi è da aiiucttife» che alle yt^h^ 
per?tiliPoAio#oaecioclie?'eané- te per, e pm fi fooióndoiiOy a 
4iMilefutji bia^, le.bi^e ptrlmicmifiitTOo peri:aÌérc),c4ftRr| 

K 3 yòfit^ 
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yò firuo por medrar j eyi firuo fa- 
ra, meir^f i che cosi i'vtio^ come 
r«U(ro Vuol dire : jo ièruoperac- 
qiiiftaK jOpjerpaiTareaaiiaQti: yò 
eftoyporcafarme; cyò eHoypdra 
cafarmct che tutto vuol dire, io ftò 
per pigliar mpglic . Ma qui e da^ 
auucrtirc vna beJJa cofa, che il pti- 
mo vuol à^fi^. Io ftò per pigliar 
l»oglie»cjòè io iiuiì(bIooi pigliar 
JP<wlP.;:^ jj /econcb fuol 'dice j 

9 ionoia!col da pigliar ifioglie, 
e^in teinpo4VumiH)gliarmi.E co- 
sì qui fivedcmanifc&tncnre IVt- 
fettQ della paniccHa para . Ma in 
alcuni non fi confóndano! per- 
ciocché chi volcdc dire j ip voglio 
snalnilErancefco per la fiiacactìua 
Ijin^ii^ e diccffe yi ^idné mala 
trm^opirafu wuiéim^uk i dM 
tebbemale» dicen^fi ordinaria- 
mence , e eoo eleganza : yò quiero 
mal à Francifco por fu mala lenguai 
c chi vokflc dire> Io temo d'incon- 
trarmi co' miei nimici^ e per que- 
llo non vfcir fuora^ediipefleAj^À 
be rnHio ée i^parmfomis m$m$^ 
goSf y para tfiono quino fédhì 
farebbe vn graue errore, perche 
così bifogna dire : yò he miedode 
toparme con mis tnemigùs > y por 
gfiono quierofalìr. Dke/ì ancora: 
yi me emb^0f,ara EfpaAi j cioèj 

10 Oì'itnhafco .per Ifpafioa ^ cioè 
p0SMw^<oa fine d^tidare al:* 
la volta di Spagna* MaaK'incoti* 

trofidicCy J'^ pafsé por Francia : 
maLnm ù diràfyòpafièpara Fran- 



tis ? per doue partite ? rìfpomle 
colui : para Fhnncia} per Fiono* • 
za>cioè, perandarei fiorenza* 
Dirai queU'altroyjr pori^eimii 
per donde andate voi , cioè , per 
quale ftrada, o che canrìmino fate 
voi?, e non diri para donde ? Si 
vfa anco la particella para» iru 
queA'altro modo ; andaistangn* 
làn^ quc paraaaawtaraéaes mucbot 
voi andate taoco fii ramorofii vìti^ 
doè» si ben,vefiico , e fitte tantoii 
bello » che per vno inoamomto è 
troppo; ma qui non fi potrebbe 
dire : queporenamorado cs mucho: 
e cosi anche non Ci potrebbe dire 
por t in qucfiaitro fenib : para de 
prefto, no poiia efcrmir ma/i^r'xhc 
vuol dire: Per baìUff iàtto niei&^f 
no» fMfieitiripraer meglio; mà 
non fi potrcbbèdire, pop de preftt; 
ma fi dice bene, por\prefto qut 
yaya^yrà tarde: per prefio ch'c' 
vada , andecà tardi , e non fi dirigi 
para prefio ^qnevaya. E queflo 
badi per chiarma deirofiruSti > 
che alle mite apporta l' vfo di por, 
e para 9 rinietcéndoaii' Tempre ad 
ogni migliore , e più fondaco pa- 
rére» 

Julia pariUeUa Me/or* . 

. I;a paviffiefla Mey#r, è auuerbio 
del coipparadiio #«d bd per Tuo 
'roRtrano> e correlatiòo feìti-c 

propriamente fign/fica ntegifo^o . 
wfjEfiiare : ma aiic vokc abbraccia 
iiiignilicazioRexl'akrccoiè , fiior 
" . ' . dicll^ 
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dtUaiua proprteti , e natura > co- 1 mangiare, cioè(tarloiòlt|H«béii» 
»€# mejor lequémenj tjue divic .dai. Recdudo ^ fìgrtiAc<k finalmente 



vcrdàdt canto hauefs egli fiato , 
quanto eh ei dice il veto : mejor os 
myude Diòs fue e fio es ytrdidi tanr 
U iiAiiéfìe voi mai inalc^ quanto 
clMQiiffftaéir^koi Smo iDodt di 
dire iiiroriìci , e quifi in gergo • 

JHejeufeòr^fon capaci dell'au- 
uerbio mucbo : come j f ulano eftd 
óy mucbo mejor , o peòr : il tale ùà 

boggji moko mcgUo^i^iaoko pcg- 

'Mijot es^ygual esf umi w/e: 
tmct fignificjtnOf è meglio »€OiBe# 
mu 'pale fttuirf fme tmir i èmc* 

gLo fapére > che hauerc • 

*mLU we Recado > o Recàudo • 

) e KtcJmdo , fìgnsfica^ 
pcoprtamemehuco quello j die è 
SktècfùM per far ▼naooCi ^ come: 
ne rei^e rerA/e pira efcriuir,para 
comir &c. Io non hò da fcriuere , 
da mangiare &c. cioè > mi manca 
quello che è ncceffario per ifcriuc- 



quelio che ooi diciaaio rUifitp • 

m 

JkUd voce C(»to. 

Cenet fnò éfler pcdénte ddf 
Indicatiuodel Vcibo««rr«rt cfi« 

gnifica f tagliare: ed attribuendofi 
al parlare delle lingue, fignifica^ 
parlare j e pronunziarle perfetta- 
mente cornei naturali di effe, co* 
me,e/ SeHor OimGèfme l{jcan/Ì09$^ 
faiiemif Umgna FrdneefMtiìMgfSM 
Don Cofimo Ricimiiiparia^e prò» 
nùnaia ycifeMmftìte hi lingua^ 
i^ranzefe. 

Corro,quando è nome adiettìuo 
frgnifica diljcrfe cofe , come, dap- 
pòco » ver§pguiro timido, che 
fi périu f m^HTTM^^ €(ie|inKéde 
con pocaereeiitt • CùrtofìgniRcz 
ancora 8bfgocrttKHConliifi>»e fimt» 
li , come,f Ìi4 maHava fty i tratar 
vn ne^ocio con el Se^rCardenaljy 
quedè corto j me atajè : ftamaitina 
andai i trattar vn negozio fol Si- 



re > o p^r mangiare • I{^e4tuÌQ alle § gnor Cardinaie,e mi pcrdéi d'ani- 
Tolie(ignificaambarciata»cOme:|mo«mi sbigotu/t nonfèppi che 
FmUhM me Im embimlo vn reeiudo mi dire , e (inùìi . £d ohiei quelli 



forfitUìiùi latalem'hi fatto fare 
vn* ambafdata pel tale . Si Aften- 
dc ancóra à qiicflo fignificatohi- 
rónico : huen recado fObuen aliSo 
tenémosi noj fiamo conci, noi Aia- 
tuo freichi» e finùii# BjeuoÈdéSf : rif- 
cu Arete , nctqpflraee : nUudc, 
o reiddeÀ Us emuUgmImrmes cbir 
alle beftie » o aUecaiialcature éà^ 



fignifieati > la parola^erie , figni- 
fica ancóra quello che iiòi dicia- 
mo^ chetOydi poche parok,comf » 
Fuldno es corto de ra:^nes corno 
Vi'^^cajHo : il taleè di poche paro- 
ie^è huómo cupo» come vn Vifc . i* 
no; e fi dicenc6ia> Anta la pa- 

#àiygyfle»iOÌ ^ t| rth e fallir, 
K 4 ÒJtMlte 
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òmoJtccofe con poche pardo» 
comVn Vifcaino ; Andar corto en 
algunaeofa :r\on fiiper procedere, 
élfere^ o moftrar/ì nufero^c di po- 
ca creanza in fare , o in dire vn^ 
cofa ; non hauer animo > auuilirfì» 
lìauer raoftrato ranimo poco gc- 
nerofo> cfimiii. 



Del yerbo AIjir 



rincatairc: aliarti edificio t àhsì/t 
fedifìzio > o ia fibbrica : alfar^U 
regia i la mugér : Rnirlcfì ad vn/ 
donna ia Tua purga , cioè ccS^iìt 
il nacftruo • - ' . 

Del f^erbo Allegar. 



^llegirs fignifica^ accumula* 
re, métter in ficnic^ vnirc . Allegar^ 
femucba gente: ragunarfìj o ardar 
^Ifafi fìgnlfìca propriamcnie molta gente inHeuie: allegar di^ 
R accorre 9 od. iilzare vna cofa ca- n/rof ; metter da canto i accuu u- 
dura » o che &à giacendo in terra ; ' lar danari : allegar/e a la lumbre : 
ed in conipo/izione d*altre cofe^hi accofìarfi al fuoco : allegar » a 4r« 
diuerfc (jgnifìcazioni,come, Al^r- ribar al piurtoi arriuare, ogiùgne- 



fe con el Rtyno : Impadronirai dc^ 
Kegno , cioè , efÌèndod*altrui> at- 
tribuirfclo i fé y come à padrone » 
e furfi chiamar Rè , e vero poflèf- 
fore di cfìb; alfarfe à fu ntanOt dif- 
dir(ì,abbandouarrimprefa quan- 



re ai porio : allegar/e à la ra^^o» : 
accoilarfi alla ragioacio al douere 

Del Ihrbo Armar* 

^rmar » fignifica armoire > cioè 



do gli piace , e quando gii toma^j ttiètter in ordine gente armata^ , 
cow.odoia^parfe cofitoda la ba^ién 
(i4 de alguno : Purtar via tutta ia 
robba d*vno, ed andarfene di que- 
llo in un'altro pacfc , godendofela 



tèndere » inn^rcare, apparecchia- 
re , come 4 armar vna celala : ar- 
m2re agguati , infidie , ud imbof 
cate : armar algun lapo : armare » 



come più gli piace : alfar el defliér fendere > o mettere vn laccio : ar- 
ra d alguno : ieuare il bando , o il j mar fancadiUa : armare , o metter 
conhno ad vnojcioc^nmcrtcrlo, eiin ordine vn gambetto, cicèvn* 
far ch'eipoilaftar liberamente ai- impedimento da far cadèrvno; fi 
il Tua patria : alfar por Rfy : fare, piglia la metafora da' lottatori 
o liominare vno^ Kè : alfar lo cay* quando per far cadére il contrario, 
do : raccorrei ò alzare quello che gii attraLérfaiio vna gamba per far 
è c jduto aigarlos ojot : alzare gli Jo cadére : armar >na balléjia : in- 
<ii.chj : al£ar el I{eài ; Ieuare iicà- narcare., ò armare vna balclira: 
po> ol'dsercicod'vQ luogo: al^ armar ynacama: rizzdtCf oiccQ^ 
farfe elpréi io de lascqfas: ^caé- modsM vn iato • 
fcerfi il prezza ddiccoie#. cioè I 
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mano 4 U rfpiula t iMiAetr » ó cac« 



Del rtfha Oex4r. 



T>exir > hi per fua propria fi- 
gnific*42ionc lafciarc , o abbando- 
narci e congiunco co' pronomi me, 
t^ifty Vak Jaftaar amiate»* non^ 
trattar più vna cofii » coaie^ ài-^ 
M4t€ Jt0§ : non rratrar piti di quc* 
fio i lafcia andar quefta cofa : de* 
xémonos deffo: Jafciimo andar que 
fio, non c rateiamo più di quello • 
Dcxàr cai volta fìgnifica » ceflare , 
come, dexdrdiUsmanoitdtpOT" 
re, lafciare, ceflfaredail^operazkr 
ne : dexgui atr0i lafdare ad yq al- 
tro. Dexirx vi alte volte congiun- 
to con la particella de, e J Infini- 
tiuo, coa.e, dexar de baTjr ^de 
dtxir^c. iafciardi Fare , di dire, 
ò vero > non fare , non dire s modt^ 
XMtdtkéH^yhlo que YM. me man- 
ia : non ni«nch*ò di £ir queiio# 
che V.S. mi comanda: dexar el 
Mtg^€iù farà otte tiemp^i lafciar ji 
negozio vn'aJtra volta, cioè dif. 
córrervi ctiaCcarne in altra occa- 
/iorxe: dexàr memona defii l4fciar 
wiemoria di Uidexémonos de fdbw- 
/«sdafciamo andar le fduoie : de^ 
xénos con defiéadesi : ci ia6ò^con 
deiidcno di fe^ cinèdi riuedèrlo . 

Mei y erba Ei^hir* 



Eihir^ lignifica gettar via, but- 
tare, méttere 9 germoglia re, im- 
porre, veriàre teehafpùrelfuelo : 
gettare >Q buttar per tena: ecbar 



cMr mano alla fpada: ectar tribu- 
to y ò alcaudU : niéuerc-, o jmpor-» 
re tributo, o gabèlla.* erlf/'r/ìr e» /tf 
cama : gettarli , omcttetii , oen* 
trar nei ietto : eebar ^ua i gjetaie^ 
o buttar^acqua: ecbari malt mainK 
dar male : ubar dferdir : ronina^ 
te^guaftare: arMriK/«ox r trouar 
di manco j cioè ^ che viia cofa ma- 
ca , mancare,cioè conofcere ^ che 
la priuazion d'vna cofa gii è di uc- 
ceflìtii come : y porfuayÀ irm 
mas deUs tres dtUnmbe , aimqua 
UlMua m tan elara, fugna teb^ 
uan metés eldia^cmuremib h far 
cnjus furréncs los PaHores et ahiiz 
e perche erano gii più di otto bo- 
re di notte , k bea la 'tuna era sì 
chiara, che non conolcénano il 
nuincamento de] giomo, cioènoa 
era loco .di ncfluno impedimaiQ» 
ii non efler giorno; ceaaròno di' 
quello , die i Pallori ne* km tiìta 
nauéuano : ecbar de yen accór- 
gcr/ì JI auucdérlì j vedére: ech^ir 
tayi^s : n.éitere , o €:rrj dici, cioè 
artudicarii: echaa fmpóUos: man» 
dar fuori gern.ógli , germogliare : 
eebar hi'^^a atris x gettare, o but!^ 
tare all'indietro : ubar i f udrai 
gettar fiiori, fcacciare, o mandar 
fuori : echaragua cn el vino : mét- 
ter acqua nel vino : ecÌMr defi: ' 
fcacciar da sè: ecbar mano de tUgUf 
no : feruirfi d' vno : echar mam 4^ 
lo mejòr : mieter mano al meglio 
cioè pigliare, efouirfi della co(a 
tniglioce ; ubar hs érb^fee s ges^ 

moglia* 
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rrogli'W gli ilberi: ecbarfe con aÌ- re: echar la calfa: méttere vn con 



guna muger : mc.terfi à dormirò 
convna donna, colcarfi convna 
donna : echar por otro camino : 



traflégno , come fanno ie donne 
alle galline per coi ófcerle : echar 
ràmbo : fare fpampanace , o andar 



voltare,o andare per vn'alra/lra ' facendoli beIJo,cd principe: erib^y 
ÒZI echar fui ftesi gettar le forti: i/ectf/tf: mandar via, ofcacciardi 



echarfepulUsidirfì de' detti mor- 
daci » e pungenti : echar de la glo- 
riò fa : millantar fi , f-r delle fpam- 
panate, come fi fuol dire , moftrar 
d'elTere flato vn Mdvtcìecharfama 
fparger fama^ nonie, o voce: echar 
alguna cofa i palacio : gettarfi vna 
cofa dieiro alle fpalle, cioè non ne 
far conto , e flima ; echar vando : 
mandar bando , publicarc : echar 
ti fello en algun negocio : méttere 
il figlilo^ cioè conchiudere vn ne- 
gozio : echarfe à dotmir : mécter- 
fi i dormire;ef/?^r J i«r/tfi:piglia« 
• re vna cofa in burla : echar por al- 
to: fcordar/ì, non far conto, e 
ftima d*vna cofa, gettarfi dietro 
alle fpalle : echar à cuéftas : getta- 
re , o Qicctere , addollò : echar re- 
nuéuos : mandar fuori rampolli , o 
geriTìógli : echar à perder : rouina- 
re, guaflare: echar en remujo: iDct- 
' ter m mollo, e fi dice di cofe dure, 
accciochè s'intenenTcano : echar 
fuelas àlos9apatos : nict.er L fuó 
Ja alle fcarpe : echar en oluido : 
.mcwtere in dimenticanza, in oblic. 
(cordàrfì^dicnenticarfìiechar a ma 
nvderechaj o a mano i'i^^quiérda : 
voltare , o pigliar la ftrada a man 
dritta , o manca : echar las cabras 
aotro : dar la colpa ad vn*<»lcro : 
echar oiòr : gettare, o fpirare odo 



c^ùtecbareH'pnrincòn: méttere in 
vn can.o, cioè fcordarfiy e non far 
conto: ecbarfe elxarro apichost 
attaccar bocca ai boccale , e bere » 



. - ,Del Verbo Parir. . 

• 

l><irJr,fignifica fermare , cioè 
nonandarpiù oltre; & altre volte 
hi diuerfi fignificati , come « parar 
miintes[i auuertire ^ por mente, 
confiderare : tu que mientesylo que 
di7^es para mientes : tu che menti $ 
cioè, che dici bugie, auuerdfci i 
quello che dici; perche ( come di- 
ce vn Prouerbìo Latino ) menda* 
ccmj memorem efle oportet: al bu- 
giardo bifogna hauer buona me- 
moria : en queha de parar edoìcht 
finehid'hauerqiie/èo?dou*hapa- 
r .rquefto ? mirayy yeràs que tal 
le pdran : guarda, e vedrai , come 
lo conciano , cioè, che mal tratta- 
mento gli fanno: déxame intrema 
nos aquèl afnejona7^,y veràs qual 
te lo paro : lifciami nelle mani 
quell *a finon ; ccio, e vedrai coni'io 
lel cóncio. Parar/fj taluolta figni- 
fica diucntare > o diucnire: p^r^r- 
fe Colorado ^ amarillo &c. diuentar 
roflb, giallo «ce. parófe buine : di- 
uennc buòno : Cauallo de bucna 
parai Cuualloj che {x»ra bere: 

TiZ rar 
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9«r«r M iM/:baaer vda cofa cacci* t hs enemfgos : miixbx^ lUqueifa 
ttofinc^ofuceOb: pmfemeljnéAdenmici^ and&fene <!«ilJa pjirp 
già : paiate, ò métter nd giuoco : contraria : pafiar cerca , 0 léxos : 
no pararle dar bec^cs : non ceflar pafTar vicino , o lontano : p4/j4r /4 
di gridare: para cocbero : ferma vìda piècon bòia : viucrecon mi* 



cocchicro : pararjc de golpe: fcr. 
marfi in vn fubito ; eHar parddo i 
fiarftrmQtcioèaon caimninafc» 

. M Verbo Pafiir. 

■ 

V^Jr,tantofuona in Ifpjgnuo- 
lo comm Italiano, cioèpaliare, 
mafidicecaiuolta in Caftigliaoo 
in qiieflifenfi : pa[[ar por la 'ma-^ 
gméfUn^ 0 por ci penfamu^^faS^ 
far per J'inlmagìfiaaìonè, o pel pé- 
fiero , cioè , immagìnarfi , c pen- 
lare: nuuà taly me pafsò porla 
imaginacion : nriai raJ cofa n/è paf. 
fata per rinimaginazione, cioè^ 



sùra, cioè,non fare fpcfenaggior 
ri di quello , che la borfa compo? • 
ti ;pafiarmu€b4neceffid4di ricrc» 
I uai« in grati neceffità» patite^ fiei > 
care • Tajfar, fi dice ancóra nei gi- 
uoco della primièra, paifare : pa;- 
far trabajos : hauer de'rrauagj': 
pafiarfe el pdpèl : fucchiare la Cat- 
ta , cioè fcriuendo pafsar Tuichio* 
Aro dairalora banda. . ' - 



•i 



DfUa differenza dei FOrbo t^dlff 

òPreguuiar. 



Quefti due Verbi figmficano 
_ domandare ; ma coq<)uelta diftin - 
giammai hòptnfiito ad vnataJco- zionc, che pedht % propriamence 
Ut pafsar de darò en darò i palpar voi dire jftó«#rr, cioè rfoai«irfi«- 
da pane a par^c : paff4r lasnocbes \ re , perche gli fta dato;^ preguntar^ 
de claro cn ckro ,y los dias de iifr- 1 dóirandare , accioche gli fia det* 
fco «/%iio: allegoricamente finito: di maniera che la flefla diffc* 
gnifica m della notte giorno , e rer.zj , che Ci fa tra quefli verbi ii\ 
dei giorno notte : pafiar la mano Latino, fi fi anthe in Icahano. 
fobreel Cerro : accarezzare; paff0rì'P$dÌ9^€elos: domandare geiofi- , 
por elio: prouare, od efperimcn- ! cioè , moftrare d'effer g.;ofo^ od 
tarcvnacoa:/>-^4r^irf«<y<^^ia hauèr gelofia-^-NeUa Diana di 
la cofa fìat cosi: péiffar eltlempo : Giorgio di Moritcfliaggiarc, fidi- 
paflare il cenopo : pafiar por alto : ce:r t^uantas i^es llorando (h^^y 
icordarfi^gettarfidictraaliefpaJ- |/4^nw^/f//^.;;.y4j; peaL ctlosuc 
le, Qop far conto > non intendere, \ cojas , dcque yo ejiau^i, iurUndo ! 
o capire vna cofa : pappar de la otra j E quante volte piangeiido {^h l ^ 
parte : palare dall'altra pane, o Igrime ingannatrici) diccua, on. 
banda i pajfar ade^nte : paifar ftraua hauer gelofia di cofe jidejle^ 

m^m, feguiw Plirc ^^\xzUi»lk^^ìmì^m^e^Mmm 
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éiélgma cùfa : don anàar dVna' 
c^fa > £Ccioche gii iia detta : pre- 
guntar por UguieMt dòtftapdar d V 

no , accioche gli (la infcgnato, o 
detto dou'egli è : quìen pngunta 
no yerra^fi lafregunta no es nécia: 
c\ix doùi«ada> non fi errore^ io 
però la dòmanda non èfciocca^ , 
cioè nons*hi mai à domadar deJJe 
cofe icioccaiBenu?:^ ,p fuor di pitK 
pofita» 



Hit FifioVicktc. 



T^fdrfe , fi piglia^ ed vfa da gli 
Sftrignuòli in vna fignificazione, 
>l(^d4Esrénie da quella» cho 
Ja feiPpJìceaiente il Verbo pi- 
car ; che vuol dire,Pugnere .•poi- 
ché pUurfe de valientc , fignifica » 
Téherfì brauo , cioè prclumcro 
d'clìcre Spadaccino,ed vn Marte j. 
iillacciarfda in co(è di jbrauura : 
ficarfede géttàn : prefumefed^cfièr 
t belio > ceoecfi d'dfer innamorato: 
fulinofe pica de trokadir i il tale^ 
fa del Poeta ; fi prcfume d'efler 

Poèta; />/f<zr/(e</f </e/err4-[oiiocxc. benchefìdica ancora ca^ 



do &€• che altramente in Cifli 
gjiano a dicej tenir puntas de mu^ 
fi(o^ de tetrodo &c. pregiarli > p 
cenerfi a'cderixiufìco » Jet er^, o 
dottore Qtc^piparfeeneljuégoipù^ 
gncrfi nti giuoco» cioè iafcìarfi 
tirare dcjia perdita à giocarpiù. 
Tjcarfe fìgìììiìca /ìn.iJaìentc adi- 
r^fiì^ed encrjriiicó'Jeia , con e , 
Antonio efìà vicad$ por ias pal^ 



entrato incóUera » o ièi 
per le parole » che gli diflè Gib- 
uamii : yò pica i qumido me Bf- 
man por otro nombre ; io m'adito , 
quando tni chiamano per altro no* 
nie»P/r<Jr, fimiJmcnte quando è 
actiuo» fi vfa cosi : yò os prométo, 
que Uduéis picddato» lo queUdU 
xifits i io v'afficuto» o vi dò pato^ 
lacche J'hauete fattoenirareitt, 
Còllera con quello che gii dxcéAe, 
od baueccdmo* 

■ 

« 

♦ 

i^i^rir^ vuol dire» roniipere,; 
rpesaare» fraca&rew i^iif ir4ir >4 
mrcadir j fallire vfi mercintc ; 
qwtkwtlfnéjo i fcaricare , o sio^ 
garlaciJlera. • 

Del f^erho Sacàr • ' 

Suéirj vuol dire » cauir fuori ; e 
tiaecandofi di cofe liquide» vale 
attignere, cottiCffacaraguai vino, 
47^éyte &c. Attigner acqua , vino. 



yare ; ma il più proprio è attigne- 
re . Sacdr lo que eÉìà encubierto » 
cauar fuori que lio che iìà coperto 
ouafcóflo : facàr à fiofé, cauare 
in pubiicoypubiicare: /4$4ra Dir». 
dedpm lugar ycztm vno d'vubió*. 
goifacérà alcuno de fu parecirl^ 
c<*Uttr vno dei lue parere, cioè, 
fargli mutar proposto con le ra- 
gioni addóttegli • Sacàr , taluoica 



krasqueU oU^ JèiMi. AQ4omo,.è, lenifica coogUeC^are » cooqcì, 
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faifuélo par lo que dixiSles . io io 
congietturai i o l'intc/i per qncl- 
io che ▼oidicefle» Sdcar U ycriai 
forfUerfM , canor di bocca ìz ye- 
rkd ^ ionsa ifkeér tas mmebas > 
cacar le mécchiet facir muéUs ; 
cauarc i denti . Saw, nel giuoco 
della piJótta, fignifica, A4«tfrf, o 
leuarc. Sacar lafmanos deU fai* 
trifiiérnsCStìiar k mani della cafca . 
Sécarfiécrfos defiéfuefOfCSmtiot' 
zedidebòieaza» cfae fgiÈmÈbd* 
mìnite diciano » cauar della rapa, 
fanguc-y^r^r^l/*^, mindareiii^ 
lucc,ftan)p4re. ^ 

rr/ #^rr^ Tornir. 



^^roiikt rsfignflfcaaflblntagietitc, 
.^^g|Hm,o per aimm» ò per fonea 
roMT tf»iro>a<lìirOipjgJiar la pia- 
tila » ceinfnciare i conófccre, ed 
i raftarc il polfo alle cofe : tornar 
U io^ à algmo , pigliar linga:i , 
cioeÌQformarfi j c procurar d'in- 
tenddte; |4é feiiè vfaca da gi'Hi- 

^ *4pilil§l>igliò lingua , ò incc- 
fe* che rimperadore era moico vi- 
cino col Tuo clTército. Ser de toma 
alguna cofa. Effcr ma cofa di con- 
siderazione, o difèimn, e momcn* 
io i tornar Ut de nUadiig^ , e fra- 
fe fitf i pd in gergo , e fignifi. 
ca f l^fsM^f mela, cioè , fug- 
gir vìa zoomar preftadc , pigliare 
ia preilo:fo;?i4r pt^? armas^ pigliar 
per fona d'arme : tornar à lu-^gy , 



pigliare ad Tfàta : tonm 4 my-^ 
nò» , pigliare i cradiaieneo^ cioèt 
p^ via di tradimenco^e d'inganni; 
tornar obra à defldjo , pigliare vn' 
òpera , o vna fabbrica i cottimo : 
tornar a fu cargo , pigliar fopra 
cioè, pigli irfi li cura , ed il f fti* 
dio d*vna cofi.-^dniMra tucnapétr'^ 
tcy pigliare in buona parce: tornar 
mal aljff^cofa^havttr permJei 
o di^fllèrrgli vna cofa t tornar con 
el burto : acchiaparc , o corre irv-. 
fatto; Cioè neirifta;itc, che rhuo- 
roo commette il male; tornir en 
prfndas , pigliare in pegno 5 tùmar 
a tHéstas , pigUace addoffo #4|t|0& 
fedirà kijpalie; toourU e^uatgu" 
90 9 i>igiiatla eoo vna , aoi aMc« 
car riflà > e coiitéfii con alcuno . 

Dai yerbo Votar , [e della réu 
Votp> 4poto« 

roiar, è M0 * lignifica far ^ 
voto , ò giuramento s dire il iiao 
parére in configlio « ci|e comoM-^ 
mente dietimo mandare a partitOé 
Voto a Diès : quefto è vn giuramé- 
to ordinario de gli Spagnuoli , e 
lignifica il medefimo % che /im é 
Diis •Voto a dié^ dicono per non 
dire a ùUo^co'iotaidet yotoadier 
dinUoSé /' ^ 

* DelFerboHiìilk 

HaUir ^CignldctL propr&imente 
trouare; e taiuolta $* vfa hironica- 
mcnic . come , éétUdo h ìtùHt^ei^ 
^ tomo* 
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rnmedòr : vi so dir, che rhinetc 
tr^'uaco il mangiatore ? halUdo lo 
U' éis ci beuejòr: sò cKhauéx tro- 
i a.o il beiiicóre, od il Ixónc : no 
Pie halloJiCpla7^r\ yalegria^ io 



OS va en ejìa tierrd f come la pàifa-. • 
re, ocoriic vi vàcììa,in quefto paé-» 
fé ? rifponde colui ; yo na JTte hallo 
en r//4,che vuoi figiiificarcjionoa 
ci ilo voJcntieri ^ io non mi ci pof- 



nori^iii fentò da ftire ajjegro > e fo accomodare. HaUdrJecon dine, 
(clithno z iiaffe por haUado , dariì ros , ritrouarfid.inari accanto : ha-. 
pè?fVpua-t.p, cioè fcopriffì^dichia- ìllarfe en bianco ^ i^rouars'in bian- 
rai Ci e fui conto che Ci fiatroua- ; co > cioè con le m2:ni vòcefenz'ha- 
lo : 'p<>jì^%'allkr cn algun lugir^nc^ì uercffrttuato cofa'iajcùna ; ballar 
j/}^^olentieri in vn iuoGfò : elve^ lo perdido^troudvc quello c^cs'c- 
r/sfjo mas me hallo en Flnrencia^quc . ra pcrduco *^ 
en Roma , h- fiate f] ò più volencie- 



rt ili F orenza , che in^Iloma_i . 

fresi 0 ^e?j!ort quèya fin vos 
ns^yne balloyqutiìc fon parole d'v- 
nijnlia mora tei > cioè , tornate pr^-j 



Della difereni^a che è *trà Tr > 
jlndar , y lUgarfe,* 



Tr ,0 Andat\ nènificano parte 
yo^i^nore , ch'io non po(io fiare , o più lontana, c ht^e-^^r/eiimpcroc-*. 
l ikérfiH Jen'^a voi . Dicono anco- 1 chè in Caibgiiano fi dici , llegàos^t 
Tuj^-^QtqudìoVcrbo.^ueTalfehalla a cafa de francifto y llegdos a U 
y. lm.efta mananaì come , ò j'^/e//^ j ma non fi diri già , //f^^ia/ 

a FlorcncU > ftando.in Belmonce • 
ÉquandoiI WoihoUegar fignifìca 
andare, fi cogniuga così : me 
Uego, tutellegas \ rc, e Aon n\3.iyò 
llego i tu llegai^ de. tt^/frfe y 
^jlica ahcóra'accoftarf^oappreP' 
farii l ìlegàos a l0Umkt^ s fi tenéJs 
/rio , a(C<^oi}dreui alfoóco ^ fe vj fi 
j freddo : Ué'gafc a los huenosxy 



fi foo .e V. S. ft&ìauina ? E fi noci, 
che di Spacnugli lifano molto vo- 
^e^tferl,qucif^modo di girc^cioe > 
•'^ué'iàl frìjMÌk^ O que taleHà ì ed 
c 'pj4icKgantc, che.dire >£^owo efld 

V^ '!^*''ii^ ^Ìat'$fi<iy en éfle dia 
o ìo u'ji'{eDto piirJW^ i^ggi • 
•-or.ò ancóra, fi^t^^e^ hombre, 
q 'de con todos fchaU^ : Iltaje c vn* 



? 



iii Oifìo, che fi sa accómodàre alla ras vno dcUos , accodaci a* buoni , 
rojidÌ2!on di tutri ^ Dira ancora... e farai tenuto come vno di cflì , 



Villo Spagauolo ad vn altro, tfomaj 
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